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كلمة المؤسسة 


الحمد لله رب المالمين الذي هدانا لهذا وما كنا لنهتدي لولا أن هدانا الله.. إنه لمن دواعي 
سروري أن تقدم مؤسسة جائزة عبدالمزيز سعود البابطين للإبداع الشمري هذه الإصدارات الأدبية 
إحياءً وتعزيزاً للملاقات الثقافية والفكرية الوطيدة بين الشعبين المربي والإيراني.. لقد جمعنا 
الدين الإسلامي بقيمه السمحة. وجمعنا الجوار والمصاهرة والانسجام تحت مظلة حضارة ساهمنا 
جميعاً في صنعها. ولقد كان الشعر من اهم الروابط التي جمعتنا. نقد أطرب العرب والإيرانيين 
مما آلاف من المبدعين في اللفتين الشقيقتين. فكان ذلك الإنجاز التاريخي الكبير في حجمه وفي 
محتواء حيث عبّر عن الروح المظيمة التي تتملّك امتينا في حالاتها المختلفة. في الانتصار وفي 
الانكسار. فكان معيّراً عن الفخر في الأولى وداعياً للتماسك في الثانية. 

إن هذا الإسهام المتواضع دعوة مخلصة من موقع الحب والإلفة والتجانس الى استنهاض الهمم 
لوضع علاقاتنا مع بعضنا على الطريق الصحيع في اتجاه التعاون والتعاضد لصناعة غد افضل 
لتطقتنا وللمالم أجمع. لأن الله بعث نبيّه بالحق للناس أجمعين. فعلينا أن نكرس مبادىم الإسلام 
العظيم في الدعوة تلحب وللتسامع بكل الاعتزاز بالنفس والثقة بقدرتنا على صناعة مستقبل طيب 
لأبنائنا وأحفادنا. 

تحية خالصة نزجيها لإيران وقائدها الإمام السيد الخامنئي. ورئيسها الملقف السيد محمد 
خاتمي وحكومته وإلى الشعب الإيراني العظيم صانع هذه الثورة الخلاقة, كما اغتنم الفرصة لتحية 
الإخوة الذين واكبوا عملنا وآزروه واخص بالشكر ممالي وزير الثقافة ومعاونيه وسماحة آية الله 
الشيغ محمد علي تسخيري رئيس رابطة الثقافة والملاقات الإسلامية؛ ونائبه حجة الإسلام 
والمسلمين الشيخ محمد سعيد نعماني. 

كما احيي الأخ أمين عام المؤسسة السيد عبدالعزيز السريع ومعاونه الرئيسي الأخ عبدالمزيز 
محمد جمعة وسائر العاملين في الأمانة العامة الذين هيأوا هذه الكتب وأعدوها للطبع. ولا يفوتني 
التنويه بالجهد العلمي البارز الذي قام به الإخوة من الجانب الإيراني ومن الجانب العريي بإشراف 


صديقنا المزيز الأستاذ الدكتور فيكتور الكك. 
وسلام الله عليكم ورحمته ويركاته. 
رئيس مجلس الأمناء 
عبد العزيز سعود البايطين 


الكويت - مايو - 0٠٠5م‏ 





باب الديوان 


بين تراّيَ المرب وإيران في ميدان الشعر روابط وثيقة نادراً ما قامت بين أمتين. 
وإذا كانت هذه الروابط لا تتحصر في الإبداع الشعري. بل هي تشمل شؤون حياة 
الشعبين كافة, ولا سيما حياتهما العقلية والماطفية, فإن مشتّركات فن الشعر بينهما 
شكلت مجالاً رحباً لتجليات عبقرية مركبة ساميّة - آرية في حركة إبداع انسحبت على 
مساحات شعر الأمتين وغطت من حمب الدهر ما طال واستطال. 


قد يمجب أناس لقولنا إن آثر الحضارة الإيرانية في الشعر العريي سبق ظهور 
الإسلام الذي آخى بين العرب والإيرانيين؛ بل بين جميع الشعوب التي انضوت تحت 
لوائه. وخلط بينها في مدا حيوي فريد, إلا ان الدارس المتتبع مثلنا للروابط التي قامت 
بين العرب والفرس يتبين مياسم هذا الأثر المتبادل: بالرغم من رياح الزمان سافيات 
الآثار ومعفيّات الديار. 


خلال مرحلة ما قبل الإسلام. لم يكن ثمّة تكافؤ بين إمبراطورية الفرس الساسانية 
وشتات القبائل المربية. 


كان هؤلاء متفرقينء متناحرين. ضعفاء على الصعيد الجماعي. وإن اقوياء ذوي 
عنفوان ومنعة على الصعيد الفرديء. لذلك لم يستطيعوا تأليض أمة مشتركة المبادىء 
والتوجهات تقظف شامخة بين طودين كانا راسخيّن أيامئذ: هما: 

شاهنشاهية الفرس وإمبراطورية الروم. 

لذلك تنازعهم ذانك العظيمان فدانواء في جمع من قبائلهم؛ لهما. فكان من الطبيعي. 
والعال هذه أن يتأثر العرب بحياتهما المتفوقة في وجوهها المتكثرة ولا سيما الوجه الثقافي. 
ولما كان الأمر الذي يعنينا في هذا المقام هو الرابط بين العرب والفرس فإننا نقول: 


تأثر الشعر العريي الجاهلي بلفة الفرس - الفهلوية الساسانية أو اليارسية الوسطى 
- فاحتمل منها مفردات كثيرة في شؤون الحياة المختلفة تجلت في شعر الأعشى 


وعدي بن زيد والنابفة الذبياني وسواهم. كما تسريت إليه أخيلة وقصص ومقاهيم 
دينية مجوسية وما إلى ذلك من إنتاج الحياة الثقافية في بلاد الأكاسرة. 

أضف إلى ذلك أن بعض الشعراء مثل الذين ذكرناهم ترددُوا إلى بلاطات الأكاسرة 
أو حصرات المرازية وعظماء فارس أو ملوك الحيرة التابعين لبلاط بني ساسان, 
فتجلت معرفتهم بحياة بعض شرائح المجتمع الفارسي في شعرهم. بصورة او بأخرى. 

غير أن مدا من التفاعل الحيوي بين الفرس والعمرب شهدته الأمتان (يعد أن غدا 
العرب أمة) بعد الإسلام لم يعهد له التاريخ مثيلاء إذ اختلط العرب بالفرس (وبشعوب 
أخرى كثيرة) في مختلف مجالات الحياة وأنتجوا معأ حضارة زاهية مميزة ما نزال ننعم 
بآثارها وثمارها. 


في هذا السياق نبه في المربية شعراء كثيرون متفوقون من أصول فارسية أو 
مشتركة معهم في العرق. أو من الأجيال المولدة. مثل إسماعيل بن يسار النسائي 
وبشار بن برد وأبي نواس ومهيار الديلمي وغيرهم. 


وكان طبيعياً أن يحمل هؤلاء معهم إلى إنتاجهم حياة لهم مختلفة أو إرثاً حضارياً 
مغايراً تجلى في شعرهم المربي تجليات متنوعة وفي حقول الشعر المتمددة. وهكذا 
طبع الشمر العربي. في مستهل العصر العباسي بوجه خاص. بطايع تجديدي زام أبعده 
عن جفاء البادية كما عن المعاني والصور والأخيلة والتعابير المطروقة. : 


ثم توالت قوافل الشعراء والكتاب بالعربية من أصل إيراني فاحتشدت بها ساحات 
الشعر في القرن الرابع للهجرة ثم الخامس, إلا ان تطوراً كان يذرٌ قرنه من حين إلى 
حين ثم برز إلى الميان في نهضة للشعر باللغة الفارسية التي كانت حصيلة تطور 
الفهلوية وسواها من لفات إيران قبل الإسلام متفاعلة مع اللغة العربية. 

هكذا لمعت أسماء في سماء الفارسية الناشئة مثل أسماء شهيد البلخي ورودكي 
والفردوسي وسواهم. وكان من طبيعة الأمور أن يقتدي الناشيء بالمبرّز. فنظر هؤلاء 
وسواهم إلى الشمر العربي المزدهر يومئذ أيّما ازدهار على أنه المثال والنهج؛ وإلى 
شعراء العربية - من عرب وإيرانيين وشعوب أخرى - على انهم القدوة. فاقتبسوا 
موضوعاتهم الشعرية وأساليبهم وقوالبهم ومسالك البلاغة فيها وأوزان الشعر المربية 


- على البون القائم في بنية اللغتين بين الاشتقاق والتركيب - وسوى ذلك من العدّة 
الفنية للمطاء الشعري. 


وإذا كان شعراء الفارسية قد ارتادوا فيما بعد فتوناً وأغراضاً وأساليب شعرية لم 
يتناولها شعراء المربية, فإن التفاعل بين شعري اللفتين ظل قائماً لمهود طويلة لم يوقفه 
سوى مد الفزوات المتدفقة على بادان المشرق الإيراني والمريي وديار الإسلام بوجه 
عام من آسيا الوسطى. ثم قيام السلطنة العثمانية وانتشار الاستممار البريطاني 
والفرنسي من الهند حتى الأطلسي وإفريقياء مروراً بالشرقين الأوسط والأدنى. 


ومع مجيء القرن العشرين وحلول النكبات باندلاع الحريين العا ميتين, وتبدّل شؤون 
كثيرة. عاد التواصل بين العرب والإيرانيين إلى البروز ببطء وتردد. ولاسيما في مرحلة 
الحركة الدستورية سواء في إيران أو في بلدان السلطنة العثمانية, ثم بعد استقلال 
عدد من البلدان المربية وقيام تمثيل دبلوماسي بينها وبين إيران. 


خلال ذلك ندب بعض المثشقفين والأدباء والشعراء أنفسهم من أيناء الضاد 
والفارسية, لترجمة آثار من كل منهما باللفة الأخرى؛ او اقتباس موضوعات وقصص 
وقوالب شعرية, فقد تأثر بعض شعراء العراق ومصر ولبنان وسوريا وسواها من 
الأقطار العربية بترجمة رياعيات الخيام بالعربية على أيدي وديع البستاني وأحمد 
حامد الصراف وأحمد رامي وعبدالحق فاضل واحمد الصافي النجفي والسباعي. 
ومصطفى وهبي التل. وإبراهيم العريض فمال فريق من شعراء العربية إلى الحيرة في 
أمر الوجود وعبثية الحياة وغموض المصير وسائر وجوه اللا أدرية التي طرحها حكيم 
خراسان والعالم الإسلامي في القرن الخامس للهجرة؛ إذ لم يُجّده تفوقه في علوم 
الرياضيات والنجوم والطبيعة في تتور مصيره ومصير الإنسانية. فصاغ حيرته رياعيات 
مكثفة المعاني. جميلة الأخيلة والإيحاءات: بارعة اللمح؛ صادفت ضياعاً لدى جيل أو 
اكثر ممن ذاقوا مرارة الحربين العالميتين وعانوا من الاستعمار الأمرين. 


كذلك انصرف فريق من الاختصاصيين في آداب الأمم الشرقية في الوطن العربي 
إلى نقل بعض آثار الفارسية الشعرية إلى المربية. وما تزال هذه الحركة ناشطة, 
بصرف النظر عن قيمة هذه المنقولات التي يختلط فيها منقول الناضذ إلى اسرار 


ديات 


الفارسية ومعمّيّات الشخصية الشعرية الإيرانية. ومنقول الذي بقي على سطح الماء ولم 
يؤهل للفوص حتى الأعماق. 

قابل ذلك من الجهة الإيرانية؛ منذ الخمسينيات. بوجه خاص, اهتمام بآداب المريية 
أخذ يتعاظم شيئاً فشيئاً. وقد شهدت هذا النمو يومثن إذ قصدت العاصمة الإيرانية 
لتحضير الدكتوراه في الأدب الفارسي؛ منتدباً من قبل الحكومة اللبنانية. 


تُرجمت بعض آثار جبران وميخائيل نعيمه ومجموعات لكتّاب وشعراء بالعربية. 
ونشرت في المجلات أو في كتب في طهران وسواها. إلا أن قيام الشورة الإيرانية فتح 
باب التفاعل بين العرب وإيران على مصراعيه. فمد جعلت الثورة تدريس اللفة المربية 
على أنها لقة حية مادة من مواد دستور إيران الجديد (المادة 11): وأصبح: بفضل 
سياسة الجمهورية الإسلامية الإيرانية. لأهل العربية في إيران دورٌ بارز في الحياة 
السياسية والحياة الثقافية. بوجه خاصء فقوي التواصل بين إيران والأقطار العربية. 
متجسداً في مؤتمرات وندوات ومشاريع ثقافية مشتركة. 


في هذا الإطار الجديد؛ تنوّرت مؤسسة عبدالعزيز سعود البابطين للإبداع الشعري, 
معالم هذا التواصل. عزمت على الإسهام فيه بروح التماون البناء. وبعد مشاورات مع 
بعض من وقفوا حياتهم الثقافية على هذا التعاون. ومنهم كاتب هذه السطور. قررت 
إقامة ملتقى ثقافي كبير عربي - إيراني في طهران. خلال صيف هذا العام. وهي 
تهدف إلى لقاء عملي وثقافي يتم فيه التفاعل بصورة حية مباشرة. ويوضر تبادل الآراء 
ووضع أسس لخطة تماون ثقافي يعيد إلى حضارة الشعبين المشتركة زهوها ويدفع 
بحضارتهما الحديثة إلى الأمام ليستعيد الشعبان مكانهما في مسيرة التقدم الإنساني. 


وفي سياق ذلك. قرّرت إصدار أربعة كتب على الشكل الآتي: 

- مختارات من الشعر الفارسي منقولة إلى العربية: وذلك لثلاثة وثلاثين شاعراً؛ منن بزوغ الشعر 
الفارسي حتى اليوم وهو هذا الكتاب الذي نضعه بين يدي القارىء؛ غبْ طبعه. 

- مختارات من الشعر العربي منقوة إلى الفارسية: لثلاثين شاعراً منن امرىء القيس حتى اليوم. 

- مختارات من شعر سعدي الشيرازي بالفارسية منقولة إلى العربية. 

- مختارات من شعر سعدي الشيرازي بالعربية منقوتة إلى الفارسية. 


أما الكتاب الأول الذي نحن في صدده فقد اشترك في نقله من الفارسية إلى العربية نثراً: 
-1.د. فكتورالكك. 

- فريق من اساتذة الفارسية بجامعة عين شمس. 

- د. عارف آبو خلف. 


وقام بنظم الترجمة النثرية شعراً عربياً كل من الأساتذة: 
-1. د. فكتورالكك. 

- مصطفى عكرمة. 

- عبدالناصر الحمد. 


ولا يخفى على القارىء الحصيف والمثقف العريق والشاعر الملهم أن صياغة الشهعر 
المترجم شعراً تتنكب عن حرفية النص الأصلي النابع من عبقرية لغة بعينها لها 
مصطلحاتها وأخيلتها وخصائصها العاطفية والموسيقية, إذ إن للفة المنقول إليها - 
وهي. في هذا المقام. العربية - مثل تلك الخصائص ووجوه التفرد؛ لذلك. يعمد ناظم 
النص الفارسي شعراً عربياً إلى نقل أجوائه العاطفية وهالاته الخيالية وبيانه النابع من 
ذات اللفة إلى العربية مراعياً الشؤون ذاتها بالنسبة الى المربية. 

وقد يضاهي المترجم؛ في بعض لحظات الاستبطان الموحي؛ وحي الشاعر المنقول 
عنه. وقد يفوقه إيحاءً في ما ندرء وقد يقصر عنه أحياناً كثيرة. فالطبيعة الإنسانية 
عروج وإسفاف. ولحظات خدرء وهنيهات تجلّ مبدع . 

بهذا الروح قارئنا الكريم: نرجو أن تُقبل على مطالعة هذه الأنطولوجيا من الشعر 
الفارسي التي اعتصرنا في ترجمتها بالمريية روح وجداننا وبذلنا منتهى جهدناء تهيّباً 
أمام وحي مكوكب خص به عباقرة الشعر الفارسي عبر المصور, وارتفعوا إلى سدة 
سدرة المنتهى بين الشعراء المالميين. 


أد. فكتورالكك 


القسم الأول: 
الترجمة العربية 


يكدور-١‎ 


أبو عبدالله جعفر بن محمد 
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© أحرز ديوانه مكانة مرموقة وحاز شهرة واسعة. وكان اهم أعماله الشمرية نظم حكايات 
«كليلة ودمنة» التي وصلتنا بعض بيات منها. 

© وقف شعره على بلاط السامانيين. ولا سيما الأمير نصر بن احمد (١5اه‏ / 7]خم). 

© يُرجع لدراسته من بين المصادر والمراجع المختلفة إلى «شرح أحوال واأشعار رودكي» أي حياة 
وأشعار الرودكي. للاستاذ سعيد نفيسي في ثلاثة مجلدات: وإلى «تاريخ أدبيات در إيران» 
أي تاريخ الآداب في إيران. للدكتور ذييح الله صفاء المجلد الأول؛ الطبمة الثانية. طهر!ن 


6ه ش, ص 571 - 75537, وإلى ٠‏ جشمة روشنء للدكتور غلامحسين يوسفي. 


ليميا 


نكر الاسنان عبني واسسسترراحخا 

فهيوتء كانت مَناراً بل صضياخاا 
رصف نر فِضئة كانت ون 

جاناء وقطر القيث, نجمَّ مَالملبح لاحاء 
هقرديّوقوت كثها واننثرت 

رُْحَلُ بالئحس واف اها وباححا 
لم يَرُعني التُّحس أو طول البقا, 

ذا قضَنّاهء الله قد أَرخَى الجناحاء 
داوق الايّامَ بَينَ الفقت د والضبد, 

هي الأفلاكُ قد دارَت براح 
داؤها يَفْدونَواءً شسل افيا 

والدوا يُمسسي بداع مستبياخا 
خَتَق فلوو جديا ناضلراً, 

وجديدٌ يكئه قي هو زحا.ء 
جَنُةُ| صارت يَباياً ميِكئما 

حالت الصكتحرا اخضيرارا ووشاحا 
وح ةبير وسط ليل أليَلٍ 

لو رَاى قساضي الصّبَا مِنَّي لَنّاحا! 
صوولجان نالتشفر إن يَرْهُ به 

قد وهِبناة يُكورا أوزوؤاح") 


)١(‏ المراح: الاسم من مرح الرجل إذا اشتد نشاطه ويطر واختال, ومته ما جاء في القران (57/:19 ن18:56) درلا 
تمش في الارض مَرَحَا..٠‏ فإذا دارت الأفلاك مراحا. لا تلوي على شيء ولا تكثرث مصير الإنصان. فتحول وضعه 
من حال إلى حال. والابيات الاريعة من ٠‏ إلى * تعبير عن ذلك وعن دوران حال الاشياء والإنسان تبعاً لدوران 
الأقلاك 

(5) إشارة إلى خصلات الشمر العقوقة في املرافها كالمحجن أو الصمولجان. وهو تعبير عن شارة ملك الجمال - 
والشعر رمزه - لدى المصبوب والشاعر أيام صباه. وهذه الابيات مثل التي سبقتها والتي ستليها تمتمد المقابلة 
بين الماضي والحاضر لتظهر جمال الصبا وملساة الشيخرخة. 


عط 


ليل شعري لم يُشاركه النُواحاء 
كموغلز ل زاعٌ منه منظرٌ 

ناظري حار به والقلب طاحا! 
ين قارئدقٌ هَوْئوى 

عَهِدرٌ سعدحال سٌُقياهٌ التِيَاحا () 
يب ذل الأموال يَتفدي رشا 

مِنْ بجار الكُرك رُشاناً مُباحها 
كم جور ناز تسسة الس 

وافَيَتِه في التُجَى شهدا صّراحا 

رَكّها ستجائهايابى السنفاحا 
كم تَُمَنّى الشَاسُ دُوني تشلوة: 

صئورة كالبير او رَوْحاوراها؛ 
كموحوى قلبي كُنوزاً صائها 

قيماء عش قاوثشيعراً وكفاحا.. 
ماع رفت الغمّيوما بَلشغذدا 

شخصبي الممراح لِنَدْات ساحا! 
كم فؤادر كان صخ راجلمداً 

راضه ثيعري حريراً لااجراحا! 
ناظري للثضعريَبودو شائلا 

تاق د الأشصار روني الملاحسا.. 
ملاح ملت الهم من : به 

خافض العقيش توقاني بَراها () 





(5) الالتباح: العطش الشديد. 


(4) البّراح: الظهور والبيان؛ يقال «جاءنا الآمر براحاً» أي صسراحاً بيّنا. وتوفّى الشي:: استكمله, وتوفى عه: اخذه 


وافياً تاماً. وما قصده الشاعر أن خفض العيش ار دَعته استنفد طاقته كلها استتفاداً واضحاً بينا. 


-١ه-‎ 


با متليسح الوجبه هذا هالرودكي» 
توغ الايَام عسوا وانثيراحااء 


لوشلهدد أمسستالايَوئقة: 
عَسْدَلِيب مَدهَدَ الدنيسا صُداحا! 
كان خحه _ريَانْسَ الحُسيرٌ يِه 
من توثى الجصر ولأهُ اليضّاحا!") 
كممُليدك _ق يد رزوى ديوانة! 
سوف يَبقى خالداً يُعبي الرّياحا! 
عع 
ترجم قصيدة رودي ونظمها: 
د. فكتور إلكك(*) 


(5) اللقصود بهذه الكناية أن الرودكي كان مقدماً لدى الامراء والملوك. ويمثابة القائم مقامهم فكلنه يلي دونهم. وجميع 
ضمائر (الها.) في الاببات الثلاثة الآخيرة. ومنها قوله يأنس الحر به؛ تعود إلى الرودكي نفسه. وكان. هنا فعل 
ماض تام؛ كما لا يخفى. 

* دكتور في الفارسية وأدابها من جامعة طهران (1577) وفي الآدب العربي والفلسفة. رئيس مركز اللفة الفارسية 
وادابها في الجامعة اللبنانية (بيروت - لبنان). واستاذ الحضارة العربية والادب المقاين في كلية الآداب والعطوم 
الإنصانية بها. 


كه 


" - فردوسي 
أبوالقاسم متصور بن حسن 

© يُعتبر الفردوسي الطوسي (715 - ١١غه/‏ -54 - ١7١1م)‏ أستاذاً هدَأُ في الشمر الفارسي. 
وأعظم شاعر إيراني ملحمي. وواحداً من أكبر شمراء الملاحم في المالم؛ وينظر إلى اثره 
الخالد. الشاهنامة. على أنه من أفضل الآثار الملحمية المالمية. يستفرق هذا الأثر الكبير 
خمسين ألف بيت من الشعر, تقريباً. وهو عبارة عن منظومة في البحر المتقارب تتناول 
تاريخ إيران من أقدم العهود حتى القرن السابع للميلاد. وتضم شرائع أسطورية وقصصية 
وتاريغية. وقد ظلت الشاهنامة قبلة انظار طبقات المجتمع الإيراني؛ عبر المهود التاريخية 
المتعاقبة, بعد القرن الخامس للهجرة لما كان لها من أثر بالغ فيهم. بحيث إن جميع شعراء 
هذا الفن الملحمي حتى أيامنا تأثروا بها وتتبعوا خطى صاحبها. فاستتبعت ترجمات منها 
باللفتين المربية والتركية وتلخيصات شتى بالنثر الفارسي. وقد عرف من المقدمات التي 
كتبت لها: المقدمة القديمة للشاهنامة. والمقدمة البايسنقرية؛ وإن قسماً كبيراً من المقدمة 
القديمة اخذ من مقدمة كتبها في السنة 5177ه/ 07م أبو منصور المعمري لشاهنامة 
١٠ابومنصور‏ محمد بن عبد الرزاق» قائد جيش خراسان الأكبر (760ه/ 171م).: كما ترجمت 
كاملة أو أقسام منها باللفات الغربية؛ أهمها ترجمة جول مول بالفرنسية. وشاك وروكرت 
بالألمانية. وأتكينسن بالإنكليزية. وبيتزي بالإيطالية. 

© قام نظم الشاهنامة على مصادر قديمة آهمها الشاهنامة المدونة نثرأ لأبي منصور محمد ين 
عبدالرزاق التي كتيها سنة 517ه / ا6ام. كذلك كتاب في أخبار رستم لدآزاد سروء.. وآخر 
هو ترجمة لأخبار الإسكندر باللقة الفارسية من أصل عربي. 

© شاعر هذه المنظومة المنقطمة النظير هو أبو القاسم منصور بن حسن الفردوسي الطوسي 
الذي ولد في قرية باج من قرى طابران طوس لأسرة من طبقة الدهاقين(". 

© وقد نظم في صباء بعض الأقاصيص البطولية. فلما وافت السنة ١57ه/‏ 18م ويلفه مقتل 
الدقيقي الذي كان شرع بنظم الشاهنامة ولم يتمهاء نهض بنظم شاهنامة «أبومنصوري. 
وانهى نظمها سنة 1414ه/114م, وهي النسخة التي اعتمدها البنداري لترجمة الشاهنامة 
(بالمربية). بعدئذ اضاف الفردوسي إليها موضوعات من مصادر اخرى مثل اخبار رستم 
وأخبار الإسكندر ويمض الأقاصيص المفردة. 


0ل لا لصي جح 
(1) الاسم والنسب ماخوذان من ترجمة الشاهنامة (العربية) التي أنجزها قوام الدين فتع بن علي البنداري بين الاعوام 
-110ه في دمشق عن النسخة الأولى للشاهنامة الفردوسية 


-يواوطا- 


© إلا أنه لاأسباب مختلفة اهمها الاختلافات المذهبية والمرقية أزعجته عن غزنة التي كان 
قصدها. ففادرها مسرعاً إلى هراة. ومن هناك إلى طوس وطبرستان. ثم قفل عائداً إلى 
خراسان. وفي سنة ١١1ه/‏ ١٠١1مء‏ فارق الحياة في مسقط رأسه. 
© أما ما ذهب إليه بعض الدارسين الإيرانيين والأوروبيين ضي شأن سضر الفردوسي إلى دخان 
لنجان» من اعمال أصفهان وإلى بفداد فهو من الاختلاقات التي لا تستحق العناية والتي 
أبانت بطلانها ابحاث وردت في كتب معتبرة. 
© اظهر الفردوسي مقدرة تامة على مراعاة الأمانة في نقل الموضوعات المعالجة؛ ومهارة في 
وصف المناظر الطبيعية وميادين الحرب. وأبطال منظومته وتجريد الحملات العسكرية وما 
شابه ذلك. وعلى إيراد الحكم والمواعظ التي تأخذ بمجامع القلوب في تضاعيف الحكايات. 
وفي اولها وآخرها. لقد اظهر هذا الشاعر الأستاذ مقدرة عالية في بيان افكاره وإبراز 
المعاني ومراعاة البساطة في التمبير وعرض الأفكار والصراحة والوضوح في البيان 
وانسجام كلامه واستحكامه ومتانته بحيث اعتبره اساتذة هذا الفن على مر المعصور نموذجاً 
فائقاً للفصاحة والبلاغة في منزلة السهل الممتتع. 
© تُسب إلى الفردوسي. إضافة إلى الشاهنامة الثي ورد ذكرها. بعض المقطوعات الشعرية 
والفزليات؛ التي يُشّكَ في صحة نسبتها إليه. وقد أثبت المففور له الأستاذ صفا بطلان نسبة 
منظومة يوسف وزليخا إليه. بصورة مفصلة في كتابه «تاريخ أدبيات إيران» (ج١.‏ الطبعة الثانية. 
ص 255 - 147). وقبل ذلك في «الشعر الملحمي في إيرانء - «حماسة سرائي در إيران». 
© وهذه المنظومة من عمل ينتسب إلى حضرة أبو الفوارس طفانشاه بن الب أرسلان حاكم هراة. 
© يُرجع. فني شان أحوال الفردوسي وآثاره والمراجع المتمددة التي تناولته. بوجه خاص. إلى كتاب 
الدكتور ذبيع الله صفا. الطبعة الثانية. طهران. ص 185-171 «حماسه سرائي در إيران». 
© كذلك يُرجع إلى مجلة كاوه. السنة الثانية من الدورة الجديدة, الأعداد ,15-011١- 15١‏ 
مقالة السيد تفي زاده المتعلقة بالفردوسي. وقد تُقلت في مجموعة (الفية الفردوسي. طبعة 
طهران. ص ,)٠١9- ١7‏ وكذلك إلى المراجع الآتية: 
3 كقة1:2 علزما, كزم1 دعل عراارآ عغنآ :أطه88 وعايل - 
عمأتماعا| فقن متامعظ .عهوماأناة عانعس2 ,روممعء اهدهم ناوا عزعوزمةء] 5و2 :عماع28010 .1 - 


.519-34 ,1920 
5 ,كمو8 ,علقومناهم عغرممعء'آ اع أكناه1150 غكوه81 - امعط - 


مما 


مهاد 


7 


7 و 
مقتل مبهراب بيد رستم 


© رزق رُستم - البطل الإيراني الشهير - من «تهمينه» ابنة شاه سمنئكان ابنأ قوياً ضخم 
الجثة. مقاتلاء شفوفا بالمبارزة. أسمته أمه متهراب؛ ولم يتيسر لرستم أن يعرفه او يراه. 
© ذات يوم دفع به أفراسياب - ملك توران, بلاد الترك - بحيلة ومكر. إلى مهاجمة إيران 
(موطن والده) فاشتبك مع أبيه (من دون أن يمرف ذلك) مرات. ورماه أرضا عن صهوة جواده 
الشهير «رَّحّش». لكنه كان يمرض عن قتله. مدفوعاً بماطفة غامضة تجاهه. الأبيات الآتية 
المستلة من «الشاهنامه» تروي لنا وقائع آخر هزيمة لرستم امام سُهراب ثم تمكتنه من سهراب 
وإغماده خنجره في نحره. 
© وكان رستم قد استمد للمبارزة من جديد. بعد أن توجه إلى الخالق؛ راجيأ منه إعادة قوته 
إليه. وقد ساقه القدر, بعد ذلك إلى طمن سهراب. بعد أن جدله؛ وإذا بهما يتمارفان1. 
9 2 0-0 . 
تخلص رُسستم من قب فيه 
وعدا كطود إلى عه وو 
إلى سيل ماه يحبر الذيولٌ 


كسمن ثاب درشم بعد الؤُهول 
فلملا ئَروى بفسل القَوم 

دعاريبًّهواسستجارالقماةة 
اعنئي بنصر, قانت القدين 

فإي لأجهل مثي الملصير 


ويا خالقي إستسجبٌ دعوتي 

تول خطلي وززقلسوتي 
إل عه نخقوتي للق تال 

فق دكنتٌ فرداً بعين الرجال! 
فليّىالشهالدعاولطلبُ 

أعد إلي هالذي قد سلب 


8و 


فعا إلى السناح قصد القتال 

سقيمالمحيّانظير الوجال() 
فاقبل سُهِربٌ فيلا مرق" 

فف وس بكفا بِرْكْدوهق! 
تَعسسيُِب سدقم من سدم 

فكيف اليسن بي ل إلى رده؟ 
حزيناً غدا كوت ثئهاالفكرٌ 

وماساائفك ينعم فلي اه اللُّظَر 


وإذعساد سٌهراب يبفيالقتال 
اثارثه ريح المتلبسا للئّزال: 


أثفلت - قال - كماهن أستلن, 

وترجع يا قرم شاكي الُسدن؟ 
وحخصًا كطود لريط الملطسي 

وكان المصير عتتليّاً شقي: 
راس براس وَزْئدُ ممت سر 

قَوامَالد ن يلف الققَر؛ 
تجمّدم س هرب ناك البطل 

كان القضاء حخحياهة الشنن 
الثى رست علق ه والقسوام 

كف هد فقصور يَقَضْ العِظامٌ 
رماه طريحساً قورد غض وب 

إذا الدهر أخنى فمامن مُمجحييًا 


)١(‏ للوجال: جمع وجل أي خائف. 
)١(‏ مرق: مر بسرعة السهم إلى الرميّة. 
(7) الومق والوّمّق: حل في طرفه انشوطة يطرح في عنق الدلبة حتى تؤخد. 


وات 


وعاجل تخطرابطعنحييذد 

ومسرّق صر ابنه والوريد 
تاوة سه راب من حطزيبه 

يجلا الخير والشسيرٌ ازرى بر 
وقاال جنيتٌ بنفسي علي 

ف ب ابا ْقااتل ق كش يدي 
وانت البرعيمٌ فلذاالكتججيليرر 

تعهفئ نني اس سن أئْحيرٌ 
روث امّروحي عنالوئلومو 

ص فاات, رباطاً باعلى اليبيٍ 
فبِتٌ تتش وق اإلى ففبلتقِة 

وروحي اش رابَت إلى طلعجبة 

لاشله د طلف ةنك البَطّلٌ 
سيريرك حِجِ كك ناك الففيورٌ 

ويُيرك شاري بِرْكْدٍ قصل ونا 
وإذ م سئهد الراس مي الجن 

يجوز الفيافي يَحِرُ التشجَن 
خيار الفوارس عنّي النعي 

يُبئُؤواح ‏ دههمن الأبي 
أسسسهرب يُلقى بهذي الديازن 

مَسََّذى قتيلاً, فاين الفرانٌ؟ 
تحصليئررس تم في سبرو 

غداالكوناسوند في قلبو 
فلخارت وام نهولا آخفدا 

وخيرعلى الأرض. قي تأيّدا 


لآلا 


وبعدالت ويب إلى ردم 
صريفق ة نادي بعطق الآبٍ 

وقل الله أي وسْوٍع ليك 
لرس تتم تعزوه فووق يَدِيك؟ 

فسإئي ترس تم ليت الي مام 
رمسساني فينديني زَال سكم 

وص بح بحرن دمّمنه فقانٌ 
وتكف شت عسرا ووالى الكُعازْ 

وهسطسلهيعغ راب لما رآه انكوى 
بننب قففقفاب وما إن وَعى: 

أرسستمٌ- قالاح قأتقون 
لماذا ذحكرت ابنك يا حجهوول" 

دا اثنك اوت كيده بكلٌ قولئ 
فدم آنقَّ عط فأ ولاحسن راي 

آلا حَطُمٍ القيسد عن جلسوشني 
وجسمي قفر تُعاين دمي(؟) 
غداوجدانمي كضرع لها 

تنشفّى فؤائها مِنْ فرقتي 
وحطت وبساملاً يزندي القتني 

وسنتسدف كك ليت اباك يرالكًا 
ليعفعرفائيُمصيردهاك 

إراى الوؤسم رس كُمٌ نادى وصاح 
وقدالنياب اسئ واستناح(1) 


() أي يبدو دميء كتاية عن شفافية جسده. 
(6) استناح الرجلٌ. بكى حتى استبكى غيره.. 


اا 


م تلثئهياولدييابْني 


وكنتتَالششحجح عغعع بكل ئدي) 
ونتفّ شت ف راوس الت ناه 
وقرغراسأبئربٍ حسام 
وغاب ضيالشئمس حل الظلامٌ 
ورستمٌ ما زل يرثي الهُمسامٌ 
فوفى إلى الس اح رهط يَرى 
بساح ال معارك ما قد جرى 
جحجودان ثَمْ فاينالكماة؟ 
هجا سكونُ فاين الأبال» 
أتفرغ صهوة ناك الجحسوزر 
وقلذده فيل يق عع السُس ون؟ 
وظنّوه يت أافرناليُهول " 


وعالث لكاووس تُزدي الغيون 
خلا ئكّت ررستمٌ, قا الحكيمٌ 

لقدغالهيالقتا الرُجبيهًا 
وهبْت رياح الصس يح الفقسبِي 

شُريد اُئاراً له ذا الابي! 
ترامى لنسهراب ذاكَ الفجيج, 

فقا لرس تر وَسئط الثشيج: 
قضائي هوالموت حان الرُحيل 

وقومي نشاهم من الشرّ سَيْل 
تول بعطف بصي رالرُجسال 

ولاتنتترك الشئاة يُنكي القٍِتسال, 
وطورانَ ئها ك متي الأبال 

لإيران جاؤوا وهاهم قنلتات 


السسممت 


حدهم على الحصرب أنْي الرهان 


وبشكرتَهمْ بالمئفا والامسان 
وقلتة:إذاماوج د ابي 


اودع تا اجٍاأشأوأبقى الصطعبي! 
فل منزاين إئي طُهِنْتُبه 
وبَدْدْهموماوانسهيهمو 

وَمِن مكمن الغطف قريْوه عمو 
فعنك سالتُ الشجاعع الأسيرٌ 

بوطق قبضتٌ اللسشمى شُجير) 
تمئينث اع رف منك المكان, 

فصوورتك انطب عت في العيان 
نهاني القنوط قاض حي التُهَانٌ 

ظلاماً بعيني يلي _ر_ٌالفبان, 
فا وَسلْمامَي علي وس لم 

وعيني عليه كم افي المنامُ, 
عل الكت اابةٌ منذ السُهون 

بان ابي يست حي التُحوز! 

سالقساك في جَنَّةَ نست ريخا 


لضفا 


ترجم قصيدة فردوسي ونظمها: 


د. فكتور الكك 


(©) بقل إيراني كان سهراب قد اسره. 


غع7 لس 


- منوجهري 
(ابو النجم احمد ين قوص دامغاني) 

© هو شاعر إيران الشهير في مطلع القرن الخامس للهجرة (أوائل القرن الحادي عشر 
للميلاد). ولد في أواخر القرن الرابع في دامغان وجعلت وفاته سنة 477ه/ 10١٠م‏ 
انقضت حياته في البلاطات أولاً في حضرة فلك الممالي منوجهر بسن قابوس 
الديلمي (؟١1‏ - 57 4ه / 17١51-0١1م)‏ ثم في بلاط السلطان مسعود الفزنوي 
(155-471ه / 8١-1١١‏ ١1م).أما‏ لقبه الشمري فمأخوذ من اسم منوجهر بن قابوس» 
قضى صباء في دراسة اللفة العربية وآدابهاء فطبعه ذلك بحيث تأثر شديد التأثر بقصائد 
شعراء العريية ود.مد احياناً إلى محاكاة أوزانها. وأدى به الأمر من ناحية ثانية. إلى عدم 
الوقوف عند حد أو قيد في استعمال المفردات العربية في شعره. ومن ناحية ثالثة إلى 
الأخذ بأفكار شعراء العمرب وأخيلتهم من مثل قطع الفيافي؛ ووصف الجمال. والبكاء على 
الأطلال والدّمن؛ وذكر عرائس الشمر العريي وما شاكل ذلك. وبالرغم من ذلك. استقر 
منوجهري في مقام الشهراء الكبار إذ توافرت لديه مخيّلة مبتكرة. وافكار وموضوعات 
ومضامين جديدة. ومهارة في البيان. وتفوّق في الوصف وإيراد الاستمارات والتشابيه 
الدقيقة ومقدرة قريحة فيّاضة. لقد اتخذ من مناظر الطبيعة المختلفة, من الصحراء 
والجبل والفابة والروضة والمرج والسماء والفيم والمطر وسائر تجليات الطبيمة. موضوعات 
لأوصافه الرائعة. ولم يغب عن نظره أي تفصيل من تلك المناظر. 

© وقد أدَى به شغفه بالحياة والأحياء ومنه الفتيّة إلى المبالفة قي وصف الخمرة والتعلق 
بالآمال والإلحاح في طلب اللذات المنوعة. ويبدو أنه جاد بحياته ثمناً للإفراط في معاقرة 
الخمرة وطلب اللدّات الجسدية. وقد اعتيرت خمرياته حتى زماته أفضل الشعر الخمري في 
الشمر الفارسي. فتفوّق في وصف الكرمة والخمرة على الرودكي وبشار المرغزي. وجاء 
بمضامين اعتبرت في منتهى الابتكار. وقد آدرج هذه المضامين والأوصاف الجديدة في توع 
خاص من الشعر يعرف بالمسمّط كان له الفضل في ترويجه في اللفة الفارسية. وللتوسّع في 
الاطلاع على أحواله وآثاره. يُوصى يمراجعة «تاريخ أدبيات در إيران» للدكتور صفا. ج1. 
الطبعة الثانية. ص647-١٠7.‏ ومقدمة ديوان منوجهري, نشر الدكتور دبير سياقي. 

عا 


-هقم5- 


فقجرطروب 
ضشتفير ةليل تراغت يهلا 
قَناديلُسماتت بمحرايها 
فذاالفجِرٌيُلبس أعلى الجبًا 
ل, من الترد قروة سبنجايها 


وساق يتصيح بشرب نيتام 
فِهيئكُوا إلى الرّاح في حائهسا! 

ققفناك أن كُريَات ساح 
كُرَجي الملوالج طبُطابته!ا! 

عتعتمحارة كبتيزم تضيء الكؤو 
سس كاأئه انار وخطائهاا, 

ورب ييا ٌتَمَطُدْيِهِمْ 
جف ون تئف تح أهدايهسا, 

وَهِبُ مي رمن المّاس يَرْقى 
فور بي داوركاته اا 

وق اةًلمنجُميّرعى النئو 
م ويُعلي بسطع سطراد وج 

وكاس سريت عبد لذقي 
وأخر تَداوَيتٌُ بتهايهاةه 0 

«بكي يَعلوَالئاسْآتياسب وق 
أخنذت اتميقشة من بَابهسالءا 


مضا 


(*) البيتان التاسع والعاشر من قصيدة للأعشى ميمون بن قيس. 


بنت الكرم 


صَوب قرم يِسْمْ هقان قجشراء 

اتنا وق فأورامَ مح درا 
قارب الباب وفك القفل يُسسرا 

حاجة الكرمسة تيفي نَمْ قزرا 
كاعِبٌ عَسدذْرَاءٌ هقد اتَكُْهُ مُكْراءٍ 

شَ مف ها ممِلوداءٌ وَسُوَارًا 


مسادهاكن بريي في التحًَرة؟ 

مَن أماط السئتس عن جه القمسز» 
مَن تَجَرًا الكشف عن هذي ال جَِر؟ 

مزق الأستا من ربي وق"ك" 
بَرْري ا تاه ففِعفعلاوالكَبِرا! 

غييتي في منزلي جات بغسان.. 


ضش ذيَرَزِشُن إلى هذا الوجوة 

صنتَكْن الثين والمل بع يون 
قُفلذا البستان كان مِنْ حديدٌ 

أَحْكَمَ الأبوابَ دهرأً كالسْئ دو 
ليس يدري خَسانَكُن مَن يود 

يالتصليدز! أينَ من هذا اأسساازًا 


لس 


كيف ألف يكن رب حاملات» 

جِرمُكُنٌ السنيْطٌ يَعروه السليسات.. 
كيف حال صفرةٌ ذي الوجنات؟ 

ياالأرحسام السبايا الُأكغقلات 
يا لأثداء, تهاوت مُرر, مبعات 

يا بطوناً نتأت يالاصطفررزا! 
لن أجسازي ادنب إل بالقفصاصنا 

أَقَطمٌ الآأوأصال كلا لاناص؛ 
إِنَهُ الجن عذاب لاخلاص, 

سوف يَعروكُن نَوْس وامتصاص 


يادماء أهرقت! ويل ييعاصصا 
إِنْهُ العاءرفثن تكقفي ده نان ا! 


أقبل الدُهقانُ يُسستجلي النْظنٌ 

سَلّاموساهٌُ رقاباً قد بترا 
أغرق الأطباق طيبّأونَشَن, 

ثكمت انداج بههايّب في لوَطَن 
أوسّقّ الغلُهرّيآح مال وجَنن 

اوعب الأثنباز بالبيت وحار 


ناءً حوض القصر في اطباقيها, 

فت جحت الأرَجُلُ في أنحصائها, 
قَطُمنهاالعظمّفي آأوصاليها: 

ظهرهاتَؤمْراسهايا حانلها 
طال حيس لم يَيِنْ سسجًائها 

كي بُص في الدَّمَ منهافي القرارًا 


-م؟- 


مت الدُهعقاناعر اق أاًحَ مَل 
وعظامأباليات قدنَقل 

ودماءًقانيات قد نسل 
هذه الروح دمَّفي الست جن حل 

عِدةًمِنْ اشلهرغنهارتحلٌ 
لاجناح مِندم يسحس والشنار! 

نالهُ يوسا حب و وانش راح 
فض خَثم الحبس فانداح الصباعا 

بالشسكع يا شرج كالاقاخ 
شورنوص هه اأنةبَزٌامِلاح 

انبثت روضاً ومقَرجاً يُستماح 


2 اف 1 4 روح وراغ؛ 


قا بهقااني بأ مِنْ ثُنوب» 
قدحخحبِ سطس ش يبسن وككروب؟» 

نَكَ هٌلطٌّينُ فمابانت تقوب 
إصضصت عي خطّت بهوخطا دؤوب, 

مثل جرح عاف بالجسم نوب 
قدِسئِبشْبهاكٌ والنُضاًا 


كسيف يكن ثور أ وتتماسال» 
زادكُنُ الدن سنا كالق يي ال 

ونشاطاً وحييةً وكك مال 
غاب كل العيب عنكنٌ وخسال.. 

قدبعِكشُن نضاراً لاقحللا 
كيف أؤنيكُن إن الخِزي غعازًا 


-984- 


أقبل التُهقانُ بالكاس توس 
متب فيها الراح فاقْترت شئموسا 
حال منه الوؤجة يَدرأ وفصوص:” 
فاخ منها الفُودُء يا عطر المجوس! 
لاهنا بالراح سكا للنُفوس: 
كشا الهدل فرضلاخيان 
اا مإ ا 


ترجم قصيدتي منوجهري ونظمهما: 
د. فكتور الكك 


لا 


5 - ناصر خسرو 
(أبو معين ناصر بن خسرو قبادياني) 
لك لامر لحواام) 

© شاعر معروف من شعراء القرن الخامس الهجري (5954؟ - 8١‏ 1) الموافق (؟١٠٠‏ - مم١٠‏ 
ميلادي) وهو من قرية قباديان من أعمال بلغ. سافر منذ عام 457 ه. /10١1١م)‏ الى مكة 
المكرمة والقاهرة واعتنق المذهب الإسماعيلي على يد الخليفة الفاطميء وانتخب رئيساً 
للطائفة الإسماعيلية في خراسان. فاستحق بذلك لقب «حجة خراسان». وبعد عودته إلى 
إيران لجا الى مدينة بدخشان الواقعة في أقصى شرقي إيران خوقاً من بطش متعصبي 
خراسان. وتحصن في فلمة يمجان «يمكان», وتولى من هناك إرشاد الطائفة الإسماعيلية, 
بالإضافة إلى انشفاله بتأليف الكتب وإنشاد الشعر إلى ان وافته المنية هتاك. 

© من آثاره الأدبية: جامع الحكمتين ووجه الدين وسفرنامه, كما أنف إضافة إلى ذلك ديوان قصائد 
ومشتويين شمريين (مزدوجين شعريين) في الحكمة هما: سعادتنامه (سفر السعادة) وروشنائي 
نامه (سفر الضياء) ولكن نسبة هين المشويين (المزدوجين) إلى ناصر خسرو غير مؤكدة. 

© يعد ناصر خسرو من عظام شعراء الفرس الذين تمكنوا من ناصية البيان. وكان يتمتع بطبع قوي 
وكلام جزل وأسلوب فريد خاص به. لفته الشعرية قربية من لفة شمراء أواخر المصر الساماني. 

© من أبرز خصائص شعره اشتماله على كم كبير من المواعظ والحكم. كما أن الجانب الديني 
المتمثل بالدعوة للمذهب الإسماعيلي قد أكسب شعره طابعاً دينياً بارزاً للعيان. 

* كان يتمتع بعقلية علمية مما جعله يتآثر كثيراً بمنهج عاماء المنطق في بيان مقاصدء وأهدافه. ومن 
هنا جاء كلامه مشحوناً بالاستقراء والقياس والأدلة والبراهين اللنطقية والاستنتاجات العقلية, 
وخلت أشهاره من الإثارة الشعرية والخيال الدقيق الذي يكثر في شعر الشعراء الآخرين, لكنه برع 
في بيان أوصاف الطبيعة مثل القصول المختلفة والليل والسماء والنجوم وما شابه ذلك. وتمتاز 
أشعاره التي اختصت بوصف الطبيعة باشتمالها على دقائق لا نكاد نجدها في أشعاز الآخرين. 

© آما نثر ناصر خسرو فتكمن أهميته في كون هذا الأديب الكبير أول من دوّن المفاهيم والمباحث 
والموضوعات العلمية بلفة قوية وبيان جلي واضح وسهل. نشرء في السفرنامه بسيط وناضج وسلس: 
وقد حافظ على هذا الأسلوب في كتبه الأخرى دون ان ينفل المصطلحات والتعابير العلمية. 

وللتعرف إلى أحواله وعقائده يمكن الرجوع إلى المصادر التالية: 

- مقدمة ديوان ناصر خصرو؛ جاب تهران 1١77‏ ه. ش (116 ميلادي) به قلم آقاي يمت برجوا! من 
صفحة 50 إلى ١11‏ تحت عنوان: بلأققوط) 'نقهلا ع0 وكئاهة' | أه قثلا ها 

- تاريخ آدبيات در ايران» دكتر صفاء ج ؟؛ تهران 1578 ه. ش؛ ص 15) - 014 . 

كك 


ثمرة العلم 


١-دغالومَال‏ فلك اليَوَارٍ 
وتحصمل تبعات الجاري!') 
واصرذاوفامّك ونتنهضن 
لتع يش بامن ويساسار 
كمه 
؟-الفتك لفن وويارى 
لايدرك شي ئسامن ف فيك 
الأح در مثك بان تمسضي 
كي يلقى الناسٌ ىذ ضبِك 
لت 
*- الناس بدشرك قد حجُسيلوا 
1 الطييع وبالقسلوةٌ 
ف علي بصبروتثبات 
لت لزيد يدنيااك القوة 
حصت 
؛-اشقسيت حياتك بالاملٍ 


من غيرثيا مه ةالكسلٍ 
لمعاف 





١‏ -ما يجري الآن 


امد 


ه - يج م انك لن تلقى تنفقمفاآاً 
فس ون الاج سل والاحلى 
لكك قد تص بح احلى 
إن تثُه ين بالقول الف قلا 
جد 
1]-يزكائكإنّك مش هو 
والجن بحسن قدعُرفوا 
فاكسئببالكفقلمته استّهم 
فارءً بع قل يكصفا 
وج 


7 -ازهار النرجس كموتبدو 


كا ا براس الإسكندن 
لراسُ زذهااإمط ‏ سك ناراً 
من منه اابائراس الأججبيرًا 
وجوه ١‏ 
+ شلجبٍ _رمٌلاترج له ورق 
وثمارٌيميوهاالقي صن 
كسئناها قامس ربق كه 
ليكو نالابهىوالاتنضغن 
عومه 
4- شلجراتُ الخؤر قد ارتفعت 
في الج و ولكن لىو كل من 
بفرور شالت عالية 
ولنهذيوم ‏ أل متزهن 
وجوه 


٠‏ ولأنت بلاعلوتبقى 
في الأرض. ويوه م ألن ترقى 


لتكونالاسس ‏ مىوى والارقى 
عع عات 
١-الشجِيرٌ‏ المتلمرّمحجيوب 
والشجير الخالي من قمر 
بالنار تراده غ داًيحطعطتغرق 
زقرع اعرف 


فةااائثمرت يمعرفة 
ستنل جم يعم الآصمالٍ 
وترى الاكلوا لثُةصطمسسسخيرة 
وتنال بها لمج د العف الي 


سانيا 


بازي العالم 


١‏ -اروى فب _عيب-ببالميبازاً 
كس هولموت ينقض 
فليسيؤوده : : 
ولاضظقفااقت بهارض 





3 -. 4 م 
لان اليلاس شس ب متة 
كنع عات 


؟ -ارى الدنيا وزينتلها جداراً 
ينابشه أخلو حنفق مقطلباة 
فلا هوقدجنى منهرجةءً 
ولاس وِعمالجدالنٌ له تداع 
يه 
؟-ولوولاانمْ عمل قل لمرءوام 
لما غخيرتهدني اهلف وورة 
وماغرتُةلوملكالبصيرة 
لعرفيعات 
+-إذااعغطاك تهرك منهورداً 
فإِنَالشودمص_د كل ورم 
وجوو 


هس 


6- فواك و نهرنالالون فيها 
ولاهفيذاترائعسدسةوطفقم 
وكل لباسب هامن غير سلج 
فكيف تراه يست _راأيّ جسم 
حجسه 1 
1-لاشزج من نهر سعونتهغساً 
إيَاكيوهما-م أن تمدّلةيدا 
فالدهر كالصقصاف ليس بمثمر 
سيضيعٌ عطرك في ترقبه سُئدى 
هه 
/ - يا من دعت بج اه لملّك والمال 
وبالشباب. تام فهي كالور!') 
مت 
-الفخر بالعلم والراي المفيد لنا 
والفخر بالحسن والاموال للقِيم 


لبيشمضنا 


١‏ - الآل: السراب 


مل 


الليئة الماضية 


١-ماقرٌقلبي‏ ولا ارتاحتث خواطره 
حتى اطلّ بدنياليلتي الفجِر 
عت 
17 -قاللي صاحبي تامل مليَاً 
كيف هذي الأفلاك ترنو إليِنا 
الفا غين لهاتح دق فينا 
ليتانا هناك نرسلٌ عبينا 
ههه 
* - ارضفا تلبس السواد وشاحاً 
حين يدنقو المسساء حتى الصياح 
- وإذا الشمس في الصباح اطَدَّت 
البستئهاثووياً من الأفراج 
مومه 
6 النهيبارًالمضيء بعد ظلام 
مااراه إلا دعنساء سششّجابا 
مون 
7- للارض زوجان كم في الدهر قد وَلّدا 
وكم تناسل من زوجسين اضلهاد!! 
>“ - ومنهماكماتتت الوان سبخكنتنا 
ياليت تُدركهذاالس سر اولان 
8- فماراى الناسٌ بوماً مثتهاامراة 
منههاتباين اولادوصمي لاد 
هوه 


9- با ذنب ارى الأصفاد م تقلةٌ 
على المفكر في سجن بت مجان" 


هوالمفكَنُ وهوالسْرْمنضشقهة 
وفكره دونه اغغخلال س حجان 
ججوت 
١-أصضيت‏ في الفكر ليلي لم انْمْ ابدأ 
ولاتوًّدالارهكب تي راسي 
دادعت 


؟1- الجسمٌ والروحٌ في الإنسان زوجانٍ 

والمهرّع قل به عاشابإحسان 
؟1- وصنهما جاءت الاديان معجِرَةٌ 

تسم ويه عن دنايا عسسصسس رو الفائني 


مضا 
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-١‏ هو سجن يمجان الذي سجن به الشاعر 


العقاب 


١-مَدُالعقابُ‏ جناحيه وطار عسسى 

يلقى على الأرض من اجوائه صيْدا 
5- وراح ينظر في بر وغطرسة 

إلى جناحيْن في الأجواء قدمٌذدا 
؟*-وقالإنيأرى ماالببِحِرَُخباهٌ 

وكلّ ما في الثسرى أحصي له عدا 
4-ومايطيرٌ وما ينح طٌأَبِصرم 

حتى الحسشائش إن تهدا ولا تهدا 
- ما غاب عن ناظري حتى البعوض يُرى 

وكلّا مات ئتُداجني به السفدا 
5 - وتام كبْراًفلميابه لعاقبةٍ 

تاتيه من خالق سوى الورى فردا 
/- وجاءه السئهمٌ من قوس مخباتر 

فارتاع لماراى أن حزم دههدًا 
4 - جناحه صار مكسوراً... هناك هوى 

وصا في الأرض مثل الكوب ممتذا 
- يحاون الوثب لكن اين قوتُهُ 


واحسيرتا قد غ دالا يملك الحجيدا 


4م - 


-٠‏ وقال لماراي في السهم صنعئه 

وكيف حُد”", ومن فولازم قُسدا9) 
١‏ وراح ينظر حط تى راع ناظرَةٌ 

ريش الع قااب الذي اعطى له المدًا 
-١‏ فقالل والياس اضناه: اليس يما 

في السهم من ريشنا قد كدت أن أُرُدى! 
؟1- لو لم يكن من اخي ريش لما رفعوا 

إليّ سهؤمأبهاصبحت مُنهدًَا 


مسا 


١‏ - د ضار له حد 


" - قد اقتطع 


لام عد 


نبتة الكوسا 


-١‏ في ظلّ صفصافةتمترٌباسقة 

تمددث نبت ٌة الكويسا بايام 
” - واعطت الثمر الأشهى وقد عجبتُ 1 

لجارة غقصئها فوق الذرى نام 
* - وعمرّها الف ضعف وهي خاليةٌ 

من الثمسار ومن زهر, واأكلمامٍ 
؛- ف هِرها الكبْر أن اعطث بايام 

مالويقدمه صقصاف باعوام 
« - وساءها البخلٌ في الصفصاف فابتسمت 

تزهو يما كان من ج ور وإكرامٍ 
5- تبسّمت شجرة الصقفصاف في ادبٍ 

لجارة غضتة تحطياباوهام 
-غ دا تريْن. وليس الآنز كيف غداً 1 

أابقى وتمضين في نل وإيلام 
4- وجساء فصل خريف قارس فسذوت 

منها الجنور فضاعت تحت أقدام 
4- ولم تزل شسجرة الصفصاف باسقةً 1 

تزِيَنُالحمب قا في زهو وإعظام 


جع دع 


ترجم قصائد ناصر خسرو: د. علرف الزغول 
وَتَطيَهَا سطس مكرعة 
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© - مسعود ين سعد 
(مسعود بن سعد بن سلمان الأسوري) 

© مسعود سعد شاعر كبير من شعراء النصف الثاني من القرن الخامس واوائل القرن السادس الهجري 
(القرن الحلدي عشر والقرن الثاني عشر الميلادي). يمد ركنا قويأ من أركان الشمر الفارسي. 

© أصله من همدان. لكنه ولد في لاهور خلال الفترة 478 - 14١‏ هجري الموافق 1١145‏ - 
١٠م.‏ وكان والده من عمال السلاطين الفزنويين وجباتهم. مما مهد الطريق امامه كي 
يصبح من رجالات الدولة الفزنوية أيضاً. لكنه ترك معترك السياسة وزج بنفسه في خضم 
وفائع الدولة الفزنوية, مما ألب الصدور عليه فدخل السجن لمدة عشر سنوات إبان فترة 
حكم السلطان إبراهيم الغزنوي التي امتدت من عام 45٠‏ - ؟45ه الموافق ١39 - ٠١68‏ ام 
وسجن مرة أخرى مدة ثماني سئوات في عهد السلطان مسعود بن إبراهيم الذي حكم من 
عام 455 - 505ه الموافق ٠١97‏ - 16 11م. ولقد أثرت هاتان الحادثتان في شعره تأثيراً 
كبيراً وعميقاً: الأمر الذي حمزه ليرهد الأدب القارسي بعدة قصائد فريدة من نوعها ف 
الأدب الفارسي استحوذت على اهتمام وإعجاب النقاد في مختلف العصور. 1 

© عمل مسعود سعد حتى آخر سنوات عمره أي حتى عام 616 ه الموافق ١5١١ه‏ في إدارة 
وتسيير أمور مكتبات سلاطين غزنة. وكان يتمتع بقدر كبير من الفصاحة واشثهر باسلوبه 
المحبب وكلامه البليغ المؤثر, فلا يمكن إنكار مقدرته مملى بيان المعاني الرقيقة والتخيلات 
الدقيقة والمضامين الجديدة من خلال كلمات فصيحة ومنتقاة. 

© مهارته مشهورة في حسسن التنسيق والتناسب بين التراكيب وابتكار التعابير الجديدة 
والتراكيب البكر والتوصيفات الرائعة التي لم يسبقه إليها أحد. 

© حظيت فوة التأثير في شمره خاصة في حبسياته باهتمام خاص منذ المصور القريبة من 
عهدمل". وتم جمع ديوانه إبان حياته على يد الأستاذ الشاعر سنائي الفزنوي. واعتبر ديوانه 
على الدوام من آأهم مراجع اساتذة الكلام. 

© لمعرقة المزيد عن احواله وسيرته يمكن الرجوع إلى: 

- مقدمة ديوان مسعود سصد سلمان» جاب مرحوم رشيد ياسمي؛ تهران 15186 . 

- تاريخ ادبيات در ايران: دكتر صغاء ج 1؛ صن 185 - 9:1 

- مقدمة ديوان مسعود سعدء طبع دكتر نوريان. 

سيف 


(*) جهار مقاله. جاب لبدن. ص .1١‏ 


لاجس 


حصن الناي 


١-ماعلىع‏ زْميالمتينإذاها 
خزامن قسوةالحصون الرهيبيةً 
فانينالفؤاد يعلووثيلاً 
انهكث عزمه وزادتث وجيبة 
اودعت 
* - قلع ةالناييا حصوناً اأفاضت 
دمع عيني وكان قبل عنيدا 
فالهوء المكئزون اتعب صدري 
فهعمىالدمع من عيوني نشيدا 
عسات 
7-أوماكدت ايها الفلك الدوارٌ 
تقشضي من العذاب عليّاا»! 


واتاني الشعرٍرٌالحسبيبُ عزاءً 
عدت من نضمهالقوي قويًا 
جهجه 


+ -لن ته دُالسجِون يومأ بنائي 
لاولن يدرك العذابٌ فضائي 


إن قدُري في السجن يعلو, وجاهي 
وغدايعلمالزم ان إبائي 
عع مدنف 


مما عمس 


6- هامتي تنطح السحاب. وإني 
بإبائي فوقالثلريااسير 
حجاري البيررٌ والنتجيومٌ رفاقي 
وكمائثت في مداها اطيييٌ 
ووب 
5- انكبرالدرٌواللاآلىء حليناً 
وبزهو اختال حيناً وحينا 
من كنوز الدسوعاهدي إليها 
لؤلؤات تَسسرّمنهاالفيونا 
صوههت 
ه- إن يك الحرنُ قسداساء لطبفي 
واع تسراني منهالهرَالٌ قليلا 
لم اكن قبل بالهم وم جديراً 
لاولاكنت للد سم وعخلي لا 
ات 
4 - وانا الآن هدّئني ماع اني 
فلت راني كاانما لا تراني 
كلد مافي حجووانحي من عنام 


ومنالح زر نان يكل لساني 
جد 
١‏ - لحظة لا اطيق حستى نشيراً 





حينم الاارىلقولي سميعا 
إن يكن مما سوى الجدار امامي 
فلمن ارسل النشي دالبديعا! 
كنع عات 


-44- 


١1-يا‏ سلاح الإحزان انت خطيرٌ 
تق تل الروح والفؤد بِسُْ مَك 
والحسام البتثار اضعف شاناً 


ومضاهءًمماائكرت بعفزمك 


عهمة 
١‏ - ما الذي تبتفيهمنياجيني 
ايه ذا لني علي يورا 
ليس غير الهزال والبؤس عندي 
فاتئ د ساعةًفإني فقير 
جوجه 


+1 - ايها العلميا ابا الفضي ل إنلمْ 
تثلي ثئ أف قللالبطش فينا 
اؤتكن انت ايهالعلمافعى 
فدئ قئل من نفثسُمٌعدينا 
عت 
4 - ايها لمحن ة التي لست طوداً 
فلمذالاتفريين قليلا؟ 
ايها الس ع د إن تكن كرياح 
لحظة لاتكن علينا علب ولا 
عت 
٠6‏ - اطوني أَيَهاالزممان وعاوثٌ 
لن تراني إلاكك ماكنتٌ قبلا 
ايها الكون يا كفيفُ اختبرني 
سترىانني ارى الصعب سهلا 
ووجه 


-ه48- 


١١‏ - واعتصرني كما اعتصرت وروداً 
وإذا شكت فقام تحني كثتيرا 
ست رني كالورد يقطرٌ عطراً 
وكماالتبِيورّفي الحريق صبورا 
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8- إن تكن راغباً بصهري كفِضئة 


اوترى ان تعضني الف عضّة 
وإذا شفئت في السجون عذابي 
د 
84 مُزؤْافاع يك ايها الفلك الدوَانٌ - 
شط زها بان تعض فلؤادي 
وإذا نه . دلي بطحن عظامي 
فانن واطحن طحناً بفيراتَئَارٍ 


معت 





٠‏ -انت يا ايها التسفعادة ميانذا 

لوتوسلت يالعفى فعميت» 
ثوم نايا امَك لًالاماني 

لو تركت الإنجاب في ماتركت"! 


الخو 


1 - 


١‏ أيها الج سويا سير ابدار 
لم تكن سساع 4 بدار قرار 

الاتخف من وجوبك اليوم فيها 
إنما حستها كشيء فار 
مومه ْ 

- عِرزك العرٌفي الحياة رشان 
واصطبيارٌ يساح ها وقناعة 
كمليك إلى قيامالسساعة 


لمانا 


ترجم قصيدة مسدود بن سهد: د .علرف الزغول 
تمه + مصطلتن شكرمة 
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١‏ - سنائي 
(أبو المجد مجد ودين آدم) 

© سنائي الفزنوي. متصوف مشهور وواحد من شعراء الفارسية الأفذاد. 

© كان شيعي المذهب. ولد في مدينة غزنة في أواسط القرن الخامس الهجري (أواسط القرن 
الحادي عشر الميلادي) وكان في بداية شبابه شاعراً مداحاأً في بلاط مسعود بن إبراهيم 
الفزنوي (؟15 - 608ه/ ٠١58‏ -4١١1م)‏ وفي بلاط بهرامشاه بن مسعود 601١(‏ - ؟007ه/ 
7 -1167م). لكن تغييراً جذرياً اعترى حياته بعد سفره إلى خراسان والتقائه عدداً من 
كبار مشايخ الصوفية فجنح نحو الزهد والعزلة والتأمل والتفكير بالحقائق المرفانية, وكانت 
شخصيته. الأدبية والمرفانية قد اتخذت شكلها الحقيقي في هذه المترة لاسيما بعد أن وفق 
في إنشاء ديوانه المشتمل على قصائده المشهورة في الزهد والوعظ والمرفان. ومنظوماته 
الشعرية الشهيرة كحديقة الحقيقة وطريق التحقيق وسير العباد وكارنامه بلخ وما شابه 
ذلك. وكان أول من تطرق إلى بحث قضايا ومسائل حكمية وعرفانية في قصائده ومنظوماته 
الشمرية. 

© للشاعر سنائي تاثير لا يمكن إنكاره في ما يتعلق بتفيير أسلوب الشعر الفارسي وخلق نوع 
من التجديد والتتويع فيه. عندما كان شاعراً مداحاأً في بداية حياته الشعرية قلد اشلوب 
شعراء المصر الفزنوي الأول. خاصة اسلوب عنصري وفرخي. لكن اشعاره في المصر 
الفزنوي الثاني الذي تزامن مع فترة التفير والتكامل المعنوي الذي اعترى حياته. مشحونة 
بالمصطلحات والحقائق المرفانية والحكمية والأفكار الدينية التي تركز على وعظ المباد 
وتحثهم على الزهد وترك التكالب على المكاسب الدنيوية. كما كثر في أشماره في هذه 
المرحلة الشمر التمثيلي الذي يمتاز بفصاحته وجزالته. 

© أكثر سنائي في قصائده واشماره من استممال المفردات والتراكيب العربية. كما ازدان كلامه 
بالإشارات والتلميحات المختلفة للأحاديث والآيات وبالتمثشيلات والاستدلالات المقلية 
والاستنتاجات المستوحاة منها لإثبات مقاصدء واهدافه. 


-مع- 


© كثرت في أشعاره أيضاً المصطلحات الملمية المتعلقة بمشتلف علوم عصره التي كان على إلمام 
بها. لذلك نجد أن الكثير من ابياته جاءت صعبة وبعاجة الى شرح وتفسير. وكان هذا 
الأسلوب الذي ابتكره سنائي بداية تحول كبير في الشمر الفارسي وآحد الأسباب الرئيسية 
التي حدت بالشعراء كي يمزفوا عن طرح الأمور البسيطة والتوضيحات العادية إلى الاهتمام 
بمسائل اكثر صعوبة من خلال قصائد طويلة تتناول موضوعات كالزهد والوعظ والحكمة 
والمرفان والأخلاق. 

© لكن لابد من الإقرار بان كلام سنائي في أشعاره امتاز بالانسجام والمتانة إضافة إلى الدقة 
في انتقاء الكلمة والتراكيب الجديدة والمهارة في كيفية استخدامها لصياغة معان جديدة 
ومبتكرة, هذه الميزة كانت سبباً في عدم تمكن فحول الشمراء من تقليد هذا الشاعر المبدع. 

© طبمت آثار سنائي عدة مرات. 

© توفي عام 146 5ه ١6١١م‏ وما يزال قبره مَوَارا لعامة الناس وخاصتهم. 

© ومزيد من الاطلاع على أحوال هذا الشاعر يمكن الرجوع إلى: 

- مقدمة ديوان سنائي» طبع مدرس رضويء تهران ٠7؟1ه‏ ش/ 1111م. 


- تاريخ ادبيات در ايران؛ ج ؟؛ صل 087 - كمه . 


لبساسديضا 
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منزل الحوادث 


اتَهاالقوم انهضوا, ولنتصعووا 
فوق هذا الكون اطياراً قويّة 
اش حنواالهمّةهيّاحنتقوا 
مكمن الشيطان هذي الدنشيويّة 
صووه 
وعلى البببر أقيِم وائرلا 
وإذا ا شلئكتتم فهاتوا رحلا 
ماساتزلون بشي ابد 
شاحب آسثرى ثُعانون التلا 
سب منتابدانكمإثئعا 
ع اقلكموالروح ظلا وتلا 
جصون 
إنما أرَواحُكُمْ قد كق ملت 
في دجى خلف حجاب البينٍ 


أن للارواح انزتلتس فت وا 
٠4 . 2 ٠. 0‏ وبا ال 8 
ات 
روح عيسى لم تزل تدعو لأعلى 
فلماذا شمّكم دنيا الحوافر؟ 
همّكم صب بامر سوق يَبْلى 
أوَّما الكت هوات ربَات المخاطر؟ 
ان 


كم ترى قاندت خطاكم وتقود 


من اسى شي_يٌ إلى شر جديد» 
كلما تعطيهفن كلو الو عهودٌ 
ليس يُبدي في هد لالن يُعيدٌ 
م 
اها الارواح يا رمبرٌٌُ الطمهسارة 
انت ما زلت باككلومالتراب 
فمتى ترقين من دنيا الخسسارهةٌ 
ومتىالقاك قد حجُزتالسحاب؟ 
وومه 
اي هالق وو وهذا حل سالكم 


خَبْروا الفُفل من اهل الجس د 
ان في الاعلى قاماسا نت لكمٌ 
حساف لات بجلال للابِدٌ 
حت 
في سماءالعقل شسمس إن بدت 
يست حي الترب درا وذهب 
قجْريومالحهشرمابعدرها 
سوفياتي بعد لاف الج قي 
عت 
ايهاالاحيكء هيا وانهضوا 
وانففضوا ماران من هذا الترابٌ 
أن واللهولكمان تنهضوا 
وتزيدوا عنهم ونل التراب 


)د عاد جا ع 


-وه- 


اموت 


يااحكيماً عاش في هذي الحياة 
انت إن مت وخلّفت الحلياة 
فزتفي ني ابقاءامناً 
فاهجرالدنيا تنل احلى حياةٌ 
جه 
ليس في دني ايا هذي من امل 
لاولامنراهط قةللروح ثُرجى 
إنهماتئتئبُاخنوغقي وهل 
لقطيع من شرو الذئب مَنجى؟ 
ات 
إنفادنييم-اان هذي مُلئتٌ 
بنكاب جائع ان غبادرة 
فالامَالمرءٌة يب قىراعياأاً 
دون اجسر ككلابٍ صسابرة! 
2-6 
ايها الإنسسانُ حان الوقت كي 
تنقل المنزل منهما مس رعا 
إنّماش ياتهمناعظم 
فانطلق منه كِ سن قد فُيها 
عجهوم 


-9ه- 


لاتخف م وْتَهةة فيهاابداً 
إنه الموتُ الذي يَف شى البين 
لاتخفُْمنهوحَفْختاتخهففا 
وهي ليست ابدأ إلااجكَمَنْ 
ججهه 
إن في موت الاسسارى للبين 
الف منجاة فهل يدري الاسينه؟ 
املو يفلممَنْ عط نوا لمحن 
كيف يفدو عيشئهم عيش الأميز 
بعد هذا الموت من شر البشن 
زعارة عرف 
فلت قش لان ع زم اللرحيل 
هاجراأعي ش أيه كنت الذليلٌ 
لمويكن خقيِ روم ور كلب 
وَنَكَمْ يحلويأخ رك الملقيل! 
ليس فيهامن شقاءوكدز 
جد 
عانم الموت له تلقى سرادق 
بونهدمااغترّفيدالئلقلان 
ليس تج ديهوبه كل الطرائق 
فهوعنكلٌمساعيهمئٌصان 
وسسن 


مهد 


فإؤذذةا ساف كك اشلاك الردى 
من اعزائك جمعاً سوف تلقى 
ع الم الأرواح هذا والتهسى 
كم به تلقى عن الملهلجور فرقاا 
عومهه 
وإذناما قاك موث لديارة 
سوف تنجو من تباريح الحياة 


وستنج وعهناناس غَ رهم 
من دنايا عيشهمادنى ففتاتُ 
ون 


عندمايدنو إليكالموت فاعلمٌ 
أنما انتَ إلى دتني الس فعادة 
راحلُ قلبُك عمًاكان ف ق مم 
هاج ير رهطك في احلى وقفادة 
لكت 
وَحْدَةُ اموت سبيل مُْووصبلٌ 
روحك الغخعماى إلى دنيا الهناءً 
إنهدعالمك الا هي يرق اهنا 
طالماجغ بر له درب الفناءً 
لعزداءات 
وحلكلُُة الموت الذي تسم وبه 
تاركاً مستنقعاأًيُدعى الحياةٌ 
إثهالموتٌاسباسابداً 
لبقاءوح يق مصشستهساة 
جهسه 


-4هم- 


موطن العجز ودنيا الضمف إِمّا 

رحت منه صرت في الأخسر حسرًا 
كلصاعانئنيتثهعجرٌاوهمًا 

سوف تلقاه مسرت ويُسرا 

ووه 

من سوى الموت سيشري منك جسما 

هاتفأًفي مسمع من روحك هيّا"' 
نسوف تعنيك كنت تنج يها تقب 

من مكوث في ثرىئ سك ؤوؤه نُتيسا 


موصت 
إتهادنئياك لبلب فَرقتة 
ليس من حامبهاغيرلممات 
إننفكاكانت وتبقى مقدية 
بائاس دئسوا م عنى الكعيةةً 
وهوه 
أنت لن تنب وإلابلسملسمعم ات 
من آلدَاءةواتهي -ساس_رائلٌ 
دارّهم دار لعارالتس ميات 
كم يفت فيهاوكم سانت اسافلا 
لتكت 
مَزس وىلموت د ليل موصل 
لترىهن بعد ان الحق حق؟! 
منق شأ إيَاكمنتقلذي دمن 
قبلواالعيش على ما فيهرق! 
ججوه 1 


دهه- 


هَببؤخلا-| وك مما ترتجي 
منزاهمان. ونع ليم ور هذ 
(وَملهلايكقليهدمندائة 


وحطلتول نج الك.. لكن للأبن؟! 
لطا 


ترجم قصيدتي سنائي: دعارف الزغول 
ونظمهما : مسعلفى عكرمة 


-ص5همه- 


309 -أنوري 
(حجة الحق أوحد الدين محمد بن محمد) 

© انوري استاذ كبير وشاعر فن من شعراء القرن السادس الهجري (القرن الثاني عشر 
الميلادي). اشتهر بقصائده المدحية الفراء وغزله الفصيح الرقيق وقطعاته الفنية بالمضامين. 
مما جعله ركناً من اركان الشعر الفارسي المشهود لهم بالنبوغ والابتكار. آلمّ بعلوم زمانه 
الأدبية والعقلية. ونبغ في الرياضيات والنجوم: وكان من اتباع فكر ابن سينا ومن المتحمسين 
للدفاع عن ذلك الفكر. 

© نشط أنوري في مدح السلطان «سنجرهء طيلة حياة ذلك السلطان. ويمد وفاة السلطان 
«سنجرء عام 007ه/ 67١١م‏ عندما استولى الفز على خراسان. اختص أتوري بمدح أمراء 
ورجالات عصره. والتجوال في مختلف البلدان. وهناك خلاف حول تاريخ وفاته. ولكن عام 
8ه / 147١م‏ هو الأقرب إلى الصواب. 

© يتمتع أنوري بفكر قوي ومهارة لاحدً لها في ابتكار المماني الدقيقة والصعبة المصوغة في 
كلام سهل قريب من لهجة التخاطب التي كانت سائدة في عصره. وتمتبر هذه الميزة 
الأخيرة. أي الاستفادة من لغة الحوار في صياغة الشعر. من أبرز مقومات تفرد هذا 
الشاعر وتميزه. وبانتهاجه هذا النهج يكون قد ألفى وطوى صفحة الأعراف والتقاليد الأدبية 
التي كانت سائدة في شعر القدماء. وابتدع نهجاً جديداً يقوم على البساطة؛ والبعد عن 
الصنعة في صياغة الكلام: بالإضافة إلى الإكثار من المفردات العربية والمصطلحات العلمية 
والمضامين والأفكار الدقيقة. وكذلك الإكثار من عنصر الخيال والتشبيه والاستعارة. 

© لم ينحصر نبوغ انوري بالقصيدة فحسب. وإنما برع أيضأ في الغزل الذي تميز بسهولة 
ألفاظه ولطافة ممانيه. مما جعل من غزله أفضل شعر غزلي في الفارسية خلال المرحلة 
التي سبقت ظهور «سمدي الشيرازي». واشتملت مقطوعاته المنقطعة النظير. من حيث 
سهولتها وسلاستهاء على موضوعات شعرية متنوعة. المديع والهجاء والوعظ والتمثيل 
والنقد الاجتماعي. 

© ولمزيد من الاطلاع على أحوال هذا الشاعر يمكن الرجوع إلى بعض المصادر مثل: - سخن 
وسخنوران. آقاي فروزائفر. ج .١‏ ص 507 - .57١‏ - تاريخ أدييات در ايران. دكتر صفاء ج"؟, 
ص 101 - 114 - ديوان أنوري: جاب آقاي سعيد نقيسي. تهران, 1754 . 

لما 


اهس 


نزهة في البستان 


-١‏ ماكل هذا الحسن في الدنياوما 
هذا الشيابٌ وقد كسا الاكوانا! 

؟ - قد عاد للدنيا والبيسس ها حلئ 
ف ف دا لرْممانٌ بحسنه مُززرانا 

"- بالامس كاان الليل اطول مُدةٌ 
١‏ من صبكنا وغدا القصيرالاآنا 

4 -انفاس دفم الأرض تصعد حولنا 
من يعد ما حبس هناك زمانا 

6 فترئمالقمريمزهوابهٍ 
وبُقَيْد صمت رثل الإلحانا 

5 - فكانما نُقَرَالفرَالٌ طيوِبَةٌ 
فالعشب ناقفَس في البهاء البانا 

/ - وإذا نسيم الصبح لم يكسب سنا 
لون الربيع, أَيُدٍ ع الألوانا؟ 

8 - عََنْتْ على خد المياه جمالها 
ففغدا بهامن حسنهفتننا 

6- والماء متسسساباًتوارى بسيرة 
عئًا ليظهر في الكقرى عنوانا 

-٠‏ فترىالندى قطرائه قد بدت 
برع الثلوج فامعتكت ذنويانا 

١‏ - تشدو الطبيعةالرييع وسحره 
نيسانالُبّل.. باركوا نئسانا 





دوهع 


1 - خسرت هضاب الارض من كافورها 

لتنال بعد جوهراً ومانا 
17-[مسسى الهواء مشيُعأبرطوية 

فاع جب إذا صبار الهواء دخانا 
4 - لولم تبح من الفيوم حناجِن 


ماكنت ُبصر سيلها الهتّانا 
-لولميْربٌ الفيمٌ سن براعمٍ 
فَلِمَ البراعم ترفع العرفانا"ا 
1 - إن لم يك التحنون أشعل شمعةً 
هل كان ضوءٌ يغمفرالاكوانا؟! 
0020 


-84هم- 


سفر في السماء 


١‏ - الليل اخرج جيشه من مكمنة 
والشسمس جات كي تحل بموطية 
ومضى يج _رّ نيوله الت فق الذي 
في الافق امسى يستنير باعيِنِة 
صمسة 
؟ - وهلالٌ عيدالناس لاح كقامتي 
متقؤساً وكحسن وجه حبيبتي 
يبووقلي لائميف بتار 
فكانه المعنى الدنقيق لقولتي 
فيهالوضوح وليس يعسُيٌ فهِمُهُ 
لكنّهاستعغصى عليك لوهلة 
هسه 
* - هذي النجوم تلالات عبر المدى 
فكائها في العشب زهر الياس مين 


سَتفراً عجيباً سافرت في افقها 
وتدور في فكري وظئي كل حبين 
موه 


اوس 


4-اثاما حططت الرخل ابفي منزلاً 

إلا ومن تلك الديار رايت ان 
هذا المهنئدس_ هلامفي رُْحَللَه 

عم روح سن رائغ وله اقتدان 

ات 

6 ولكل نجم صاحبٌ متمكن 

ممايشاء وفكرْهُ وَقْد النجومْ 
سَقربهيعيا الخيال ويرتمسي 

ويطير مَرْهواً. وتنهدٌالتخوم 


نققك 


-لك- 


الملتسول 
١-العاقل‏ هقد سالا الابِلَة 
مابالالوالي يمتسول؟ 
هل تعلو س ب ب أعن وال 
يتس ولك نلايفبيل 
لت 
؟5-فلاج اا الابله يا هذا 


هل جاء سوؤالك عن سسهِوة؟ 


زاهبللن01ائرار ال والي 
بعمدينتنا ت#تئي ثروة 
جججه 
؟-تكمفيدوتكفينينهراً 
أوَيعس قلًوال يتس وى"؟ 
بكلامكهذاثئش -دتكني 
لايع قرلهالائقغ قن 
وجوه 


؛ - هال العاقلي ام سكين 
من قوولك تب ستسدىء القصّتة 
إني لخ 1 50 50 
لمتدرك مام فنىالقسصسّتة 
ات 


ه- هل تعلمكعيفومناينا 
اكللدسس المال لوالينا؟ 
إن كنت الجلاهلن من اينا 
فت فيا نُحَمُؤْع قلينا 
مصمه 
5- اطواق اللؤلؤ أاجحسبها 
من دمع صهيفاري وصف ارك 
ياقوتٌ لجا مراكليو 
مندم ايتام بح وار 


وجمه 
ا-والسئ _جٍجالزاهي بالدَرٌ 
دسعاتٌ حزانى لم تشسيمْ 
ختئصهالوالي بالقسير 
من رهق فيع دين تدمع 
عات 
-اوتؤيائنذمثالوالي 
ماش اءوولوك ا لماء؟ 
لاشضسلويءل دي هلاآًمنتا 
لوولاتالم يلق كلرائً 
صمو 
4- ف تناع العظملوالينا 
منزلقمةعيشي و عيشبيك 
قدح ص لها لظلم أمنا 
لتقربنه شي من نضطشبك 
لت 


م 


٠‏ - إن كان كط شر حصئلها 
أوتحت جمسيعم الاسماهء 
لاتعنيخه تي رتس وله 
منًا.. من بؤس البؤساء 
وصهون 
-١‏ وسؤؤال الناس إن اختلفا 
لايعني غعيِرّالمتس ول 
والسائلٌ يبقى مت صبيفا 
بالعا وبالنكر الَُلجِل 
بمضفنا 


ترجم قصائد أنوري: د .عارف- الزغول 
ونظمها : مصطفى عكرمة 


ع8 - 


4- خاقاتي 
(أفضل الدين بديل بن علي) 

© هو حمنّان المجم خاقاني الشيرواني. وكان يلقب ايضاً بعحقائقي», انحدر من أب نجار, 
وكانت أمه جارية رومية اعتنقت الإسلام اما عمه كافي الدين عمر بن عثمان فكان طبيباً 
وفيلسوفاً. مما مكن خاقاني من ان يتتلمذ على يديه ويدي ولده وحيد الدين. وأن يبرع ني 
العلوم الأدبية والحكمية. كما تتلمذ مدة من الزمن على يدي الشاعر أبي الملاء الكنجوي, ثم 
تزوج بابنته. واستطاع بوساطة استاذه ووالد زوجته أن ينخرط في خدمة الخاقان الأكبر 
فخر الدين منوجهر شروان شاه وابنه الخاقان الكيير اخستان. واختار لنفسه لقب «خاقاني» 

© حج خاقاني مرتين. ثم رج به في السجن عام 514ه/ *117م. وتوفي ولده عام 011ه / 
0 ام. ثم توالت عليه مصائب وخطوب شتى. ومال الى العزلة. 

© له ديوان يشتمل على مجموعة كبيرة من القصائد والمقطوعات الشعرية والفزلية إضافة إلى 
متنوي شعري (مزدوج شعري) تحت عنوان «تحفة العراقين» كان قد نظمه على وزن بعر 
الهزج المسدس الأخرب المقبوض المحذوف بعد عودته من حجه الأول. 

© يعتبر خاقاني من أكبر شهراء القصيدة في اللفة الفارسية؛ إضضافة إلى كونه ركتاً من أركان 
الشعر الفارسي. إذ قلد الشعراء منهجه في الشمر مدة طويلة. ويشتهر بأسلوبه المتميز يقوة 
الفكر والمهارة في مزج الألفاظ وإبداع المعاني وابتكار المضامين الجديدة واتباع طرق خاصة 
في الوصف والتشييه. بالإضافة إلى انتخاب ما صعب من روي ورديض. وتحتوي تراكيبه 
المشتملة غالبا على تخيلات بديمة واستعارات وكنايات عجيبة؛ على معان خاصة لم تكن 

© كان خاقاني يتمتع بدراية واسعة في ما يتعلق بمعارف عصره. وبمقدرة فائقة في مجال 
توظيف تلك الممارف في شهره. مما أدى إلى رواج الكثير من المضامين العلمية في الشعر 
التي لم تكن رائجة قبله. وتأثر هذا الشاعر الفحل مثل أكثر شعراء عصره بمنهج الشاعر 
سنائي. فنحا منحاد في قصائده الحكمية والفزلية. وجنح مثله نحو الزهد والوعظ في 
أشعاره في محاولة للوصول إلى مرتبة سنائي نفسها. الذي يعتبر بحق رائد الزهد والوعظ 
في الأدب الفارسي. 


-ههى- 


© استقر في مدينة تبريز آخر سنوات عمره إلى أن وافاء الأجل فيها عام 616 ه/ 154١م.‏ 
© نشرت حوله العديد من الأبحاث والمقالات باللفة الفارسية واللغات الأخرى منها: 
- سخن وسخنوران: آقاي فروزائضر, ج 7 ص ٠١0‏ - 105 
- داتشمندان آنريايجان: محمد علي تربيته ص 155-159 . 
١1٠١ 391 - 00.‏ .املا رقاوجوة" أه يممأكى ألا بمقعمانا م رنريزم:8 .6 بع - 


.واعفاة مورة االا نان مقوره2 قاهه2 اممعفطل| رن وماحفقة ,أأماأموككا م.لم - 
2.1864-1865 رقناو اأقاعة امدرول 


- تاريخ آدبيات در ايران: دكتر صدشاء ج7: ص +81-877/. 


- تاريخ أدبيات ايران: آفاي دكتر رضا زاده شفق:؛ تهران 1551 ص .778-١١086‏ 


شمشملا 
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إيوان المدائن 


ايها القلبُياقلبياع تبن 
بالذي حل بإيوان المدائن 
من دماء قد جرث مثل نهر 
وافول حل في تلك المسساكن 
صصهه 
ضف لاه م أا يها لالقلبٌ يها 
واثرف المع سخ يا مث بجِنة 
حَرْنا منك علي هاواتًكذدُ 
فلع لّالدمع تش في منك غلّة 
صصوه 
دجلةٌ يبكي قيجريدمفعة 
ا هسراح رى.. ولكن من دماءً 
تقطي_رٌ الاهداب ناراً ولظئ 
حسيرها م صطرمٌ دون انطفاءً 
ون 
وتاملآأكيف شبن حسرة 
إتهاحمراءًتشوي ماءبجنة 
ماسمغنا قبل كيف النارٌ تشوي 
وشلفقي نهر اًفي حجم بجلة؟! 
صصوه 


الام - 


لوتراهمٌ مزجوافي نصفقيه 
بود آهات لأصسصسسى قد تحطمًّد 


ولامسى نصف وهنن كرقٍ 
موقبداًنيرنُهٌ لاليس تكفنمذد 
ووه 
منذهُمٌ قداوق فوا الفع دن به 
صار م ف روطاً كقسطط السلسلة 
وغفلابجِلةًمم شُلولَالقوى 
يتثوىالمة 5ك السلسلة 
ات 
فسسيعالدمعَ ينادي عالي ا 
١‏ واس تمع للرد منهيعدحَين 


سوفياتيك لكي يُذكي الاسى 
في شافغفافالقلب موز الانين 
حعنتك 
كُلحي.. كل بيت فيلمدائن 
سسوف يعطيك عظات, وعظات 
فائعظ منها فإن القول بائن 
أوضعٌ الأقوال ق ول النكبات 


زمركقوف 
كلما 5 57 .6 بق ٠.‏ 


كلام اافي ذلك الإيوان يوحي 
أنما الزن علميق وطويِل 


سمه 
صاتفاخانداآاتبمن تراب 
وإليب هفي غع د تلقى الإيابْ 
فامض في رفق علي هواتئكذد 
واج عل الدمعّ عليه في انسكابُ 
تتفت 


كم ترى بالامس عانينا الصداغ 
ولكمبالامس ارسلناالتّواح| 
وتُواحٌ البسسوم يوحي بالتياغ 
أنه قد ح ان يا قلبُ البراح 
ةي 
فانرف الدمع س خيًاً ساخنا 
ملءً عينيك كمع الورد احخمزرز 
عل منك الدمع يش في حخَسيرنا 
غيسران الدمع لايسحوالمقدن 
إمنعاعات 
إنما الدمع ايا قلبي حقيقة 
وبها تش وو على الفصن البلابل 
كم ترى اليومبهاناحت طليقة 
مثدماناحت من التُّكْل الارامل؛ 


دكت 
شرب الآذانَ الحساانُ الب لايل 
ونُواحُ البوم كم يُذكي الشنج ون 
ف دع الف جِبإذا ما كنت راحلٌ 
١‏ فهيدنياعَجب.دنيافتون 
ات 


كمزهت اطلال إيوان المسدائن 
يوم كان العدل نرعاً للحقيقة! 
وانظر الآ تج ذا تلك المسساكن 
لانتتشر الظلم بالارض لصيقة 
عت 


-هه- 


والذي شانوه قفي ها لدم انل 
لايفرئك ما اغرىالعيونٌ 
من بناع, وتعال واقت دار 
كت 


مَنْترى طاح بإيوان المدائن 
وهو من شان علواً للس م ائء؟! 
اتراه فقَنَكٌام كك ثل المطاحنٌ 
دار فيها .. ام ترى حكم القضساءً؟! 
لتكت 
اترى الي وم عن الإيوان تسال 
باسِمَالئنلفرلاذا قد تحوقل»! 
ولماذا الناس منهسخيواه؟ 
كان احرى ان سيل الدمع جدول 
لت 
ولماذااصبيح لإيوان يبكي 
واولو الأبصار هم غرقى يض حك 
اوماقد كان فيه خير ملك 
جوت 
هذه الاطلالُ يوم أ شساالها 
زينةللدهر تدعى سل بابل 
أيبهاا الراكب ف انزل راجلا 
وضع الخد على الأرض وسابل 
ووست 
كيف في هاللك النغمانٌ وَلَّى 
تحت أقدام حعشود الفِيذلة؟"! 
قف إا بالارض سكرى يسدمٍ 
بين التكمسير, قاغ فت ثمنة 
صوجيه 


ولاس 


نزفثيِنروحمنونتَىومَن 
اصبحوابعد علو في الثسرى 
فانوش روا ككسسيررىى.ء.هرميٌ 
اصبحوامن بعد عرعِبرا 
عوهج 
عِبَرلكتهامهنقوشةً 
فو تاج الملك تب وو ظاهرة 
ببزرتئرىىوولاعدلها 


ضبعفهاق د حفظئهالذاكرة 
عههه 
كم زهت في سالف الدهر موائدٌ 
لانوشروان كسرى ولخسئرو! 


كمولهاقد كان مدعو وشاهل! 
كنّهم كبالحلم في الاجفان روا 
نك اعدف 
بخنلضاركدّما من ذهب 
وصنوفٍ هِجن كلالع جب 
نصبت ادراج ريح علص ف 
ففد د بعدمثا الترب 
عاعاعاف 0 
صا برويرٌ على الايام ينيصلا 
فدبع الخفوض ببروير وامرةٌ 
واسسال الدار التي باهشى بها 
أوفدعهٌُ فهومتسىي بقبيرة 
مون 


ولَترَل قفون رب العاالين 
لقنن من فونه برد الب فيا 
أو مَاحَاسئيد ماقدتركوا 
لك جئات جرت فيهاالعيون! 
عاعدعاف 
ذهب الماضون يمن حكموا 
هذه الأرضء وأاهليها., وسلدوا 
لاتسل عنهم ولاكيف قضوا 
إنهمورس .لوا قلي لاًثمبادوا 
لعاعا قاف 
إننهم في رحج مالارض التي 
حيلخ فيه ولكن للابذ 
عُمرروهيهتتان يُتصى بعد 
صمت ا 


إنبهاتشريههمن خميرق 

ليس إلادمَ شليرين الجفيلة 
ورفات الصبّ خسرو اصبحت 

هذه الكاس التي تبيدو صطقيلةً 

لعده رداق 

قَدْر ما كان يَسيراًقذف يُطفة 

قدو ماتعسٌئُر ساعت الولادة 
ليس في عيشك هذا اي صلذقة 


إنهالت ق بير من رب الإرادةٌ 
كعك 
كم طوى هذا الثرى من ج تس مد 
ليك او لج بار عني يدلا 
وهولمويش بؤفإلى الآأزوما 
زال يدعو دائساً.. هلمن مِيدا 
كت 


هذه الدنياع جور عحمئرت 
حاجياضا ماهشما إلا النَهانَ 
فَذيهااالاس ومن ناك الدّحِي 
ودماءٌ الناس في الخد احم رانٌ 
كت 
ايهاالخاقان لو تطلبٌ عطبثرة 
فالتمسئهاعن تلك الكقَتَيَة 
عنمن شلاغعءلديك الشل ورةٌ 
يلتسقي عندك يوم مأاًمطلتة 
وي 
يحمل الفعسائدٌ منابس قفارم 
لذويه علنسلائةٌ منههدية 
وانامنز سسفرياخترث لكم 
هذه الألشضلعاريا صحبي همدئة 
مسن 


ترجم قصيدة خاقاني: د عارف الزغول 


ونظمها : مصطلفي عكرمة 


64 نل امي 
(جمال الدين أبو محمد الياس) 

© أبو محمد الياس بن يوسف الكنجوي. شاعر كبير من شعراء الشمر القصصيء وركن من 
أركان الشمر الفارسي. قضى معظم عمره في مسقط راسه كنجة. وكان على علاقات وثيقة 
مع أتابكة أذرييجان والملوك المحليين في ارزنكان وشروان ومراغة واتابكة الموصل الذين 
قدم لهم معظم أشهاره القصصية. 

© هو صاحب المنظومات الشعرية الخمس أو الكنوز الخمسة على حد تعبير الفرس؛ وهي مخزن 
الأسرارل"). وخسرو وشيرين: وليلى ومجنون. وهفت بيكرء واسكتدر نامه بالإضافة إلى ديوان 
مؤلف من مجموعة من القصائد واشعار الغزل. وقد فقدت بعض أجزاء هذا الديوان. 

© يعد نظامي من الشعراء الفرس المشهود لهم بالتميز والتبوغ: الذين استطاعوا أن بيتدعوا نهجاً خاصاً 
بهم ويطوروه. ومع أن جذور الشعر القصصي في اللفة الفارسية كانت موجودة قبل هذا الأديب الكبير. 
إلا أنه الشاعر الوحيد الذي استطاع حتى نهاية القرن السادس الهجري أن يطور هذا النوع من 
الشعر. ويصل به إلى الحد الأعلى من الكمال. ويتفوق على أقرانه في هذا المجال. تميز في شعره 
بإبداع المعاني والمضامين البكر في شتى الأغراض بالإضافة إلى فوة خياله ومهارته في تصوير دقائق 
الأمور خلال وصفه للطبيعة والأشخاص. مستخدما الكثير من التشبيهات والاستعارات البديعة. وجريا 
على عادة أدباء عصره أكثر من استخدام المصطلحات العلمية والمفردات والتراكيب العربية؛ كما زخرت 
أشعاره بالصطلحات الخاصة بمباني وأصول الحكمة والمرفان والعلوم العقلية. لذلك جايت بعض 
أشعاره صعبة ومعقدة للفاية, لما احتوت عليه من دفة بالغة في المضامين والخيال. 

© ويالرغم من ذلك كله ونظراً لمهارته المميزة في صياغة المعاني الأخاذة وباعه الطويل في 
تأليف القصص الشعرية:؛ فقد اصبحت مؤلفاته أنموذجا يعتذى بمد تأليفها بفترة وجيزة. 
أي منذ القرن السابع الهجري حتى يومنا هذا. 

© ولم يمرف تاريخ وفاة نظامي على وجه التحديد. ولكن أصحاب كتب التراجم ذكروا تواريخ شتى تمتد 
من عام 671 الى عام 7١٠ه‏ وبيدو أن سنة 1١11ه‏ / 17١١م‏ هي أقرب هذه السنوات إلى الصحة. 

© أجريت حوله أبحاث ودراسات مختلفة باللفة الفارسية واللفات الأخرى من ضمنها: 

- أحوال وآثار. قصائد وغزليات نظامي كنجوي. سعيد نفيسيء تهران ١774‏ ه ش. 

- كنجيئة كنجوي. وحيد دستكودي. تهران 7714. 

- تاريخ أدبيات در ايران: دكتر صفا؛ ج7, ص 8ثلا - .4٠١‏ 

ا 


(*) منظومة شعرية حكمية تشتمل على أمثال وحكابات ومواعءظ وقد نظمت على وزن البحر السريع في عشرين مقالة؛ 
والتعرف إلى منظوماته الشعرية يمكن الرجوع إلى مقدمة المجلد الأول من كتاب دكتج سخنء للدكتور ذبيح الله صفا. 


5003-5 


ومضت لله تدعو بدعاء القانتات 
يا إلهي إجعل الئيلَ نهاراً في حياتي 
لعاميكاف 
رب وانصرني على الدهر وهب لي امنياتي 
مثلما ينت صر النورٌ ويجلو الظلماتٍ 
كعات 
فحياتي ليلةً اثاسنها الليلٌ البليدُ 
رب فاكشف ظلمتي بستنا فجر جِدِِيد 
ممعت 


ا هث/ا- 


واججعيع اللهمّوج هي 
سنساطف أ ك التور نؤههفا 
الفأايُخئلعم داك لقلبي 
ياإلهيالفرخغ مى 
صووه 
بين جنبي اسّى يفتك بالفرسان فتكا 


رب فانصرني عسى حزني أن يِرتدٌ ضيحكا! 


وه 
انث يارب مدنف ليث 
فاف تئنهوييامطدغفيثُ 
ولي له ف ةتف سي 
من الاعليبالقغب يثُ 
صجههع 
بدسصموعالباحائسين 
منصطفغاا جاائهين 


من بَرى اجسانهم كر الليالي والسنيز 
يا إلهي.. وبحقّ الاتقياء الطاهرين 


وبح قال ناظ رين 
باشل يتب يمساق وحنين 
نظرةٌ يرجون من وجهك رب العالمين 
يا إلهي.. وبحّق الشهدء الخالدين 
لتكت 


بدعاء الطفل يا ربي بريئاً يتسوسل 
وبتنهيدة حرّن صعدت من قلب ارم 
عصدة 
وقلوب التسائيِينَ العائدين المخلصين 
وبحق الصدق في إيمان شيخ واليقين 
صووة 
وبحق النور لا يدري اختلاطاً بالخلائقٌ 
وبحق الجود والإحسان يا رب الخلائق 
مجه 
وتطاع*صيسيات عمسيل سسا 





ل -سبدث عنيك ريّي 
وبدع وت أ : بت 
ارحصم الل هو قلبي 
رده عرف 


وانتشيلني من جحيم الحزن يا من أنت حسئبي 
فإلى غفيسرك ربي لم أُوْجّة شوق قلبي 











جد 
و دأنتإلهي 
ياإلهي وص 4 : 
اواك يداووكذ 
عت 


أنت يا رياه مستورٌ باستار التفرد 
ولك الافلاك ت 5 وج افكلة ة 2 5 
تت 


لاوا 


ما درى الخنُقٌ جميعاً لك يا ربِي بدايّة 
والذي تملكه م! ادركوا منه النهاية 
بعك عات 
وإلى عسرشك لا يُرحِى وُصول لسواك 
غير من قد سلّموا طوعاً وعاشوا في هلدا 
مه 
رب إني قد تضرعت ايا ربي بحب 
جاك اللهمّيا رياه من اعماق قلبي 
حسنبُ قلبي انما نقّاه يا ربّاه حبك 
غايةٌ القايات في قلبي ايا رباه قُربُكْ 
ع 
قد تَنَحْرَجْتَ على الأرض اع تزازاً بك ري 
وانا حسبي انَّي أمَة لله سبي 
كك 


ودمب وغ لعين فثكي 


ياإلبيهيظشلااهاداتة 
اتننيالي ‏ دوم إلهي 
أخلتاترجب -والنحيلة 
حموه 
فاشرح اللّهمٌ صررَ الامّة الصافي الحزين 
هون الهم ريني ما الاي من شحِون 
ليت 


سوا _- 


نبت ةنك اراها من جديد ايْنْعتْ 
وتخطّتت عثبة لاحزان نا أثمرعَت 
تنفضُ الحَرْنْ من المهجة شيرينٌ الجميلة 
حستبّهاانَ رجاء الله قر كان الوسيذة 
عوهه 
قلب خسرو الواله المحزون قد عاد سويًا 
حينما ناجى بصدق ربُه الله العليَا 


مسا 


ترجم قصيدة نظامي: د-عارف 


ونظمها : مصطفى عكرمة 


ولاك 


٠‏ -العطار 
(فريد الدين محمد بن إبراهيم النيسابوري) 

© العطار أحد الشمراء والعارفين الإيرانيين في القرن السادس واوائل القرن السابع الهجري 
(القرن الثاني عشر واوائل القرن الثالث عشر الميلادي). ورث عن والده بادىء الأمر مهنة 
المطارة والتعامل مع الأدوية واستمر في مزاولة تلك الحرفة. لكن تفييراً اعترى حياته وادى 
إلى انخراطه في سلك الصوفية والمارفين حيث عكف على خدمة مجد الدين البغدادي 
تلمين نجم الدين كسيري. واتكب بوساطته على ممارسة رياضة الصوفية واجتياز مقامات 
السالكين. ثم سار في الأرض على عادة الصوفية قبل أن يقيم بشكل دائم في مسقط راسه 
نيسابور. 

© كان العطار حقا من عظماء شعراء الصوفية. وتمتاز اشعاره البسيطة؛ باحتوائها على 
احاسيس اخاذه من العشق الصوفي الرقيق وجذوة لا تنطفىء من الشوق إلى المعشوق. 
تميزت لفته الشعرية برقتها ونمومتها وشدة تأثيرها في النفوس لأنها تشع من قلب عاشق 
ولهان. مما مكنه من ترسيغ حقائق التصوف والمرفان في قلوب الآخرين. وقد أدى أسلوبه 
الخاص بسوق الحكايات التمثيلية المختلفة أثناء طرح الموضوعات المرفائية إلى إيصال 
رسالة المتصوفة أو العارفين للناس العاديين بشكل جلي وواضح. 

© يمتاز العطار على أقرانه المتصوفة بكثرة آثاره الصوفية. ويزخر ديوان قصائده وغزلياته 
ومقطماته بالمعاني العرفانية المتعالية ذات العمق والدقة المتناهية. كما أن تغزلاته الصوفية 
على قدر كبير من الكمال اللاقت للنظر إذا ما قورنت بسائر اشعار الفزل الصوفي- 

© آثاره الأدبية: 


علاوة على ديوانه الكبيرء للمطار مثنويات (مزدوجات) عديدة مشهورة مثل: أصرار نامه 
وإلهي نامه ومصيبت نامه ووصيت نامه ومنطق الطير ويلبل نامه واشتر نامه ومختار ثامه 
ومظهر العجائب ولصان الفيب ومفتاح الفتوح ويسر نامه وسي فصل ومثنويات أخرى لا 
مجال لذكرهاء ومن بين تلك المثنويات «المزدوجات» الرائمة التي تخلب الألباب وتشترك في 
طرح قضايا ومسائل صوفية وعرفائية من خلال سوق الشواهد والتمثيلات المتعددة. مثنوي 
(مزدوج) منطق الطير الذي يفوق سائر آثار العطار من حيث الأهمية وسحر البيان. ويمتبر 
بحق تاج آثار العطار كلهاء وهذا المشوي (المزدوج) هو منظومة شمرية رمزية مؤلفة من آريعة 
آلاف وستمائة بيت من الشعر. يدور موضوعه على لسان الطيور التي تتحدث وتبحث عن 
طائر اسطوري يسمى سيمرغ (العنقاء) (إشارة إلى حضرة الباري). 


عمد 


© طبعت معظم آثار المطار في لكنهو وطهران عام ٠154م‏ ويعض هذه الآثار طبعت آنذاك 
على الحجر. حيث قام السيد سعيد نفيسسي بطباعة ديوان قصائدء وغزله في طهران في 
التاريخ نفسه. ويعتبر كتاب (تذكرة الأولياء) من آثار العطار المنثورة المهمة. وقد كتبه هذا 
العارف الواصل في بيان مقامات العارفين والسالكين. 

© توفي عام 777 ه (1775١م)‏ ودفن في نيسابور ومازال قبره قائماً إلى اليوم. 

للمزيد من الاطلاع يرجع الى المصادر التالية: 
- مقدمة ديوان قصائد وغزليات عطار: سعيد نفيسي؛ تهران: 1519 . 
- مقدمة تذكرة الأولياء عطار محمد قزويني. 


- تاريخ ادبيات در ايران؛ دكتر صضاء ج ؟: ص 08م - 21 


مضا 


ا إلم- 


يبارفلااقيللابِد 
كنك 
-ليس في العودةيا صحبي 


؛+-وإذاالتسطدد جب اتونسي 
بعهدم و تي زائرين 
لاوديس واقارين 
امدقت 
ه-لنيروابعض ‏ رفاتي 
ابدأيبعدمياابي 
لني روف ال وهم 
غ سسريلوا كلَالتربٍ 
كت 


5- إنشسي أبرى يبحطغت الي 
كليف في الذه سس دانا 
ماس وى نف سي ثدري 
مب ببالاللقيمنعنا 
ووه 
- يوومان واف ى لأجل 
ف -اااغالك فرحنت 


يملاالحسب بين قل ؤادي 
ويدل>هلدي قد حَنَلَهُ 
عدعيعدت 


م- كلما قد حك يؤذيوماً 
منخسستةت ‏ عع وذهب 


واتناالي ‏ وومبلاليلٍ 
ولاضخ 'ووءمخنتبيبمار 
لماعت 


ا 


1١‏ - ما الذي يُمكنان احكيه 
عن اكلي وشلضل د ا ريي؟ 
حطسيرة صارا على نقفسي 
وهاك 5ابي 
اتيت 
كنةُخلشىالاجِلّ 
المضقل ووب لكن لا ابسالسي 
فب ةج اء وصسارتٌ 
اس والح لات حالي 
لمكت 
- قبضه روحي وفارقت - 
ولميُك الع نتن 
ويإحكام ع ديد 
وض عوافوقي لكتجر 
جه 





14-اوصضص '_ووا الابواب دوني 
باق تار وصلرامة 
لسن يسوائني اح و مشكغخ- 
إلى يوم القيمة 
ات 
م6 ا- اليس ل هي زَادُ ولا 
راحلةٌ تطويالسب لف يني 
اآموواحزناهءوابؤساهم- 
منهذا الس قف ورا 
لماعت 


7 


1 شل سي لكة ٌالاخطار مهما 
قدللاقيمنخزسلخقغططن 
لمقدغليشلفة 
تروي لكمتلدالمخغاط سن 
لت 
لاز كنت بالامس فهفزراً 
يتفتثىفيالحس ق ول 
صلل سس رت لاريش ولا- 
جوجه 
- كنت بالام سايباهفي 
بعلت زان ودلال 
صسسارار لي التتاابوت دارا 1 
درك 
4 وإذام انار قب ري 
خبلزر لش يرن فهلاً 
ارسّل الدمعَ السسخ يتا 
ات 
6 -أزسيلوا النسع سسخيَاأاً 
يااص ‏ بح تابي ارْسلوةٌ 
7ب سبو سوق 
معهه 


-هم- 


1١‏ د جسستسشيرتي أنْ ليس يدري 


احسلرمتكمئ ص ابي 
الخختعشرسوف غدوق 
. ,. 5 05 
أوللشلسر وغ ذاب؟ 
نت 


؟5- جهطلسش_رتي تقزداد يا- 
صحبي على عيني البصيرة 
وفقفلوؤودي عرف اآاً- 
كا ولايدري ملصطليرة 
كت 
5- جلسرتي تب قى على 
0 اللآلي والخص م ان 
كان مج موهعاً واممستبى 
كر آي ؤوإء في مكانٌ 
عدت 
4 وعلى شسن شفافي 
كيفيا صح بي تبلدككى؟ 
هقهيمنش دةما- 
عنانيت من م وتي تذبل 
مي 
6- في4يلدبم دقل اوراق وروه, 
كُنُبالامس جلمليلة 





جلساءها مو قاهوت 


قت هي فو الأرض نليلة 


عدت 


ها -وعلى جبس في كم كسان - 
قخ لووينا وعمقلنن ‏ سسا 
فف -دالي ههَْيرمسٍ 
ضيُّقالحد مقي فا 
جوت 
ذا - وجناتي كن كالب ير - 
ضظطخي لوم لاحطة 
نهفتيكيف غدلث- 
للدود دوماً مستت باح دا 
عات 
584 -حطسرتي تب قى على - 
شسخجكسرة أيامي الكلليرة 
فقيتْماكانمنها 
فؤي جح راءئً حدسيرة 





1 
لمي د من ورق- 
في هاالوولاف يهائمن 


58 0 يتف 7 
ابقنثالوبلاندتتىاقرٌ 


حتت 


ترجم قصيدة المطار؛ د.عارف الزغول 


ونظمها: مصطفى عكرمة 


امد 


١'-مولوي‏ 
جلال الدين الرومي 
(جلال الدين محمد بن بهاء الدين محمد) 

© اصله من بَّلخ. رحل مع والده المعروف بهبهاء وَلّدء (178ه / ١175م).‏ أمام هجوم المفول: 
إلى آسيا الصفرى. واستقر مع اسرته في قونية وامضى حياته هناك إلى أن وافاء الأجل 
سنة 777ه/ 1775م؛ وقبره بتلك المدينة (كان وما يزال) مزاراً لمريديه وأتباعه. يقال له 
«مولاناء و«مُلأي رومء أي مولى الروم. تتلمذ على والده بهاء الدين ولد صاحب كتاب المعارف 
و٠السيّدء‏ برهان الدين المحقق الترمدي احد تلامذة بهاء ولد. طلب العلم؛ مدة. كذلك: في 
بلاد الشام وعاد إلى قونية ليشتغل بتعليم العلوم الدينية: إلى أن التقى المارف الواصل 
الكبير شمس الدين. محمد بن علي التبريزي في فونية فوقع من روحه الحارٌ في غليان 
نفسي لم يهدأ حتى آخر رمق من حياته. فلم تفتر همّته في إرشاده السّالكين وبنْهم الحقائق 
الإنهية. وقد وصلت إلينا من هذه المرحلة الحافلة بالهيجان الروحي أثار لا مثيل لها غطّت 
ثلاثين سنة من حياة شاعرناء فالمثنوي الذي جعله مولانا في ستة دفاتر في بحر الرمل 
المسدّس المقصور يحتوي 71٠٠١‏ بيت من الشعر. 

© ويجب الإقرار بان هذه المنظومة هي بحق أحد الإنجازات الفكرية. وحصيلة ذوق فد في 
عطاء الإنسانية ومشمل مضيء لمسلك المرفان. إذ إن المولوي يطرح من خلالها المسائل 
المرفانية المهمّة جنبأً إلى جنب مع المسائل الدينية والأخلاقية. مستعيناً بإيراد الآيات 
الكريمة والأحاديث الشريفة والأمثال أو الإشارة إليها. 

© إضافة إلى المثنوي. اشتهر ديوان غزلياته باسم ديوان شمس التبريزي. ومجموعة رباعياته. 
وكلاهما ممروف. أما غزلياته فبحر هائج من المواطف المندفمة والأفكار العالية يندفع نزولاً 
وصعوداً في موج لجّي. وكلامه في معظم هذه الفزليات مصحوب باندفاع واحتراق شديدين 
كانا يستوليان على أحوال (هذا الشاعر المارف) المختلفة, وهي كلها تدور على التشوّف إلى 
محبوب غير منظور لا يُدرك. ظفر به ورآه. فيحكي حاله إزاءه واصفاً الشوق إلى رؤيته 
ووصاله وفراقه. 


إن الكلام الآسر الذي ساقه هذا الشاعر في خطة شعراء خراسان. متاثرا بمبنى شعرهم 
وأسسه ليتجلى لنا في حلاوة وجمال ويهاء ينفرد بها من دون سواه. وهو بيان يقوم على 
البساطة والسلاسة والإبلاغ والبعد عن التكلف. كما وصلتنا من الشاعرء إضافة إلى آثاره 
المنظومة آثار منثورة هي «فيه ما فيه وهالمكاتيب» وهالمجالس السسبعة». 
يُرجع؛ في ما يتعلق بحياته وآثاره إلى: 
- كتاب احوال مولانا جلال الدين محمد تأليف الأستاذ فروزانضر؛ طهران؛ 6١17هاش.‏ 
- مقدمة «غزليات شمس تبريزي» نجلال الدين همائي. طهران ١+0‏ ه.. ش. 
- مقدمة «ولد نامهء تحقيق الأستاذ همائي. 
- «تاريخ أدبيات 'يرانء» للدكتور رضا زاده شضق؛ طهران 157١‏ ها عش صن 500-7275 


- «تاريخ آدبيات در إيران» تلدكتور صفاء ج؟؛ ص 4845-1148 ٠‏ 


ساسا 


-4م- 


3 


الاي 


إس مع الشكوى من النَاي الح رين 

قصذالفرقةيحكيها لني 
قَطصُعواالقصسبةةً فالتاع القصب 

واسست حالث للورى بوق العستّبُ 
ليت ص دري يت شظَى بالفراق 

كي اب الكون سر الاشتياق 
شطت الدانٌ بناعناصلنا 

يا حنينَالروح أرجبغ ومنلنا 
قدلقيت الناس في كل البلا 

حزن مَن بانوا وافراحالكب اه 
فاصطفق وني لهم من ظاهري 

واس تكن الس ي_ٌُدون الناظر 
مكمنئالس زخ دين للأنين 

بيدان النور محطج وب جنين 
ليس بين الجسم والروح حمجسابٌ 

أعطني السلطان أنقُ ذأ مالإهاب 
أَنْةُ النا سس فيبرلاهواء 

مَنْ تف ته النارٌ لا يُغطى البقاءً 
مِنْ لهيب العشق زغقات القصبْ 

سَتورةٌ الراح من العلشق نْصَبْ 
قدغدا الكاسخ هيخا لد وق 

في نواه يست جيل السيٌ بوق 


او ةس 


ضؤراى سك هأ وترياق أ بناي» 
اسسيا. صَّيبْأومجنوناً براي؟» 

قَص أسمسان الدروب الدامية 
قيس ليلى في جنون البادية 

مَنْ س وى لمجنون يدري سسيرّنا" 
ميثكدماا لنّطق يناجي أذننا 

لولاآهُ الناي ما كان الب شن 
ْ شهدهم شاروا ولاكانالثمرٌ 

دورة الاسام شتت بالح سيو 
قاس متنا الشوق مود للوطنٌ 

إِنْتهاآزلم ن ونث لاثخف؛ 
1 ليس إلأد ملا قد وقف 


ابيةسسشية 


دوقت 


العشق 


يَطُهِرْمالحرص والعيب سوا 
طِب وأبشك_رايهاالعشق لنا 

أنتللبواءترياق. مكنى 

أننافلاطون. ج الينوسئنا 

حون 

عن قفقنا با بانّات القلوب, 

داؤْهُ يابى الثثئفا كيف يتوب؟ 
عِنْهُ لعش اق قرفي العِلّل, 

سبطرلاب الست _وفي رب العِدلْ 
ليس يُجري الوّصف للع شق بيسان» 

يتخجل الباطن مِنْ ظهر القيان! 


معطي 


ا-”# #4 د 


09 


صلح 


ليهرف قر واحينا ئيلانا 

فج يهن الفير ورثنا الشئنانا! 
فدى الخسلانٌ اصح ابا فلملا 

نعاف الوحش فينا ففِدى سوانا" 
حسزازَات الصوور فسادٌ صَكبٍٍ 

تعمفانو انطرخغ_يتظاأيّرانا 
ست رضى عني إن متأ فنبقى 

عب يداللموت والخصمٌ أنانا 
أَيُجدي الصلحُ بعد الموت نفسا؟ 

وهذاالفمٌَيسئبناالحنانا 
وظن الموت غئبني فصالغخ 

فعمري مثل موتي. سلمت. كانا 
إذامارمت تقبيلاً لقبري 

فهانب الرنيااشبه لمنونا 
ويا قلبي. السكوت, ك من تُوْقي 

فبقوئائحتتئفنااو سوانا! 


م 


7 8 - 
بقاء الفناء) 


مياءٌالحعيياةة عيِشئ قنا أخي بم 
إفرن صَبوحأ بالفبُوق ثلالآت, 

يريف هائُورٌ وختمي_رمابها 
يا بده أزْكماألفهيدشقيلٍ 

أتثق إلى عجرق لناروحي به 
جا مأعلى الأفلاك إرفع عالياً 

من عانميّنا يَنْجَلٍ النُونُ التهي! 
يا من تَصِيِدالعمقل مِنْي راضياًء 

وَرْدُ الفضى به من شيباكك مابِه. 
إغسين فؤادي مِن بَِئِكَ تحئةٌ 

أَجْلُ القِِوامَ يتف ما استكيابها 
أوطائنا قد كُئرث وُهائها 

سب تابنت في واحداَنْمِمْ يي 
لانْعْدَق الأوطانَ في قيببللاتنا: 

وك ب_ر_رٌّالفنادارٌلنا خح شئش بها 

١ المضيدييتيا‎ 


+ عنوان اللقطوعة من وضع المترجم. 


4ه- 


سماح الصفات 0 


إِنْهُ العشق فرة بعد أخرى 

قدبّراني.فكلجبس ميرياح! 
طاح مثي السئقلمٌ فضللة عيش 

غانرئني, فكلٌ روحي م بساح... 
شيلتُ قلبي بإصب عي من ثيغ افي! 

كيف يحي انُه اشستبا» 
إن خيني غفدت لعينك مرا 

ة فمِن ناظري يُطِل المكلباحٌ. 
شَطّت الدَار بي عن اتاج ير- 

ترعااني ويحنو علي الجناح, 
لا حدق بقامتي وسبيماتيء, 

صرت تف ق أ السئثنا يَنداح, 
مدع رفت القوامًمئي سليماً 

قدتفولئكت. فالصّفات ستما! 


لشنكا 


* عنوان المقطوعة من وضمع المترجم. 


دهه- 


رحيل إلى لا مكان 


ياعاش قا يا عاشلقاً 

عن قونناهيٌ اا رتكحل! 
الطُبلُ أرعد فيالسخنلما 

في مس معالزوج اعتمل 
جبلمْسالن نادى الست في 

بقطارهو ضخل بر اقل 
شللس غلك لان تاف أ 

فلمناس قينناقدغقله» 
اصواتة: ُو والجيرسن 

تدعوانرحيل على خحجل 
والنْفْس مِنْ بع دالئَقسنْ 

فيلاهكاان تتتجِبل 

مسبت رامن اليل انس دل 
خُلقَأمِنَالقيربانف رخ 


قد صسار ع ينا في حُللٌ 


لدكة- 


توأعهميققدعرا 

منقئكئفكئ ب ثناوحل 

واحنزسْ بتاًف دثَقل 
ياقلبس نونحط و لحب 

يا جبلاق الججِب: فلل 
يا حارس ا اننال قط 


حانز إذا الق_رانمغخت قل! 


مدا 


دياهة- 


من أنا؟ 


بِمَأعممل أخي المسلم أإخوائي أغيتونيء 
انا لست مسي حيا يهووييا. أعينونيء, 
مجوسي" فتى الإسلام؟ نفسي لست أعرفهاء 
أسِنْ شرق أمِن غرب أن بَه اففيوونيا 
أَمِنْ خاماتارضيت؟؟ أم الأفلاك في تور؟ 
فإني لست من ثُرب ولا بحام لظ صيي وني 
ولاريح ولا نار, ولام العرلش اوقل رشع 
ولاق ون ولاناح, ولاهنس ولاصينٍ 
بخور اسان لاوطني,. عرق العُرب لا عطني» 
آيا عم وبلغفانرٌ وس فسيٌ فخلوني.. 
ولادنيااولاغخق بىء ولا نار لتكويني, 
وآدمٌّ ليس من شاني, وحهعوا ليس تعنيني! 
ولا الف ربوس أو رضوان او غيب يجانبنيء 
مكاني اللآمكانٌ الرَحبُ في دار تُمئيني.. 
فلاجب سد ولاروح (هُوَ) روحي قيئحيينيا! 


عد ع ا 
الرجم قصائد مولوي ونظمها: د للكتور الك 


-دمهةه- 


١‏ - سعدي 
(شيخ مشرف بن مصلح شيرازي) 


© ولد مشرّف بن مصلح (أو: مشرّف الدين مصلع, أو: مشرف الدين بن مصلح الدين) سعدي 
الشيرازي في آوائل القرن السابع الهجري/ أو أوائل القرن الحادي عشر الميلادي. لعائلة من 
علماء الدين في شيراز. في مطلع صباه مم شطر بفداد وفيها انصرف إلى دراسة العلوم 
الأدبية والدينية في المدرسة النظامية التي كانت خاصة باتباع المذهب الشافمي؛ بعدئذ 
طاف بلاد العراق والشام والحجاز. وفي أواسط القرن السابع للهجرة. في عهد حكومة 
الاتابك السلفري أبي بكر بن سعد الزنكي (777 - 708ه/ 1773 -1704م) قفل إلى 
شيراز. وقدم إليه منظومته الحكمية التي وسمها «البوستان: عام 108ه/ 1701م 

© في السنة التي تلت (107ه/ 1708م) أخرج كتابه المنثور بعنوان «كلستانء أو (روضة الورد) 
في المواعظ والحكم مرصعاً بعقطوعات شمرية آسرة وقدمه إلى الأمير سعد بن ابي بكر 
الزنكي. ثم قضى معظم حياته في شيراز. في خانقاء له إلى أن وافاه الاجل عام 561ه/ 
ام أو بقول آخر عام 7414ه/ 754١م‏ فدفن في الخانقاء (دُويرة الصوفية) نفسه. 

© يعد سمديء إلى جائب الفردوسي وحافظ, أحد الشعراء العظام في الفارسية ممن يُسَلُم 
لهم بالتفرّد. فقد بلغ الفزل في آثاره نهاية حدود اللطف والجمال فصاغ آدق المماني في 
أبسط الألفاظ والتعابير وأفصحها وأكملها بلاغة. 

© في باب الحكمة والموعظة وإيراد الحكم والأمثال فاق بالشعر الفارسي اقرانه من بعيد. أما 
نشره الأنيق فهو من الحلاوة والجاذبية في كتابه «روضة الوردء بحيث غد! نموذجاً للنشر 
الفصيح في الأدب الفارسي: وقد غدا بسبب تفؤقه في النثر والشمر. ابتداءٌ بالقرن السابع 
للهجرة. نموذجاً في الكتابة يُحتذى من قبل الشعراء والناثرين بالفارسية في إيران وخارجها. 

© آثارة النثرية: إضافة إلى «روضة الورد». هي عبارة عن «المجالس الخمسةء. «نصيحة 
الملوك». «رسالة ففي العقل والعشق». و«التقارير الثلاثة». 

© اما أشعارء فتوزعت على قصائد ومراث وترجيعات (بّنْد) ويضع مجموعات من الفزل 
ومقطوعات وسواها. يُراجع لمزيد من الاطّلاع على حياته وآثاره: سمدي نامه. طبع وزارة 
الثقافة. طهران. 7١؟١ه‏ شء مقدّمات الطبمات المختلفة لديوانه والبوستان والكلستان. ولا 
سيّما مقدمة الدكتور غلامحسين يوسفي بر «البوستان» و«الكلستان». وتاريغ أدبيات در 
إيران للدكتور صفاء المجلد الثالث. 





ممما 


-هوهةه- 


قافلة الضراق 


قلبي الذي كان ملعي 

9 20 1 1 هُفررتحل 
الهج يركانَ سملتي 

إرة 5 7 1 وال لْ 
يارب عشمي قد وهى 

تسنغ الاة عي ة 1 حَن 








حولت تقلع أبالرقى 
س تس رالجِ رح والدُمَل 
قاض ح ررحي قر 00 


سات ثه لي راًلاوشّن 
رف قأبهوودجطها أخي 
سوق المطايافي طخت لهل 
في زركلب هه روحي ارتحلٌ 
ج سير الذيول وح افني 
لاثكب ب تغمشيأكن 
رمعُاسمهت وى قلبي رج 
عود الصطبيب وقد عصى 


عسوو أسا 


يا تدعغس ان يوام 2 


جمس مي مجام_ٌ تشتعل 
ياظَلُم << بئ نقضْ 


والعكهلوه دمثئي قدنَكل 
أسكمن صب سس شري 3ل ا فسن 
ذنكلرهوال دك رالجِنَلٌ 


يا سساالب القلباعلتيل 

صيحاء ارضي زَغقة 
جسازنة سس مااء. يا رُحَل9) 

النَومٌّ عيني قد هَجل نز 
والخُصعحُ عندي كل لالج سيل 

إنيطئللدسس د ريد تائِة 
فق هنانبربيقدنصل" 

صب ري على الوصل تقذ 
والقودٌ خحطي -وه إن تصبل 

ياسشنقل ب رري عندة 
تامَالققررائٌوم ل اج+خغلادصل 


عن قصل روحي والتبدن 
فتحتكتؤ محنهبكاوبيين 
5 في 


علااينت روحي تنفصيل! 
اد عله عاد د 


سب سامح 
)١(‏ زجل: طعن 

(') رُخَل. أبعد الكواكب واعلاما. في امكل 

(5) نصل: خرج. غابء زال. 


-١ه.ألال‎ 


م 
القف المياس 


قد سو وجهة المئحجحراجرى. 

خَطوهُ نطف انسياب ما جرى!) 
أي روض م ككه نط _رَّْيدا» 

يبتفي الراحة, ثَمْْ فجرى. 
مَسّ سطح الأرض رفقاء خاانلَة 


لو نه 0 ) د اني 7 2 0 
لمويغقانرٌ رئعنا ان جمرىي 


ق لآم ل القلب:: 0" راقب دربم 

مَلْكُ للهفسن يف زو إن جسرعا 
يسثب الألبساب في صُ دن الورى 

ويوالي الغزوَ للمعحرا جرى. 
سار منه الشمسوالسُرَْروٌ. ‏ فقما 

شاهدوا شمساًوسرواً قد جرءا 
روضة الحسئن زهت في فرشلها 

لامسَ الحسن حصريراً, ما جرىا 


-١ 1ه‎ 


يا تف شعفالعقلء سلطان الهوى 


يَبتلي الصُبّ ويدعو: مسا جسرى؟ 


ياقفؤوؤاتدَ2:السعفعوهه إن غارثَةُ 
آلحق الروح به في مسا جسرهكا 
امتمضضا 


) التزم الصانغ بالعربية قافية شملت كلمة كاملة هي: جرى. وهذا ما يسمى بالفارسية رديفاً. وهي محاولة بين 
شبيهات بها تثبت أنّ القافية ليست قيدأ, بل هي تتقاد للشاعر طوعاً إِذ إن طبعه يطوّعها لما يشاء.. بكلمة: الشاعر 
واللغة يتماميان. 

(1) اهل القلب, اصماب القلوب: مصقع. بالفارسية. يعني في هذا السياق وشبيهه؛ الذين يتمتعون بحس قوي مرهف 
ظاهري وياطني. من هذا المنطلق, أعلق على آهل السلوك والعرفان من المتصوفة. 


-١ ل‎ 


الفراشة والشمع 


جقاني النومٌ أست جلي حوازرًاء 

حييث قفراشة للش همع دارًا: 
رماني العشق فاحترقت ضلوعي 

وسسح الدمعٌمنك وصطير نارًا» 
ف قاالت:ياهواي لق د براني 


زوال التثلهد.يا حِبي. قجرراء 
انا «فهفرهائء!') ناري قوق راسي 
إذااما الك هد ناب غدا خحرارًا 


تقول وقدهمى ستيلاً أساهاء, 
وحال الخيٌ متها إصفسرارا: 
آتدعوا") هذا عهشقةءاين صيكه 


وجهدللبقاءيّقي العثارًا؟ 
ف انتتفِ 'كمِن نار, وإِنّي 

بنار الوج م ألت سح ف الأوارَا(") 

وجسمهي النَارٌ تستعرٌ استعاراء 


)١(‏ فرهاد: اسم عاشق شهير, علق «شيرين» معشرقة الملك الساساني كسرى أبرويز (-9 - 118م): وكان قصاد 
حجارة يبنحت الحجر ويزينه» ويروى أن ما حفر في جبل سميرة من نراحني قوميسين من نصاوير ونقوش هم 


من عمله (راجع رسالة مسعر بن مهلهل)- 
(؟) اتدعو' المخاطبُ هو الحبيب بصيغة المذكر. 
(©) الأوار: جمعه أور: الحر العظيم. العطش, الدخان, والآرة. الموقد 


-١٠6عغ--‎ 


إنانورٌ لمجل سس كلّق'وم : 

وكم غعانيت طُوفٌ انا توارى؛ 
توقى التَيِلُ شسمهعاً كان وجهاً 

احا الثَيلٌ صب حأًيل نهاراء 
فغابالشمعٌ في غيميخانا, 

حديث العاشقين نمداوصالرًا. 
تمثل بي. يقولٌ فإنٌُ قتلي 

لأرحمٌ مِنْ ح ب يب يُصلى نارًا 


للمتسشطيما 


ترجم قصائد سمدي ونظمها: 
د. فكتور الكك 


لماه 


١١‏ - حافظ 


(خواجه شمص الدين محمد بن بهاء الدين حافظ شيرازي) 

© لسان الغيب, حافظ. هو احد شعراء القارسية الأفذاذ. لف بمهارة منقطعة النظير. في 
غزلياته بين المعاني الرفيعة والدقيقة في مجال العرفان والحكم والغنائية والألقاظ المختارة 
المنتخبة. فأعطى الأدب الفارسي روائع خالدة تفرّدت بذاتها. 

© كانت ولادته في أواسط التصف الأول من القرن الثامن للهجرة/ أواسط النصف الأول من 
القرن الرابع عشر للميلاد. في شيراز. وفيها أنهى دراسته في الملوم الأدبية والشرعية 
وأخذ باصول الحكميّة السلوك في المقامات المرفانية. ونا كان قد حفظ القرآن حفظاً 
جيداً فقد اشتئ من ذلك تخلصه أو لقبه الشعري. أي حافظ. 

© كسب عيشه بأعمال ديوانية لملوك إينجو وآل مظفّر حكام مقاطمة فارس. إلى أن توفي سمنة 
0ه 44؟1م, في شيراز. يحتوي ديوانه مجموعة من القصائد والفزليات. ومثنوي ساقي 
نامه (أي كتاب المّاقي) ومثنوياً آخر في بحر الهزج المسدّس؛ ومقطوعات ورياعيات. 

© تقوم مكانة حافظ على مقدرته في أن يمزج بين نوعي الفزل العرفاتي والمشقي في اسلوب 
موحد جديد. ولقد.البس معائيه تعابير جميلة جد مراعياً الصناعة اللفظيّة. وبلغ من 
القدرة الفائقة في البيان. مبلفاً استطاع به أن يحتوي المضامين الرفيمة والمعاني الكثيرة ضي 
أبيات قليلة. إن التراكيب التي أتى بها حافظ في شعره غالبا ما كانت مبتكرة ويديعة وغير 
مسبوق إليها. فلقد كشف في صياغة تلك التراكيب عن قدرة له متناهية وذوق كامل وطبع 
شعري مرهف. لذلك. نادرأ ما يمكنك المقارنة بينه ويين أيّ شاعر آخر. قد لا تكون المماني 
المرفانية والحكمية التي تخللت شعره مبتكرة. إلا أنه استبطنها بإحساسه المرهف واحياهاء 
أحياناً. باهتياج روحي شديد. بحيث تجلّت في أسلوب خاص لم يعرفه سواه. مهما يكن من 
آمر فإن غزل حافظ هو من خيرة النماذج في الأدب الفارسي. 

© راجع لمزيد من الاطلاع على أحواله: حافظ. صاحب البيان الحلو تأليف الدكتور محمد 
معين. من سعدي إلى جامي. ترجمة علي أصفر حكمت,. وهو عتوان الجزء الثالث من تاريخ 
الأدب في إيران لإدوارد براون. طهران 777١ه‏ ش, ص 794 - 117. تاريخ الأدب في إيران 
للدكتور شفق. تاريخ الأدب في إيران للدكتور صفا. ج7. ص 1١١5 - ٠١11‏ . 

عدو 


كيوك 


حديث العشق 


أقِنّي دلالاً قال في الفجر يبل 

ايا وردة نَرن: فم كلك حُ فل 
فقالث ضَّحوكا: قوئثك الحق واجبُ 
قف دب من الأقداح راح أاَبِدْرها 

ورصلغ به الأشداي يطل هأ يدر 

إذالم تقين ترب حا يُهِئَلٌُ 
نسيمٌ بروض الامس من لتُطفٍ مَيْسِهِ 

تأود نس رين بقفجروسْنبُلا 
أمامن سبيل نحوّجاموسرم 

يجنشيد؟ قالئ: كان عهدٌ ويُسْللا 
أليسَ حديثٌ العشق غير لسانه؟ 

أي ساقي اع جل براحي نع قل 
ويا حافظاً أغرقت بالدمع عاقلا 

وصتبراً ببحر, سر عشقك مِشغط)ا 


دا وعد 


لاما 


قَصرالامل 


ثعانَ فق صر مالي قد ارتجّث حَسائلمُ 
وهات الراح. أْسّ الم ر قيض الريح نائِلُةُ... 
فتئ قد رَوْض اليا عَلائِفُها اتعقفئُه» 
ولاالتبفرج يُفريهو فت حت الشُمس باطنةا 
قضيئ الئَّيلَ في خاني وعن سبري أُسائلُهُ 
فبش رني مَلاك اليب ان القلب حامِلَةٌ 
فلاتشئلق بزي الشياش قط لايُعارَله 
فلهِذاالروح قد أسرى بد واللَيِلُ جَلَلَهُ 
فكيف ثيبال ني القبرء بالإغرء تَقَتَلَه 
قفكذدئص حي به فاعمل ولا تَسْلَك بَدائِلَهٌ 
ف شيغطريقتياوحى به للقلب, نْرْلَهُ 
ستى الأقدارٌ أعطثنا خياراً كي نُؤْملَه 
وحانزئ عهد دنيانا: عقوق سوف تخَنلَةٌ 
تماالازواج ألف وَطْيَ ش مط تُفاازَلُه 
حسودي حافئاٌ هِنَة وأنث الرُفد تَسَالة 
فكيف تفار من جَ بل وأنت القَفْرٌ سافِنُه؟ 


ا ادع 


سمايادكء 


٠. - 9‏ 
جام جمشيد 

جام جمشبِيد, كم تمنى فؤادي 
كشف غيب, وأن فيه مّعاديا 

صَدف الأنِس جوهراً مااحتوام 
كيف يَّمتاحه من البحر صنادي؟ 

يرت شيخلمج وس ليلا أَرْجِي 
قشف سبتر عن المحَمى المعاد: 

جد ام راح بكقئه وطروب» 
يقرأ الكون في حكبابها منذٌ سابا 

مد متى كاسكَ العجِيبةُ قَضلٌ 
- مذ أقامَ انما يقير عِمَابن 
بالف صاانبَرْهُ ببيض الأباديا 

ذلك الخِل شَ رف الفُورّ صئيا: 
كان جُرمأً أن باح بِالسرٌ شسادي.. 

روخ دس لو عاد بالقيض مَثْنىَ 
قعل القَومٌ كالم سسيح القاديا 

قيض ضفر الجستان لِمْ كان؟ قالوا: 
«دحصاففظاً رفرهُ مدير التّنادي..» 


اد عاد د 


لق ١‏ د 


سرًالبَارحّة 

هجَرن سعاوات, عفاف تخلق 

ودين مثلي يَحتسينَ شرابَناا 
وناعت يبحمل م الأمانة قيبئْةٌ 

فكان تصيبي واصنْطّفيتٌ بدارنا 
غدوت أنا المجنون فزمَةقالئهم 

يُريشي ح باب الاح سير بدالا 
الافالحذدر انقو اين تفسرقواء 

انافوا على السُبِ كين بِنْتَيْن بالقنا 
اقاموا حروباً بينهم كع قسيسدقر 

وضَلُوا طريق الحقّ سير وككتنا... 
قشكراًلِرَبي وطّد الصّلح بيئنا, 

فبالرقص والطّاسات قامت لحالنا 
جماعة صُوف رفي نُوَيْرات عُريقٍ 

تنادث بشكر بالكؤوس وبالفينا.. 
هي الثَارٌ ليست ما يُضاحك شم هفنا: 


بيادرنا التاعت قرا شأايتارناا 


30000 


ويا محافظاأء مَنْ مكل شخصيك رافع 
تهاب مهيا لفكر يَطرق بابّنا' 
فشبعرك أقلامٌتُنَشطُ عققرياً 


فنا 
ترجم قصائد حافظ ونظمها: 
د. فكتور الكك 


-1١١١- 


4 - الجامي 
(نورالدين عبدالرحمن بن أحمد الجامي) 

© الجامي اشهر شاعر في أواخر العصر التيموري. ويف أعظم شاعر في ذلك المصر. 
وشاعر إيران الشهير بعد الحافظ. 

© ولد في خرجرد بجام من اعمال خراسان سنة 4١!‏ ه/17؛ ام؛ ونال دراساته في (هراة 
وسمرقند) في العلوم الأدبية وانلدينية والعرفان مع سلوكه مراحل التصوف حتى بلغ مرتبة 
الإرشاد. ودخل في سملك رؤساء الطريقة النقشبندية. 

© بعد وفاة سعد الدين الكاشفري أسندت إليه خلافة الطريقة النقشبندية: وكان الجامي 
مقرياً من سلاطين عصره خاصة السلطان حسين بايقراء وكان على صلة أيضاً بالسلاطين 
العظام الآخرين في عصره. 

© الجامي شاعر وعارف واديب ومحقق عظيم في عصره وصاحب نظم ونثر وكثب فارسية وعربية متعددة. 
ومن آثارة النثرية المعروفة (نفحات الأنس. واللوائح؛ واشعة اللمعات؛ وبهارستان). 

© من آثاره المنظومة: هفت آونك: «المروش السبمة أو السبعة عروش؛ وتشتمل على سبع مثنويات هي 
(سلسلة النهب. سلامان دابسال؛ تحفة الأحرار. سبحة الأبرار. يوسف وزليخا.ء ليلى والمجنون. خرد نامه 
اسكندري) وأيضاً ديوان قصائد وترجيعات وغزليات ومرثيات وتركيب بند وانشودات وقطمات. وقد 
قسمه الجامي إلى ثلاثة أقسام. وسماها: فاتحة الشباب؛ وواسطة العقد. وخاتمة الحياة. 

© يلاحظ في أشعار الجامي أفكار صوفية وقصص وحكمة وموعظة وتصورات غزلية وغنائية وفيرة. 
وكان في مشنوياته يقلد أسلوب نظاميء ويتتبع في الفزل سعدي وحافظ. أما في القصيدة فكان 
متتبعاً لأسلوب شعراء القصيدة في المراق. وليس معنى هذا أنه بلا قيمة في ابتكار المضامين 
الجديدة والقدرة على البيان ولطف المماني في أشعاره. ويرغم أنه قلما يصل إلى منزلة الأساتذة 
العظام السابقين عليه. إلا ان له اهمية ومقاماً خاصين من حيث إنه خاتم الشعراء الفرس العظام. 

© توفي عام لمةط ه/ر197ام. 

© ولزيد من المعرفة عن سيرته يمكن الرجوع إلى: 

١‏ - جامي - اظاي علي اصفر حكمت - تهران - ١7١‏ هش. (الجامي - السيد علي اصفر حكمت - طهران - 177١‏ هدش) 

؟ - ازسمدي تا جامي (ترجمة ازجلد ؟ تاريخ ادبيات برون) ص 447-؟081. (من السعدي إلى الجامي (ترجمة 
المجلد الثالث من قاريخ الأدب لبراون) من 15ه-0107) 

؟ - تنريخ اديهات ايران - دكتر رضا زاده شفق - ص75 - +68 (تاريم الأدب الإيرائي - الدكتور/ رضا زاده شضق - ص15 505) 

4 - تاريخ ادبيات درئيران - دكتر صفا - ج؟ ص/#7ها7) (تاريخ الأدب في إدران - الدكتور / نبيح الله صما - 
الجزء الرابع - م سا امسها؟) 

ميا 


-١1١؟-‎ 


صوت الحادي 


-١‏ مضى الصوفي في درب اليقين 
: انز الت وكل من سنينٍ 

؟ - وعند العُرْبٍ في الصحراء خلا 
يُواصلٍ يهحَطأ ورتخلا 

+ - ولكن مساراى أخني عليه 
قداسودالضيا بمقلتيئُسه 








4-بدافي خيمةعبدٌ صفيرٌ 

جمي روج هه البدرٌ امير 
ه- بريه مف قلَبالقيدطاق 

لش قل القيد ف وق الأرض ثاوٍ 
5 - 1مساط القُيْب عن زاك ا محيّا 

تاؤة إذراى الضيف: تلنحييَا 
/-فقاللسيّدي شيخ الكرامٌ 

مفاخرٌمانما في ها لحَرم 
م - وللإحسان. ما قد كان سدا 

وكلمسةضيفهمايووَردًا 
4 - فلو حاولت سوف يَهونامصري 

ولوحصاندثته سي فهك أسثري 
٠‏ - قفجاءالصضيف سيره بزارٍ 


دعاه فقا بلابفي مكلرادي 
1١‏ - ولست باكل هذاالضطعهاما 
إلى ان تُبْلِعغَ العل ب د الخرامما 


ماود 


؟- فقاللقد عقو الآنّ عنة 
ولكن شت مؤغماكان مِنْهُ 
١‏ - ملكت من الجيمسا النادراتٍ 
عجهحيياتت, اصائثل , هانثئات 
14 - باسنمة شوامخٌ عالييات 


مُتيفاتونواهدَ. كشئرفات 
0 - قويات كمثل وحيوقرنٍ 

ومثل لقيلفي حجهم ووزن 
15 -اش د ضّروةٌ من ريح عسارم 

واجهساد,_ كما نات الومادر 
1 فزادي. مايجودالعمرءمتها 

ونصري صابرٌ في العُمْر عنها 
- ودرب البيت يا ضيفي طويلٌ 

وإنّ الجسمل لو تدري تقيل 


4- ففنَى الصوت, قُلْ سحر الديارا 

فجائ مكسئُرعتات الخطب نارا 
٠‏ - ومن تعب أزيلَ الج مل غنها 

ولك ضاءً ما قذكان مبنها 


١‏ - وقلبي الآن يع صر للق 
فسّلكي صر في دسي ا المَدمْ 
77- قف قال الزاهد الصوفي إنْي 
الايًامُكشرمي.لِتِطيب ظئي 
؟1 - وَددتُ لو الغلام يقول شيا 


فقدابقظت كلّالشوق فيا 
4- فقاللعبهده قل ماتشاهءٌ 
لثقانيتتين وابِتداً الُراءٌ 


ا 


٠‏ - وكان الزاهد المصوفي يَرنو 

ومِنه تعيرٌالمعم قو يدنو 
فَمَيرْقَ بانتشاءماعليه 

ومانَ, فحط م فْشبِياً عليه 
7 - كماريطً البعييُ الحَيْل خلا 

ونحوالبيدوالص حرو وَنّى 


د 


دوراك- 


محنة القرب 


١‏ - روى ذو النون والي مص ر يوما 

وكان يفيض بالاسرر نَؤفا 
؟- قلقلا بمكَة الفراء كنت 

وقاح لو بيت الله طُفُتُ 
* - رايت فتئ وقدزاباشتياقا 

بوهج الشوق تحترق احتراقا 


4 - وكان مُوئتهاً بادي الستقام 
ف قلت اذاك مِن هول القفرام؟ 
ه - امِنْ عشق محدوت بسوء حال 1 
ولون اصق ريم ان خبال»؟ 


1- فقا نْهُمْ وفي نفسي شلجوني 
لمن هوّعشقمِتكلي. ودوني 
7ف قلت لهوخئلك مَنْتُوَرُ 


قريب مِنك ام أضناك بُكد؟ 
م-فهلق اننا بمنزله ولِنْت 

وف وق ترابه الغاالي نَرَجِتُ 
9ة-فنل قلت وهل رواك هواهودا 

ولم تشلق يمن اخببيت صَلرًا؟ 


٠-فقال‏ حبِيبُ روحي ملء روحي 
اف قله الاتقلنلييا حكيمٌ؟ 
احسقأنانت والخِلّ كملقيكك 
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فماسراصقرارك والهُزال 
وهذا الس وء من خبال لخال؟ 
1 ف قاناراك أجهل مَنٌ رايت 
ستفيف مِحخنتي إمسا حَكَيْتُ 
14 - لآنَ البفعداندمى للقوارٍ 
مِنَ القر اهمد بالبعسائر 
6- فكعند القرب تخشى من جَفاء 
وعندالئع د تام بالئثقاء 


ةسمش 


-11١ا/-‎ 


القانع عين الرضا 


١-وحطاب‏ ٠هغل ‏ سنو دَأَبْ 

يُقوسْطهرهحَ مل الحَطَبْ 
؟- وكان بخطوة عرجلةً يتسعى 

ويسزرع شُكره فسي الخطو رعلا 
؟- ويدهم والله ريّيياإلهي 

اياربُ المكارمانت جبلافي 
؛ - رايت جمال ماهديت لِيَا 

ومن كر زعت العي_رٌففبيِا 
-٠‏ فمنك تعظّما أَنَبْتٌ نفسي 

بتاج العز قد تَوْجْت راسي 
5- فح د الشكر كيف ستاستبينة 

وأثقب دُ اشواقيالنمينة 
-فمرّفتىئ, غرور الطبع يبدو 

على خيل التتصئًف كان يعدو 
-فقالاصئمت كنبت ايا دَعي 

فائت كسائي عت وهفَبي 
4 - أآضعت العمر خطاباً فقيرا 

وعيشت العمر في ضّمعةحقيرا 


-11١م-‎ 


٠‏ - فقال الشيخ عِري في اجتنايك 
لاي مسا حسض رت إلى جنايك 
١‏ - ولماطلب طعهفام أأأوشربا 


والماتل مف [إمأآنَك بابا 
١‏ - وأشكر خالقي الشكر الكثلين 
فلم آَحْي اسسيزفتنئ حقيز 
؟ - ولم أَخْ هَل كذي طمع حقير 
ولاق ب ده نكرو وزير 
ابمشمطمنا 


ترجم قصائد الجامي: 

فريق من جاممة عبن شمس بإشراف د بديع جمعة 
ود محمد السميد جمال الدين. 

ونظمها: عبدالتاصر الحمد. 


واكك 


6 -كليم 


(ملك الشعراء أبو طالب كليم الكاشاني) 


© ولد كليم في مدينة همدان. لكنه لطول إقامته في مدينة كاشان عرف بالكاشاني. وقد 
انشفل مدة في تحصيل العلوم بعدينة شيراز؛ ورحل إلى الهند في عهد ملكها جهانكير ثم 
عاد إلى ايران. وبعدها رجع إلى الهند مرة أخرى. وعمل فترة في مدح أمراء البلاط ورجال 
الحكومة هناك حتى احرز منصب ملك الشمراء في بلاط شهاب الدين شاهجهان ٠١١7(‏ - 
4٠ه/‏ 1728 -1108م). وأمضى السنوات الأخيرة من عمره في مدينة كشمير حتى 
توفي بها سنة 11١٠١ه‏ (1780م). 
© له إسهام في فنون الشمر كافة. فكان يؤلف باقتدار في القصيدة والمثنوي, لكنه كان أكشر 
تفوقاً في فن الغزل. وله في هذا الفن اشعار محكمة مليئة بالمعاني والمضامين الجديدة 
الرقيقة. وهو مشهور بقدرته على إبداع المعاني وقوة مخيلته. وكذلك إدخاله لفة الحوار في 
أشماره. 
© حول سيرته يرجع إلى: 
١‏ - ديوان كليم: بمقدمه وتصحيح افاي يرتو بيضائي؛ تهران: 1777 . 
؟ - شعر العجم؛ ترجمة فخر داعي؛ ج تهران 1571ف. ش ص 1/5 - 151 


؟ - تاريخ ادبيات در ايران . دكتر صفاء ج 0 يبخش 1؛ صن 1141-1١1١‏ . 


لمسمضطا 


نوك 


السساحطغرر 


سرت بعصينك الفزلان سسحتحيراً 

وعلّمت الطيورّ بها الكلامما 
وليس لمن يرى علس اينيك بد 

يُجَرعمٌ. ماابى الموتالزؤاسا 
وإنبئدتالفي وم على رياضٍ 

سيجني عاشق الروض المداما 
وانكرح د س يفك حين يَنمى 

فيصحوالجرح لايرضى التثئاما 
ولست بعاشق حساناً وختمراً 

وبي لاشيء, ينتزعالفراملا 
وقلب ئ»ئر مِيبرةفكر 
وليس يردد الصوفيُ إسمي 

ولوعن ختمرهبالزهد صاما 


ماتيا 
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في إثردمعة 


١‏ - تبعت دممةعينابتغي كمِداً 

دم الطريدة نهدي الدرب ياغعيها 
؟ - إذا مصسررت بارض لحظة انطفات 

بها المصابيح منك النور يذكيها 
؟-وتجهل القلب عيزٌ مابه قتكثُ 

كجهل اسلاب قتلى القوم مُرْبيها 
4 -يا شيع ألق على الإيمان خصلة من 

عبنت عل إلى المفقوم تُيُديها 
- وإنْ بَخلتُ بروحي للحبيب ثُرى 

ذوابلُ الورم هل للشاه تههديهاه؟ 
5- وزاشم رقع قد قامر بِدَهُ 

بالشك والعلم والدنيا بعا يها 
- لاا تنصر الخصم إن خاصمت نفسك بَلْ 

مث الحُباب أزخ سبشرا يُفَشّيها 
- لن يقر الدهرٌ مجروحاً به ابداً 

تُبْفَى الطرائد حِينَ القنص يُدُميها 
- قد ضبِفت نْرْعاً بما راعيت, كُمْ كيم 

من فوق ثغري لعمتق القلب أرميها 


الممضمضا 


ا 


سوء الحياة 


١‏ - وَكَى الشباب وقد أبليتُ من هرم 

ماعاديشمل ضََعف الجسم اثقالا 
؟ - والدهر يَهربلن تلقاهثانيةً 

ماع د من غادرٌ الدنيا, ولاقالا 
* - والنوح في طرق العشاق, نو ثم 

وذي القوافل قربي مشيهاطالا 
؛ - قتلت بالحُسئن زهرّ الروض من تست 

جح فلت من دم ده للورد سبربالا 
© - فكن مع العيش خيلاً صاحباً ابداً 

واخلقٌ لنفسك مابِيِنْ الورى حسالا 
5- ففاية العمران ترقى إلى سببٍ 


نحعوالسمدا فكل نهعوهاالا 
» - فَكَمْ ستمعت يعنقاءهنالفة 


4 - إذا تعهجكّيت من سمي بلا نظن 
فهلبفمضك يعني الكونٌ قد زالا 
4- وسوء دنياك يومان قد انقضيا 
فياكليماستمؤْدومالمنْقالا 
٠‏ - يوم مضى في اعتناق القلب شهونَّهٌ 
واأخبر منك في نزع الهوى زالا 


تسيا 


يق د 


منتهى المراد 


١-إذا‏ احترظْتُ بشوقي تلك امنييتي 

فالنار لا الماء يُرخي طيننا القاسي 
؟ - وبائع الخمر في سُثقياه مصلحةٌ 

من دمهعة الزق او من ض حكة الكاس 
* - أصبيب بالمكر من قد كان معتكفاً ١‏ 

كذاالشراك تعاف الانس الناسي 
؛- ونور ع قله إن يُبدثك مُنزلة 

لايُْيبّس الضوء في الكوات للناس 
ه- وسوء حظي قدابداك رائعةً ١‏ 

كروعة الش مع إِدْ يُرجِى لإيناس 
5 - وأي مُحتهبفيري» الغُلّ في عنقي 

وبالسسلاسل إِني ممت قل راسي 
؛ - وما أَسرْت كليماً في الصفوفه بَلَى 

يكفي لأسنفد, إسمي لست بالناسي 


لينضنا 
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دمعةدامية 


١‏ - ودمعة القلب تيقى العمرداميةٌ 

كزينة الطفل يزهو حين يُبديها 
١‏ - ومنية القلب إن تلقاك جِامحةً 

فالدرب ما ضع يَبقى في بواديها 
+ - ودمهة العين فوق القبرتذكرةٌ 

شبيح للم رْءانياتئُ فيافيها 
؛ - خيال وجهك ياتيني مُفاجِاةٌ 

مش العدو, على روحي, فَيُضنيها 
5 - تُقصبي الفبرر عن المراة, أهتنا 

لصفوناء قلما انحازت تراميها 
5- ودمعٌاول عشق سبانج ابدأ 

قصُدالجرح لدينا في ثوتييها 
7 - وأهة القلب وسط الصدر عاصفةً 


لم تترك الصدر كي تاتي صحاريها 
8 - أقبلت تكتم سبرأ لست مُكترثاً 
الاتبوحباشياءثُواريهها 
1- فد يَنُْمبٍ الخمر عَمّن كان مُلتدشياً 
وخمرثفركاحلامي ومافيها 
جد + د 


-١ هم‎ 


المهجور 


١-العمر‏ يسرع هجراناً كقافلة 
لها وراءدروبالخنوف سُنْقلبٌُ 

؟ - أرى الأخيذ هياماً أنتشي ضحكاً 
كاحمق من بيوت العلم يتقترب 

* - اصبحت كالموج في بحر الوجود فإن 
نيت وجهي امرأسوف يَضَطربٌ 

؛ - وحُمنئه احرق الاعضاء قاطبةً 

م -لمئتبع العين خِضئراً عارقفاً ابدأ 
1 كانت وراء لصوص البييد تَسُسحب 

5- وما حزنت هياماً يافعاً فمضى 
عشقي كمعيد على المصفود يَلْسربُ 

7 - قئعت من نملة فاقت بحجئتها 
جند النبيّ فضساقت عندها الرتبٌ 

4-عَومي ببحرك يَبقى دون فائدةر 
لن يقطع البحرٌ سباح ون إِنْ رَغبوا 


مضا 
ترجم قصائد كليم: 
فريق من جاممة عين شمص بإشراف د بديع جمعة 
ود محمد السعيد جمال الدين 
ونظمها: عبدالناصر الحمد. 
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5- صائب 


(ميرزا محمد علي بن ميرزا عبدالرحيم صائب التبريزي) 

© هو صائب الممروف بدصائياء -7١11(‏ (8١٠ه/‏ 17019 -1770م) وهو أحد أبثاء شمس 
الدين محمد سيرين المغربي التبريزي 8١8(‏ ه / 1١٠0‏ ١م).‏ كان أبوه من التجار التبريزيين 
في أصفهان. وقد ولد ابنه محمد على «صائبء في المدينة نمسهاء وبعد دراسته وتحصيلاته 
واكتسابه فنون الشعر من الحكيم الكاشاني والحكيم شفائي. أصبح موضعاً لمحبة الشاه 
عباس الصفوي وتقديره. وبعد فترة رحل إلى الهند في فترة حكم السلطان شهاب الدين 
شاهجهان ٠١77(‏ - 58١٠اه/‏ 1178 - 1108م). ويعد مدة عاد إلى إيران ثم عاود الذهاب 
إلى الهند مرة اخرى. وفي النهاية عاد ليستقر في وطنه. حيث وصل إلى منصب ملك 
الشمراء في بلاط الشاء عباس الثاني (؟6١٠‏ - لالاء له / 1555 -3771(), 

© كانت لصائب مشاركة في مختلف فنون الشعر. ورغم أنه لم يكن مبرزاً في فني القصيدة 
والمشويء إلا آنه كان في الفزل من الأساتذة المشهود لهم. وشمره محكم تملاه موازين 
الفصاحة والبلاغة, وهو في الوقت نفسه مفعم بالمعاني ومليء بالمضامين الدقيقة والأفكار 
الرقيقة. والأخيلة اللطيفة. وقد اشتهر عنه بشكل خاص مهارته في فن إيراد المثل وضرب 
الأمثال. وقليل جداً من غزلياته ما لا نجد فيها تضميناً دثل شائع أو تخلو أبياتها من الحكم 
والأمثال السائرة. ولهذا اعتير فن الحكم وإيراد المثل من خصوصيات أسلوب صائب. وفنه 
المميز. ويمكن مقارنته من هذه الناحية بالعنصري بين شعراء القصيدة القدماء. 

© وهناك ميزة أخرى تميز بها صائب. وهي تضمين أشماره موضوعات أخلاقية وعرفانية 
دقبقة رقيقة؛ مما يكسب غزلياته عظمة وبهاء وسمات خاصة. 

© وفي ما يتعلق بسيرته يرجع إلي: 

- تذكرة صحف إبراهيم. 

- شعر العجم: شبلي النعماني؛ ترجمة فخر داعي كيلاني؛ ج؟: ص ١98‏ - 19/1- 

- تاريخ ادبيات براون» ج؟؛ ترجمة رشيد ياسمي؛ طبع تهران 1774 ص ١4‏ - ؟+7. 

- مقدمة كئيات صائب التبريزي» بقلم اميري فيروز كوهي:؛ تهران 15 ها ش. 

- تاريخ ادبيات در ايران ج 8؛ بخش ؟: ص ١10١‏ - 1181. 

نششتا 


-1١19- 


همة الشيوخ 


١-لاتستهن‏ سه بالك بخ تقينة 
لايُطلق السهم إلاحين يكتملٌ 

١‏ - ونخلةٌ الدار اأقوى من قفسيلتها 
أوَسَنْيُع تْإفي الدنيالهاملٌ 

؟-الع قل أرْشج باب الرزق من زمنٍ 
لولاه بالدر ثف _يٌُ الطفل يَئِ كل 

4 - اذى الوضيع لمن يُدني هنو وجعٍ 
والسَيفُ بالفمد يَفري كل ما حَملوا 

«-ارض المجانين بي ذا اليوم عامرةٌ 
انا الذي ين تنويمِنْ فم يَرْتجِلٌ 

5- وانتيا ص ائبالمسكينٌلااملٌ 
فعقسة الحزن لم يُخَئق لهاحل 

7 - صادامٌَ في قبضةالأقدار إصبفئّها 
وفي الإأصابع افا رلهاقلٌ 


يمضنا 
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لقلب الحي 


-١‏ مان فؤادرنرى فالليلٌ تكن 

ماظل تحت رمار النار من شررٍ 
7 - وما يُضيء كوئ ما ضاءً قصر هوى 

تصيرةٌ القلب تُغني عن مى البَصّرٍ 
+ - وليس بِالتٌّرْبٍ تفي جوهراً ابدأ 

والقلبُ يُخفق في أعماق مُحْتَضَرٍ 
؛ - مراأةٌ عينيك رغم الحب سُفْيِمَة 

وانت رهن ريب في قدئ تُضبر 
« - الصدق دَيْدَنُ خُلق القلب ما احتبّستت 

تلك الشموعٌ دموعا عن رؤى النْظَرٍ 
1- وموكب التُرْب لا رَيْثُ ولاع جل 

وَلمَيْتُ كسالحيّ في يشر وفي عسسئرٍ 
* - القى بنا طمعٌ في كل ناحية 

كالتمل يَنقل قنطاراً ولا يدري 
-لا يَعلمٌالموجٌ عن ترح االدابداً 

وليس يَعلمٌعنهاعلمٌ التبشتر 
4 - بذوى الرعاع اميل عن ستراتهمٌ 


شمر النّجَيْن خلاف العسئلجّم النُضبر 


ا 


٠‏ - والقلب إن رق أوذي رق ةذةابداً 
والعينٌ تدمع إن لاقسئت في يُسْْرٍ 
-١‏ كأئّما الكل في ظُلم فلست ثُرى 


نفنضضا 


3 0- 


نوم ثقيل 


-١‏ وذ نطقت بع شق مَرني وَجَِمٌّ 
حتثّى العظام صديدٌ قدئولاني 
؟ - كالسهم فارق كف القوس قد نفرَتٌ 1 
راسي بعشق من الدنيا بأثلجاني 
"- وذي حياتي انقضت يا عمرفي قفص 1 
مااضيعَ العمرّفي عش تَمَدَاني 
؛ -لالاتسل عن ضسحى أو ليل خاتمتي ا 
مسن الشباب وكسان النُومٌ غَطاني 


لمضمضضا 


لمات 


بلا عنوان 


١-كليئق‏ ثشلكن.ونما امل 

ياهاجر البيت قل لي: اين نلقاكا؟ 
- فلسيس عن نَرتموق د نفنا طَلَبٌ 

يا ايها الئورٌ كك طُلنا برؤياكقا 
؟- إن كان فيك وفاءٌ فاق ترثن 

اين الجفاءٌ الذي في عمق مَفناكا 
؛ - ويا نسيمأًيُِجَلَي الهم عن عُمُري 

آن الأوان لشنحعي اهن مَزاياككا 
5- قد غرتُ في ترب يا ناس من جلي 

فاغسل بموجك ما يلقاه قتلاكا 


لمضيطمننا 


م1 


القلب الكسير 


١‏ - هيًااسئقنيها ودغعنا انّها الساقي 

يُحَمل السكْرٌ يمنيانا بِنياهٌ 
؟ - قدذاب مذلمح الياقوت خمرثةٌ 

كاماء صاان وهزي من عَطَاياءمٌ 
"- ومن أتى بفراش نحو محرقةٍ 

يات بنا دون لح نمو تقسياه 
1 - والنفسٌ آتعبها برق وعصف رو 

لعلَيُطوىبهابرب بدانامٌ 
« - رُعْمَ انعدام ثمار الفصن مُتُكسراً 

قلب اكسيراتى بي نحودنياةهٌ 


جا عاد م إن 


مم 


ركن الحزن 


-١‏ طوبىلمن عنده ركنٌيَلودّبِهٍ 

وكان يعشق في دنياه آحزائة 
؟ - ولست صاحب قلب لن ترى ابدأ 

معنى التفرد في الدنيا واشجانة 
- لا يْسَدِرٌ الخمرٌ كاساً صب في فمها 

او تفهم السكرَ مهما كانت الحانّة 
14-أنتَ الف ريب بكون تاه عن فِكَرٍ 

ونحن نصعصيابكون فاق إِمْكَانَة 


ابمتسضمنا 


-1*4- 


خلوة القبر 


١‏ - ين السسعيد بدنيا كلها تعب 

اين العبيي_رٌُبروض ما به رَطْرٌ 
١‏ - الكل يَغْرق بالاحزن مُتكسراً 
* - وخلوةٌ القبر احلى من مسامرقر 

في البيت لم يبق في ارجائه بَشنٌ 
؛ - وللحوايث اقول مَرَفْتَ بها 

لاتامن العيش واحرص ايها الحَنِنٌ 
. - كم البلابل عست في خميلتنا 

أنا الفصيحٌ وشذبعري كله عِبَرٌ 


ليضضنا 


-وم1- 


عالم الففلة 


١‏ - وَإِدْافَظْنا وَجَدنا الصبح مُضَطجعاً 

إن انتب هنا رايِّنا الليلّ قد تاها 
؟ - وقد نهبنا إلى ارض مُْققرْسة 

نيفي الطريدة صبرّنا نحن أسراها 
© - وعالمٌ القفلة الموص وم جَنْتْنا 

لكئنا اس فاأالونير هقحوها 
4- مِرائنا صنرئت, يَكفي بهاعَبَث 

وَجِنائنا لفت كا ص قتنها 


لبمشمططيا 


2-1 


رَحل على كتف 


١-لاغمض‏ والخمرٌ في عينيك صافيةٌ 

لانومَ والدن لم يحي بمرهق ينا 
؟ - وإن تعسثرلثمٌالكاس ليس بنا 

شيءٌ ككاس ثبدى فارع سأرْمَنا 
؟ - بعض يُجرع خمراً سُشْمِسأً ايد 

ونحن ثفمِراائلقىمناهملنا 
؛ - والاغنيهءٌ يختافون الردى ابد 

ونحن تَض حك لو ذا اسيل شئّتنا 
« - نحن المجاهيلٌ في دنيا بها عبث 

وكموجهلنا بهامن ج هلنا سُئنا 
5 - مرائَنا ماراها الناسْ ممثرية 

ولافقئقابص ا ,ابما وْهَنا 


ابمشمشمضا 


-10- 


المؤذىي 


١‏ -لم تقطف الزهرٌ صبحاً جف ضرع هوئ 

يدق هالسلحرلم ترضع ولم تهمٍ 
* - والكون اعطاك يا هذا عب افَة 

فلم ثُرئها ولوتحص ف ولمثَلُمٍ 
؟ - غيوت كالطير مرسوماً على ورقٍ 

فما نت قلت ولارجكفغت بالئقم 
4 - شُفِفت بالكيفر مضي هكذاً ابدأ 

وماهَبِ تت ولاعْلَفْتَ بالقهم 
- ومائرفت دموع الصصبح من تَهفمرٍ 

وما رايناندئ في وريك اهنم 
1١‏ -لقدفنيت كرسمفوق لوحتِهو 

من لم يجرب هوى الأخضيا لميَهِمٍ 
/ - شيفاه كاسيك قد سئُئت من جَشَعٍ 

ولم تعض شفاهاً ساعة النُدمٍ 
- لم تجل صدرك ظلَّتْ فيه قسوثَة 

وماغنمت مريباً سام ةالقُنم 


-م1- 


4 - الكونٌ ذاب هياماً في تواضفِه 

وانت بالكثرلم تق ع _رولمتَقُمٍ 
٠‏ - وحبة نضجت وقت الخريف هنا 

لمتات عند ربيع الكون من حخحتثلمٍ 
١‏ - قضيت عمرك تبفي الربح منتعشاً 

ومااحصدت سوى ما فاض من ندم 
١‏ - النملٌ يَنشرٌ شوق السُكر اجنهة 


وانت تزحفُ فوق الترب من قِلمٍ 


مضا 


ترجم قصائد صائب: 

فريق من جاممة عين شمس بإشراف د بديع جمعة 
ود مصمد السعيد جمال الدين. 

ونظمها: عبدالناصر الحمد . 


وماد 


١‏ - فروغي 


(ميرزا عباس بن السيد موسى البسطامي) 


© فروغي البسطامي (1715 - 1لا؟اه) - (4الاا - لاقخام). 
© شاعر واستاذ في نظم الفزل. له شعر سلس فصيح. 
© هو من كبار شمراء القرن الثالث عشر الهجري (التاسع عشر ال ميلادي). 
© أمضى فترة من سنوات عمره الأولى في مدح الملوك والأمراء القاجاريين. 
© أمضى أكثر ما بقي من عمره في الرياضة الروحية والاعتزال وارتياد مجالس الصوفية 
بسبب ميوله العرفانية. 
© أدى به اهتمامه بالتصوف إلى نظم غزلياته الجذابة المتضمنة لأفكاره المرفائية السامية. 
© يعد فروغي واحداً من أعظم ناظمي الفزل الصوفي في المرحلة المتآخرة للأدب الإيراني. 
© للمزيد من المعلومات حول فروغي يمكن الرجوع إلى: 
١‏ - مقدمة ديوان فروغي البسطامي. طهران. 1751. 


- «جشمة روشن:»: لفلام حسين يوسفي. ص 577 -55/4. 


لنتكنا 


-140- 


١‏ - وما نذهبت لأزجي الامنيات ضنُحى 

ولااخنتفيت لكي اتي وألقاكا 
١‏ - ولم تغب انت بي كلّ الحضور وكمْ 

كماختفيت وهذا القلب أآبْداكا 
؟ - ظهرت في صصسور شتى الست ترى 

بكل ح سا بدت عين لرؤياكلا 
4 - انظنُ بمراة عيني انتَ مرتفعمٌ 

فوق العوالم قلبي كان رقاكا 
- لو جئثني ثُمِلاً في الدير والحرمٍ 

بدراً رفع ثك كي تبدو مزاياكا 
5 - وسوف أبديك شمسأ او تُرى قمراً 

إذا نزعتُ تهقاباً كانأخفاكا 
7 -لو الذوائبٍ ملكي كنت اجعنُهما 

مُحلاًيقيئٌداقدامي بدنياكا 
6- ولو مُنِصْتُرياض الخُنْد يا أملي 

لكشت اتركها من أجل ثقياكا 
؛ - إني لصح نارٌ العشق بي عُمُري 

ائى نظرث إلى دنذيامئحخَيَاكا 


-1١41- 


٠‏ - قد كاد يا كيل هذا العهشق يفضحني 
لاقثرائلهانأبدي > زياككا 
٠١‏ -لو كنت تاتي بجيش العشق يا أملي 
لكان قلبي على ذا الجيش ولاكا 


6 جد د 


-١4؟-‎ 


المعريد 


-١‏ ولناشقى إذا دَنتَ الققيامة 

فوجبيك قدبادا وأرى ثتماتة 
7 - فهِيًا ابد حياتك في غسرام 

سريب في الهوى طَذَبْ الشلامة 
م - وما رْمِي الف واد هنا بسسهم 

فصسيري انزاح عن سُهمالملاتة 
+ - سعيِدمَنَ يُجاور منك حيّاً 

ولكن لاسسبيدلإلى الإقائة 
6- ويومَالحعشسر ابفي منك ثاراً 

على ال كربي د لائلدقىالملاتئة 
5 - ولو شقْتَْ فجِاج الارض فاضتتٌ 

دماءٌ كن قلت بهاعلاتة 
- بطرتك الجمسيلة صبرت ستدا 

وراء الزهد قل_مئررٌاًاوامامّئتة 
6 - انا شيخ رمى للخمريوماً 

وقد أنْنِيت من دمهالبِماتتة 
4 - شسرابك يا فسروغي ازداد يعفرا 

فليس لشسارب خمرأ سلائة 


لششانا 


-م14- 


الانتتقام 


١‏ - سأئم سيك الآهليلاً كل ثانية 

وارفع الظلم عن قلبي من القهتر 
؟ - سساترك العين ثبدي فيضهااسفاً 

واج رح القلب من لحظ غزا عُمُسري 
" - ساضرم النار في ما انضجوا ونسوا 

وأطلق الصوت عبر البِر والبَكُرٍ 
؛ - ولانتقامي ساننو من نُوَابِقِِهِ 

أشنفي غليليَ من ياقوتة التُفْر 
« - إصَا أرى مُمسيكأ طوق الوصال اسئىّ 

أو ماكثأًفي رؤى سجن من الوَجْرٍ 
5-اوأنامديدي في وجههطلباً 

او كاذياً راف عأكُ مي إلى يضري 
* - فإِن تاخر, مَنْكُ المُسن يُنُصفني 


6 - إذا نظرت بيوم حُّستّه امتلات 
روحي هناءً لاأعواممِنَ العتمئر 
9-إِمَايمَ رغني في ريه بدمٍ 
أويسلا الصرر بالياقوت والثرٌ 
٠‏ - ولو حبيبي رمى لي الآن بِرقعَهٌ 
أبدى العيوب هنا في الشمس والقَمَرٍ 
مسا 


-1١44- 


رجال الله 


١‏ - رجال مرق واهُجِب الخيالٍ 

فماوجووا سواك وقد اطالوا 
؟ - وكلّهدية وصلت إلي هم 

وكلّ صفيير أغطيت نالوا 
؟- ويعض راغب بلزيذ قوز 

وبعض مك ده مِنَك الوصال 
+ - وبعضُ بالسفعادة ثال ستفعداً 

وبعض تاه عن غفكه التي ال 
«- جموع أفسد في باب شيع 

شريدون وش باك قال 
5- وبعضَ جاهرنوا نثالوا هباءً 

وبعضُ دون عحسْر الحجهد نالوا 
- بنورٌ رت في درب قلوم 

فمانزرعوا وما حصبندت غِلالٌ 


6 - سِنَ الشيخ اس تقد من كل امسر 


لهفي كل ئاني تين حال 
4- وإيَاكَ النين طغسمسوا بجهل 
وعن درب العقيقة قدأمالوا 


-١غم-‎ 


٠‏ -وأكشى سن اتى بلما غي 

بشي وق لايكيرل ولايُكال 
١‏ كذي نْظر ضعيف بات تعشو 

لكل مقلابس سيُرىرججال 
1١‏ - طيوور في الفضاء لهاهديل 


فك طيراًوهِت ته المُحالٌ 
ابمتمملنا 


-145ت_- 


خفيف الحمل 


١‏ - أتينا الحان بلنا ماابتفينا 
؟ - وأرض الجهل فردوس عجيب 
+-فلاعج ب إذا مَرْقْتْغيئياً 

بذا صصرنا الحقيقة عحارفينا 
؛-ولاع جب ظَهَرنامِنْ حجابٍٍ 

وقد صيرناهناك لش هونينا 

ف هين الوعي قد نظرث إلينا 
1 -وهذاالعى شق اوصلنا طريقاً 

تباعذدعنهوىالئٌُتزئتينا 
7 - وبعدالموتألفينا حطيةً 
م-لقدضاقت بزي الدنياامونٌ 

فلسسااايَرْنَا وَكُنًا اال ينا 
- أضَأنا نوزناء .بسع يب أًاتيْنا 

أردنا ذي الورسسيلة قلاصبينا 
٠‏ - نؤايِتهوناكالثنفرهانا 

فماض أن أئْرَ الياقوت فِينا 

لمتشا 


ترجم قصائد طروغي: 


فريق من جاممة عين شمس بإشراف د بديع جمعة 


ود محمد السعيد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالتاصر الحمد. 


-لاعم!- 


6 - يروين بنت يوسف 
(يروين بنت يوسف اعتصام الملك آشتياتي) 
(1186-:77اهش/ 1-19 1كام) 

© عاشت بروين اعتصامي في الفترة الواقعة بين ١780‏ - ١71١ه‏ شمسي/ ١107‏ - (ؤذام. 
وهي أعظم اللاثي قلن الشعر في إيران؛ وواحدة من عمالقة الشعراء الفرس المماصرين. 
توفي والدها يوسف اعتصامي عام 711١ه‏ ش/ 1557م وكان من مشاهير الكتاب 
والمترجمين. كما أن بروين ذاتها قرضت الشعر منذ نعومة أظفارها. وعندما توفيت في 
ريمان شبابها كانت من أكثر شعراء إيران شهرة في هذا القرن. 

© نهجت في قصائدها من حيث انتقاء الألفاظ نهج شعراء القرنين الخامس والسادس 
الهجريين وبخاصة الشاعر ناصر خسرو قبادياني المتوفى عام ١14ه‏ / 4ه ١٠1م.‏ وتمتاز 
سائر أشمارها الأخرى كمقطماتها ومزدوجاتها القيمة وأشمارها الفزلية وما شابه ذلك 
ينقمة الشاعر (عراقي) ونبرته ‏ 

© شعرها بسيط في معظم الأحيان ومتأثر باللهجة المعاصرة أحياناً. ويمتاز فكرها باحتوائه 
على أفكار وقيم اجتماعية وأخلاقية وانتقادية رفيعة إضافة الى اشتماله على أشعار تمثيلية 
لطيفة ونصائح وحكم تنم عن فكر عميق وبصيرة ثاقبة. مما يجعلها تثير إعجاب القراء 
دائماً. فهي في معظم آثارها بمشابة الأم الرؤوم التي تحاور أبناءها الأعزاء. ولها مقدرة 
فائقة على ابتداع المناظرات والمحاورات والأسئلة والأجوبة التي تدور غالباً بين الأشخاص 
والأشياء. حيث تصل من وراء ذلك إلى استخلاص النتائج التي تتوق إليهاء ومن هنا جاء جل 
جهدها منصبّا في معظم أشمارها على تقصي الحقيقة وتبيان الواقع. مما جعل منها 
شاعرة قادرة على إدراك منفصات الحياة أكثر من أي شخص آخر. وإيصال هذه المنفصات 
إلى القارىء بمهارة خاصة. وكان فهمها للحياة ومبدأ الكون واضحاً ومتاثراً إلى حد كبير 
بالاعتقادات الدينية والأفكار المرفانية. 

© ولزيد من الاطلاع على احوالها وآثارها وأفكارها يمكن الرجوع إلى المصادر التالية: 

- ديوان بروين اعتصامي؛ جاب تهران 1514 شمسي وجايهاي دوم ١2١(‏ شمسي) وسوم (؟7١‏ شمسي). 

- جشمة روشن:؛ فلامحسين يوصفي؛ ص 1١١‏ - 191 . 

ع 


-١4م8-‎ 


الفن والعلم 


العرفانيون يقولون بان العلم وان الفن لنا إكسين 
إكسيرٌ يُعلي الششان 

فإذا بنحاس النفس يصير نهب 

فجناح العلم بصاحبه يرقى 

أعلى ادراج الجاه وادراج السلطان 

ويصير جليساً للسعداء وللابرار وكلّ ذوي التيجان 
الوقت ثمين إن من فلن يرجع 

ابد لا يمكن ان يرجغ 

فاحذر ان يمضي منك بغير ثمن 

هيهات فلن تلقى لجلال الوقت ثمن 

إن لم تك مَيْتاً فاحرص أن تنفع روحكٌ 

هيهات الجسم الضخم يُفيدك إِنْ تُهمل روحك 
بشرأ انت خلقت لكي تعلو.. لكن بفضيئة 

لالم تُخلق للنوم ولا للاكل ولا للشرب ولا لرذيلّة 
لا تسلك درباً خالية ممّن يقصد قصدك 

واحذر شيطائك فهو عدوك فاحذره جِهدك 
السالك درياً لا يرجو رشداً ممن قد ضيّع دربّة 
والعاقل لن يسال مجنوناً حيكمة 

العلم شبيه بالمعدن 

والروح به تقوى.. تُمسي الاحسن 

فهما إلفان 

وكلا الإلفين إلى صاحبه يُحِدْبْ 
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كالقشَ يجانبه الكهرب 

0 بفضيلة 

لالن تصبح أبهى إلا بفضيا 

وكمالك تنشده.. لكن بالعلمْ 

لاء لن ترقى إلا بالعلمٌ 

فاجعله وسيلة 

لا ذنب لغيرك إن كنت نحيلا 

ما دمت تنام ولا تستيقظ إلا لتكون اكولا 
فاحفظ للروح مكانتها 

كي تغدو إنسان 

فعلوك بالروح تحققه لا بالابدان 

لادخل لغيرك في ان تبقى 

في ارضك او ان ترقى 

ب و . ٠.‏ 
يعفيك بهاء تلم وزهي يفن فإنهما الإعسيز 
بهما تبقى الارقى حتى إن كان المهد حصيرُ 


دجا جد و 


-١هيهد‎ 


الصافي والعكر 


5 


برعم 





اللزهرة 

حينواقغل ‏ اها لزبول 
حطمدايائ ةك قلب با 

ص-دار رهناً للرحسيل 
كلما حوولك يُغري بالبقاءً 

مسا الذي حل ف واف ا الفناء؟ 
انت مَنْ وحك من زفر انح قول 

أنت مَنْ وحسيك وافا الذيول 
قالت الوردة للبرعم والمرآة تُيدي ما الذي حل بها عند الاصين 
إن هذا الحكم فينا ما له عذا مُرِيِلٌ 
أمس كانت خمرة العيش فراتاً سلسبيلا 
وغدوت الآن لا اشرب إلا الكدر الممرّ المهولا 
لم يكن ما كان يوماً عبثأ ايها البرعم فاعلم: 
كل ما قد سلب السَالبُ مني 
لك اعطاه لتحيا.. بعد بيني 

لت 

إن نْرَاع القلك 
تاركا ياه لك 


-١طهو‎ 


انت جثت اليوم للبستان لا نحن غادرناء حكما 


وغداً تخرج منه مثلما نحن خرجنا 


وهوه 
واتى البرعمٌ ماءً. وهواءًٌ فتفئخ 
وغدا اجمل ورد 


حسنها آنساه كيف الوردٌ ينوي.. فترئخ 

فقضاء الله يسقيه على الدهر وكلّ الخلق تشرب 
والذي يشرب ماءٌ سوف يهوي.. 

وإلى النسيان يذهب. 


لبمشسميدا 


19م اسه 


زاد الذبول 


وردة حمراء قالت في افتخار لذبول النرجسة 
انظري وجهي تري كل الآلق.. ياله ما أنفسة! 
قالت النرجسة المسكينة قولاً فيه حبكمة 
لم يكن امراً عسيراً ان يجيد العقل فهمة 
إِنما حُسئك هذا ايها الوردة لالن يتجِدَّدٌ 
قد شربناه بليل خمرةً ولدى الصبح ووالهفي تبِدّد 
وغداً تعطين في عيشك درسا 
فيه ما نحن حفظنا عيراً لاليس تُنسى. 
كت 
عُمُّر البهجة هذا نحن عشناه سعادة 
ودنا وقت احتراق 
فاحترقنا 
ومضى وقت السعادة. 
وجوو 
منذ أن نحن بدأنا السير في هذا الوجودٌ 
نحن خبّانا إلى 
يومنا هذا الوقون. 
نات 


١مل‎ 


إن رقاء الليالي يا صديقة 
مرّق البهجة عنا من جهة 
حين كنا رافئات جهةٌ اخرى 
بايدينا الرقيقة 

فجاةً فتّق عنا.. ما رفانا 
وكما تلقين يا اختُ ذبلنا 
ومن الدنيا رحلّنا. 


لبمشطيما 
ترجم قصائد بروين بنت بوسف: 
د .عارف الزغول 
ونظمها : مصطلفى عكرمة 


غهم اومس 


64 -بهار 
ملك الشعراء محمد تقي بهار يسر 
ملك الشعراء محمد كاظم صبوري 
(1735- 1770 هاش / كهدما - أقدام) 
© ولد الأستاذ الكبسير بهار عام ١777‏ هاش الموافق 1447م: وكان أعظم من نظم الشعر 
بالفارسية خلال القرون الأخيرة من عمر تاريخ الأدب الفارسي. فهو ليس شاعراً مفوهاً ذا 
فكر شامخ فحسب. يل هو هو أيضاً باحث وكاتب كبير واستاذ قدير وصحفي مبتكر وخلاق. 
بدا نشاطه الأدبي المثمر والطويل منذ نعومة أظفاره واستمر ما يقارب نصف قرن من الزمن. 
وكان نشاطه خلال هذه السنوات الطويلة حايفلاً بعطاء أدبي غزير, ويمتبر بهار من الأركان 
الرئيسية التي ساهمت في تطور الشعر والنثر الفارسيين من الناحيتين الشكلية والمضمونية 
خلال النصر الحديث. ويمكن تلخيص تاثيره في الشعر القارسي المعاصر بما يلي. 


أولا: استخدامه لفة الشعراء والأدباء الفرس القدامى في شمره ونثره في أحسن واكمل وجه؛ 
فعد بذلك؛ اشهر شمراء عصر المودة والالتفات إلى ادب القدماء. 


اثانيا: استفادته من اللغة الفارسية المتداوتة ومغرداتها وتعبيراتها ومصطلاحاتها لتكميل اللفة 
الأدبية القديمة وتوظيف هذه اللغة لتصبع قادرة على تلبية المتطلبات اليومية. 
ثالثاً: لم يتقيد بالحدود الضيقة لموضوعات الشعر القديم وجهل من الشعر ومسيلة مفيدة 
لتبيان مقاصده المتنوعة وموضوعاته الجديدة المبتكرة. 
رابعاً: صياغته تراكيب جديدة من خلال المامه الواسع باللفة الفارسية واطلاعه على آدابها في 
مرحلة ما قبل الإسلام؛ ثم إحياله بعض مفردات اللهجات الفارسية القديمة. 
© اسنهل مسيرته العلمية بالدراسات الأدبية وبدا رحلته مع الشعر في الرابعة عشرة من عمره 
وقبل أن يبلغ العشرين رييماً كانت قدرة طبعه الخلاق مثار [عجاب أساتذة الفارسية في 
عصره. مما جعله حرياً بلقب ملك شعراء الروضة الرضوية المقدسة خَلقا لوالده. 
© دخل معترك الحياة السياسية والاجتماعية عندما كان في العشرين من عمره مع بداية الثورة 
الدستورية التي اندلعت عام 195١م‏ فانصرف الى نشر المقالات الانتقادية والأشعار السياسية 
المتطرفة, ثم انخرط في سلك الأحزاب السياسية ونفذ إلى أعماقها. واصدر جريدة تو بهار 
(الربيع الجديد) في مدينة مشهد؛ ولاقى صنوف الإيذاء والعسف وسجن ونفي, وانتخب عدة 
مرات عضواً في مجلس النواب, ثم نقل صحيفته إلى طهران ليكون في قلب الأحداث. 


-ا١ههد‎ 


© في عام 1517م أسس بهار «منتدى الكلية» مع مجلة ناطقة باسم المنتدى المذكور تحمل 
الاميم قصه. 

© قضى معظم ما تبقى من حياته في تدريس الأدب في المدارس والمعاهد الأدبية العليا. 
وتحقيق وتصحيعح المخطوطات وتاليف الكتب. كما أسند إليه منصب وزارة الثقافة خلال 
تلك الفترة. 

© له مجموعة شعرية طبعت في طهران في مجلدين عام ١776‏ و577١‏ ه. شء وكانت آخر 
قصائده. قصيدة تحت عنوان «يوم الحرب» (جفد جنك) وهي من آخر ما كتب في الفارسية 
من روائع القصائد. 

© من بين أهم آثاره الأدبية تصحيح وتحقيق كتابين تاريخيين هما: تاريخ سيستان. ومجمع 
التواريخ والقصص. أما مؤلفاته فاهمها: كتاب (تاريخ تطور النثر الفارسي) في ثلاثة 
مجادات بالإضافة إلى مقالاته السياسية والأدبية والبحثية المتناثرة في الجرائد والمجلات 
الأدبية الإيرانية في عدة مجلدات. 

© قام شقيقه السيد محمد ملك زاده ينشر سيرته وأحواله في مقدمة المجلد الأول من ديوانه 
كما قام بهار نفسه بالتطرق لمعظم وقائع حياته والإنجازات التي قام بها من خلال مذكراته 
اليومية. ومن خلال مقال رائع تحت عنوان «قلب شاعرء. وقد طبع هذا المقال في مقدمة 
المجلد الثاني من دبوانه. 


© توفي عام 157١‏ هاش/ (56ام. 
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باكورة الورد 


شسمس آذارَ اطَلَّت سساطفعفة 
تسكب النور بغر الياس مين 
قبلانن ترحل عنهاهاجبعة 
ووه 
نفضت باللطف عن جبيومتها 
قطرات سكب ئلهابمن عرق 
فتهاوت واستقرت في الثسرى 
فااالارض زهورٌ وعقم بق 
زعافاعدف 
وسلهااوالك مس ميت 
تقتنالببلرٌٌ لش ديد 
وجبلب سس ال الثلج ذابتُ 
من لظىالشلصس المقيل ك5 
لت 


ف ما الارض جسنان 
قددافتقت في عبجل 
وتمعطى الثشغ جح _رٌٍُالفافي 
وازرى لالت تكس ل 
وجوه 


-١6هإالا--‎ 


وعلى اعتااب قصل رائممٍ 
دافىء الشمس التي لاح جمينَة 
صنييت الشمس نشاطأ في الثنا 
قفصلحث همّةاشجرر الخميلة 
ات 
مزؤقتعنهاحجابالامس شمس 
اثلمرت في صوغهمنها الجيّل 


واطل الورق الفض ليكسو 
كلاأغصن بع بير وحنل 
لتك 
وماضت بضءغٌ لي ال 
وليتخ صطبي تح ذأ جدييدا 
فلاف اق الورد يكسو 
وجوه 
واطنت وردةمنياس مين 
لتحيّيعشقها فصا اربِيغٌ 
فلااالمرج عوروروس الناظرينٌ 
بعد نن زال عن الحمرج الصسقيع 
وجوه 
باسم الشصف فب يل الموهر 
يرسل البسمة لشمس ضكى 
ثم يففوفي ضياءالفرقر 
جه 
ظدّت المسكينة أن الشلمس تحنو 
مثلمايحدو مع اللي لالقمسرٌ 
فتططتفيفتو وزهثُ 
ولكم يُخبيع بالش_ مسمس الرّهَرًا 
تت 


+ دممها- 


إنهاتج+ب هن الوقت هذا 
ليس للإضشراق والإنبات حققا 
والذي تش رب سُمٌ قاتلا 
إِنْه الماحق للأرواح خخ قا 
تت 
وصحت من نومها تلك الطبيفعة 
واطلئ سُحب الفيم الكليفة 
تحجبُ الشمس التي كانت بديعة 
زات يوم يغفلالات لصطيفة 
عت 
وزثيرالريح ياتي من عَلٍ 
عاص فأابالش جر الباسق عصفا 
وإذا بالب رناب رس 
لميَدَغْ في الحقل إمتاعأاًوتُطفا 
اتات 
وهمى الثلج غ زيراً فإاذا 
بمياهالجوول الرقراق تجم د 
ونعيب من غ راب اسور 


من ذرى الاغصان في الأجواء يصعد 
رت 
كل شيء في الحقول 
قد تجيمكّة5 
واعترى الرّْهرَ النبول 
7 به 
وج 


-١هقد‎ 


فكان الرّْهَرَ الح زون شااتمٌ 
مايعماني بعد بشئرمن مساتمٌ 
جوجه 
ليس سا ك تان للزهرة إلا 
من خسداع ونتتاجات التتسرغٌ 
إنه خنم ىم نوب ادغ 
هكذا من غسره الحلمٌ سيُخ دغ 
جهوهة 
اناذاك الب رعمالفض الذي 
اشرقت د 
شهرتي طارت وذاعتث بسمفعتي 
ف هي في الأفساق في كل مكان 
نندنكت 
آنا تلك الزهرةالمرويّةالروح 
ولكني ووالوه في عت 
غحفلةٌ قد كان مني مااعاني 
من خداع يوم كالشمس سطفت 
مجون 
قد تخطيت بعزمي الف عام 
كاش فاأًعن وجهي المشرق كشفا 
واتى الليلُ فجن البِردٌ عصفا 
ات 





قبي لالاوان 


يكوك 


وشقائي زائدٌ نوما شقائي 
ليس لي حق بان اض حك حتى 
قي صبا .رائع حلو البهاء 


مضا 


ترجم قصيدة بهار: د -عارف الزغول 
وتظمها حمطن تومه 
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3٠‏ -دهخدا 


(ده؟ا ‏ صل 

© ولد علي أكبر دههدا في عام 157١ه‏ بمدينة طهران وكان والده خانبا باخان من اصحاب 
الأملاك المتوسطين بمزوين. وقبل ولادة ابنه رحل إلى طهران وأقام بهاء ولم يكن عمر دهخدا 
يتجاوز الماشرة حين رحل والدء عن الدنياء فتولت أمه الاهتمام به وتوجيهه إلى الدراسة. 

© تلقى دهغدا علومه الأدبية على يد أساتذة عصره. ويمد أن أتم دراسته في المدرسة السياسية 
(مدرسة العلوم السبياسية) سافر إلى أوروبا ومكث بها فترة. ثم عاد إلى إيران وعمل في الحقل 
الثقافي وتولى إدارة جريدة «صور اسرافيل» بالتماون مع ميرزا جهانكيرخان الشيرازي وميرزا 
قاسم خان صورء وكان دهخدا يكتب أكثر أبواب تلك الجريدة جاذبية وهو الباب الفكاهي 
الممسمى بوجرندويرند » وكان يوقعه باسم مستمار وهو «دخون». 1 

© نمي دهخدا إلى أورويا بعد قصف مجلس النواب بالمدافع وعاش في مدن سويسرا ثم انتقل إلى 
باريس إلى أن خلع محمد علي ميرزا فماد دههدا إلى إيران وانتخب عضوا في مجلس الشعب. 

© وعند نشوب الحرب العالمية الأولى اختفى لمدة أشهر في «جهار محال اصفهانء ثم عاد إلى 
طهران, وعندئذ أسندت إليه عمادة كلية الحقوق والعلوم السياسية والاقتصادية. 

من آثاره الأدبية," 

© كتاب الأمثال والحكم الذي يقع في أربعة مجلدات ضمّنها الأمثال الفارسية حتى يفيد منها الملماء. 

© «لغتنامه: وهي من أهم آثاره. تكبد مشقة جمع مادتها الملمية لمدة أريعين عاماً وطبعت على 
نفقة الحكومة الإيرانية, استنادا إلى المشروع الذي أقر في الدورة الرابمة عشرة لمجلس 
الشعب الإيراني؛ وكانت من الضضامة بحيث طبعت في 21176 صفحة. 

© ترجمة عملين من أعمال المالم الفرنسي الشهير مونتسكو هما «روح القوانين» و«يزوغ 
الإمبراطورية الرومانية وانهيارها». 

© التمليق على دواوين «ناصر خسروء و«منوجهريء و«حافظ» و«مسعود سعد سلمان» ودفرخي» 
و«حسن الفزنوي», و«سوزني». وهذه التعليقات تشير إلى تمكنه من الأدب الفارسي. 

© تصحيح «لفت فرس» للأسدي. 

© «شرح أحوال أبو الريحان البيروني» ومعجم من الفرنسية إلى الفارسية. 

© ويمد شعر دهخدا صورة وضاءة أخرى من محياه المنير؛ به كلام يهوي كالمطارق ذو نسيج خاص 
ينساب فيه الجوهر المتدفق والأفكار الإنسانية الجادة وذلك بلطف ورشاقة. وشعره كجدول الماء 
الزلال الذي يسير في مجراء المستقيم أحياناً. وفي أحيان اخر يسلك الثنايا ويتجاوز المقبات 
ويصل إلى هدفه. لقد صدرت أشماره عن قلب عارف.. وأفكار عظيمة. وطوّع اللفة البسيطة 
وكذئك اللفة الأدبية والكلمات والتركيبات الأدبية الصعبة وجملها في خدمة الشعر. 

© توفي في السابع من اسفندماء ١771‏ ه ش. 5861ام. 

د ص 


لكك 


القتال في الظل 


وجاء من قال إن الجسيش حاص رنا 

يا قائد الجند. جيشاً واقر العدرٍ 
سهمالمحارب سحب جه داكنةر 

وضرية السهم لن تبسقي على احسدر 
فقا في الظلّ خي_ر_ٌلو نقاتلهُمْ 

فاسئلمغ كلام خبير حازم جر 
إِبَاكَ والخوف من جيش له عييد 
إذا عرقت شروط الضرب كن بطلا 

ياك إِيَاكَ ان تخشى امسور سر 
هَرّْئهُ جلمئههرّالرجال فقد 

تعلّمَ القِرٌ ما بّعني انتظار هدر 


بمطمتمضيا 


مد 


شكوى امسن الأشيب 


تنكسرت ذاك العسح و المسن 

فزاد ارتعاد الفرائص فيا 
سليب الديار. وقد كان يشكو 

دستكمت الحياة. يُرْند ليَا 
فمبعض يرى البيت رصف صخ ور 

وفربوس عمري الحسببيب لديا 
يساوي من ال مالر شي ثْاًقليلاً 

ولكنه الأفل والروح قيتا 
حجارتة كنز عمري الشمين 

فقد بدئهالامس من والديًا 
ارى فيه مهمانظرت إليه 

ابتتسامات|مي المحِبَةلِيا 


مضا 


ع عدت 


إلى الشهب الحر 


١‏ - أين الرجال؟ تعالوا شا هنا نيلت 
أشجار حرية قد اأاكمرت أَصَدا 

- إن يقر الدرس في التاريخ يَبْدٌ لكَمْ 
مِنْ ان انتم قم التاريخ من قفصّدا 

“- فانتمٌ الطود إن تقوى سكيم ككُمْ 


جناحكم جُنْح عنقاعءرمىى بَلَدا 
4 - انتم ضياءً رمى في الأفق بهجِتثهة 
في الشمس انتم نُكاهءٌ للعيون بدا 


ه-قدتفتخيون باباءلكم سلقوا 
زيدوهم الفخرإن انسكمٌ رشندا 

5- إِنَ الحسريق تمادى في منَارْلكمٌ 
لاتتركوا النار تمحو بيتكم ابدا 

؛ - أرُوا النين تمادوا توتكم مسقا 
مخالب الليث, كونوا دوتهم أسُدا 

8- لقدَحَئَلْتَمْ كتيرٌاًمناموركمٌ 
فلسرعوا اليوم مُلُوا هزه العقدا 

4-فذا(شخغصّدق) خير القائدين لكم 
فلاتحكي واولاتَوَرّْعوابَندا 

- سبيروا على الدرب كي يبقى (مُصَدَقُكُم) 
إن ثعبدوا واحداً في صدقكم أحدا 


مضا 
ترجم قصائد دهخدا: 
فريق من جامعة عين شمس بإشراف د يديع جمعة 
ود محمد السعيد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالتاصر الحمد. 


-56اك- 


١"-تثيما‏ 
1174-15 هاش 

© ولد «علي الاسفندياري» المعروف بدنيما يوشيج» عام 1171 ه ش؛ في قرية «يوش» وهي 
إحدى قرى (مازندران). وكان والده «إبراهيم خان النوري» يتكسب من الزراعة والرعي. 

© تعلم «نيماء القراءة والكتابة في مسقط رأسه. ثم رحل إلى (طهران) والتحق بعدرسة (سان 
لويس) وتعلم اللفة الفرنسية وتعرف على آدايها . 

© ثم اتجه إلى نظم الشمر بتشجيع من استاذه نظام وفاء ويسبب موهبته الفذة. أحدث تجديداً 
وابتكارات أدبية بعد تمرفه على الآداب الأوروبية, وبذلك فتح طريقاً جديداً للشمر جمله يمرف 
برائد الشمر الجديد ومبتكره؛ يقول هو عن شعره: [أساس شعري المعاناة. وضي رأيي أن الشاعر 
الحقيقي هو من يجمل الألم اساسا لشعره؛ إثني انشد الشعر تمبيراً عن آلامي وآلام الآخرين). 

© ويرغم أن أشعارء الأولى جاءت في الأوزان المروضية القديمة إلا أنها كانت تتمتع بمضامين جديدة 
وآخيلة شاعرية. وقد أحدثت تطوراً ملموساً في الشعر في عصره ومنها: (قصة رنك يريده) أو 
(قصة الشاحب). (براي دلهاي خونين) أو (إلى القلوب الدامية) و(افسانه) أو (الأسطورة). 
© وففي إنتاجه التالي خرج «نيماء عن عروض الشمر الفارسي وحرر شمره من أطر الأوزان 
والقوافي التقليدية وشق طريقاً جديداً للشمر عرف بالسبك النيمائي نسبة إليه. ويقول عن 
ذلك: (يتم تناول ل والقافية في أشعاري الحرة بأسلوب مختلف. ولا يتم تطويل المصاريع 
وتقصيرها في هذه الأشكال عبثاً, . ولكتني أاضع نظاماً لهذا اللانظام؛ وكل كلمة تلحق 
بسابقتها بناء على قاعدة دقيقة, لذلك فنظم الشعر الحر أصعب عليّ من سواء). 

© كان دنيماء» عضواً في هيئة تحرير (مجلة الموسيقى) بين عامي 1501 - ١57اها.‏ ش» 
ونشرت أعماله من مقالات وأشهار في تلك المجلة, ومن أهمها مجموعة مقالات بعنوان 
(ارزش احصاسات) أو (قيمة الأحاسيس). كما عمل لفترة في إدارة المطبوعات التابعة لوزارة 
الثقافة وودع الحياة في (طهران) عام 4؟١١‏ ه. ش. 

© من إنتاجه: (شعرمن) أو (شعري). (ماخ أولا) وهو اسم مضيق في بلدته؛ (ناقوس)؛ (شهرشب 
وشهر صبح) أو (مدينة الليل ومدينة الصباح). (آهو ويرنده ها) أو (الغزال والطيور) وهي قصة 
للاطفال. (دنيا خانة من است) أو (الدنيا بيتي). (قلم انداز) أو (خط القلم). (نامه هاى تيما به 
همسرش) أي (رسائل نيما إلى زوجته): (عنكبوت رنك وفريادهاى ديكر) أي (لون العنكبوت 
وصرخات أخرى). (حكايات وخانوادة سرباز) أي (حكايات وأسرة الجندي). (آب درخوابكاه 
مورجكان) أي (الماء في مرقد النميلات) و(كندوهاى شكسته) أي (الخلايا المحطمة). 

© طبعت أشعاره كاملة في (طهران) عام ١515‏ ه ش. وقام بجمعها «سيروس طاهبازء وأشرف 
على نشرها ابنه «شراكيم يوشيج». 

لمشضطا 


-9155- 


ضوءوالقمر 


هدوءً, وينساب ضوء القمرٌ 
وهذي اليراعات تستبشرٌ 
ولا يهجر النوم عين البشرٌ 
ولكن حزني هنا يكبرٌ 
فتنفي الكرى دمعةٌ نافرة. 


اتاني السَّحَرٌ 

وحادثني وقتها حائراً 
وجاء الصباح ليطلب مي 
بان أخبر التعساء النيامَ 
برقة انفاسه القادمة 

ولكن في كبدي شوكة 

ابت أن انال لتين السفن. 


وغصن الورود الذي قد أسَرْ 
وكنت بصدري ربَيئة 
وبالحلم والحب رَوَيِتُهُ 

احس باعماق صدري انكسن. 


داكو 


تلمّمئت بالكف باب الولوج 
ترقبتُ من يدخل الباب نحوي 
إذ الاب والحائط الساهيانٌ 


على الراس في غفلة. يسقطان. 


هدوع وينساب ضوء القمرٌ 
وهذي اليراعات تستبشن 
ويبقى بعيداً 

غريب فافير 

وحيدٌ وزوادةٌ بعصاة. 


على الباب كف 


يحادث احلامه بانشداة. 


: «أيا طول حزني على النائمين, 
ف دمعي 
فتنفي الكرى دمعةٌ نافرة». 

بشنت 


-1١548- 


أيها الليل 


أيا ليل يا موحش دائماً 

إلام توج بنفسي الضيرام 
فإما تسل عيوني وإما 

عن الوجه ترفع ذاك اللثامم 
وإما تُذيب حُشاشة قلبي 
فإني سئمت هناك المقامم 
ومنذ زمان بعيد بعيدٌ 

هنا اذرف الدمع كل نهار 
لقد ضاع عمري بحزن وهنم 
فكيف ساقضي بقية عمري 
فلا الحظ أسلمني للنجاة 
ولا الليل هذا الطويل انجلى 
لماذا العداء وهمّ الزمان؟ 
اتسلبني دائماً بالخداع 
بقايا الفؤاد هنا والسكينة» 
كفى انت فتنة عمر شديدة 
ونهر المواجع. سوء الحظوظط 
وتلهو؟ فما انت بي فاعل؟ 
الا إنها قصة مؤئمة 

وتبعث في الاسى والانين 
ينوب الفؤاد انفطاراً. ضياعا 
فَكَفْ عن اللهو لو مرةٌ 


-1١54- 


تساقطت الوردة الذابلة 
وكَفُ الرياح على الباب دقَتْ 
وموج المياه هنا بانسياب 
تراك عدواً غدوت لروحي> 
دع الأمر هذا العجيب العجيب 
و دعني وحيداً 

بروح تذوب وقلب جريح 
ودعني لاغفؤ 

فمن كل صوب هنا أو هناك 
اتى عصف ريخ 

وساد الرّمانَ هدوءٌ عحِيب 
وقد جاد باللحن ذا العندليبُ 
وغار تُْ تجوم السماء تباعاً 
وانت هنا واقف لا تزول 
ترجل ودعني 

لاغفئ قليلاً 

فص شؤم عمري بهذا الرّمان 
بِأَنْ لا أحاول منك فكاكاً 

ولا تنتهي القصة العابرة 
لقد نام كل الأنام 

ولكنني 

ما رايت الحياة بوجهي تبش 
ولاتضحل. 


يننا 
ترجم قصائد نيما: 
ظريق من جامعة عين شمس بإشراف د بديع جمعة 


ود محمد السميد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالتاصر الحمد. 


عاك 


"" - فروغ فرخزاد 


1١540 - 14‏ هاش 


© ولدت «فروعغ فرخزاد» في (طهران) عام 1714 ه. ش. ويمد أن أنهت تعليمها الابتدائي 
واصلت دراستها حتى الثالثة الثانوية في مدرسة (خسرو خاور) ثم التسقت بكلية الفنون 
ونتلمذت على يد الرسام الممروف الأستاذ (بتكر) فتعلمت على يديه فنون التصوير. 

© بدات نظم الشعر وهي في الثالثة عشرة. لكنها لم تكن راضية عن شمرهاء واستانفت قول 
الشعر بعد توقف عامين فحققت نجاحاً كبيراً لفت إليها انتباء المحافل الأدبية. 

© نشرت أول مجموعة شعرية لها بمنوان (أسير) عام ١9؟1؛‏ وأتبمتها بمجموعة أخرى بمنوان 
(ديوار) أي (الجدار) وهي في الثالثة والعشرين من عمرها فاحدثت ضجة كبيرة. 

© في عام 1777 نشرت المجموعة باسم (عصيان) وآتبعتها بالمجموعة الرايمة عام 1747 باسم 
(تولدي ديككر) أي (الميلاد الجديد). 

© وقد توفيت في شتاء عام 1748 إثر حادث سيارة ودفنت في مقابر (ظهير الدولة) في 
(شميران). 

© كانت «فروغ: شاعرة مجيدة ذات حس فني مرهف أوجدت لنفسها مكاناً بين شعراء وشواعر 
عصرها. 

© نظمت أشعاراً بالأسلويين القديم والجديد ونجحت في كليهما .(') 


مسد 


(*) يمكن الرجوع إلى كتاب (سخنورلن نامي معاصر ليران) تأليف: السيد محمد باقر البرقعي؛ ج 1!. ص 3147؟. 


-1/ا11- 


في الظل 


الليلة تستمع إلى قصة فلبي 

وغداً تنساني وتنساها 

هد . سايه 
وتسمع صوتي 
كمثل الحجارة, 


0 


تنسى الحجارة عا تسمعٌ 
وتخلط بين خرير الميام 
وهداة وسواسك الجاثم 
وتمزج بين يَدِيّ عَضلة 
وبين الغصونٍ 

التي تقطع 


وتطفى شمعة ضوئي ضتياعاً 
وتبدي اندهاشاً 


هنا يتفظع 

فيا ايها السمك العسجدي 
الذي بدمائي له معبر. 
هنيئأ لستخركٍ 

اشئْربُ دمائي 


-5/ا1- 


فانت الغروب الذي يسحرٌ 
ويسحبُ خلف رؤاه النهاز 
وترمي بلونك فوق التلالٍ 
لتمحو ضياها 
لماذا تظلل ما نَعين؟. 
اليتسضيتا 


ا لاط - 


شيطان الليل 


تهدهد أم طفلها لينام وتخيفه من شيطان الليل 


وفجأة يقول لها الضمير الحي: 
أنت أيضاً لست ملاكاًا 
أقبل الليل, صغيري 
قاقفل العين ونَمْ 


قد أتى الشيطان فاحذرٌ 

فوق كف المارد الشيطان قد فاض دمُة 
ضَعْ باحضاني حبيبي 

راستك الغالي, استميغ 

إنّه يخطو ببطم 

حطّمٌَ الشيطانٌ (نارون) 

وداسث فوق (نارون) بحقد قدمة 
آم هنيًا 

إنْني احكمت إغلاق النوافن 

إنْما دوماً يْطل 

بمثات الاعين الملاى دماءً 
وينيران يِل 

مين خلال الضوء ططفل. 

احرقت انفاسُه الراعي 

بصحراءً بعيدة 

وام إهدأ 

هاهو الآن 

بسكر خلف باب البيت يُصنفي 


-11/4- 


حين يُؤذي الطفل يومأ أمّهُ 

يَخرج الشيطانٌ من قلب الظلامٌ 
يَخطف الطفل ويمضي 

حين ياتي صائحاً 

في الحال تهتزٌ النوافذ 

عندها طبعاً يقول: 

أين ذاك الطفل؟, اسمُمٌ 

يدم نَقْتْ على الباب طويلاً 

ايها الشرير انهب 

ابتعد عذًا فابني بين احضاني 

ولن تقوى على خطف حبيبي 

ثم ينهار سكون البيت لما يتصرخ الشيطانُ ام 
ايّتها المراة إِني 

لست اخشاك فانت غادَرَ الطّهر دماك 
أنا شيطان ولكن 

انت شيطان مَرِيدٌ 

كيف تفدين له اما وسوء العار فيك؟' 
ارفعي راس الصغين 

ِنّه طفل بريءٌ كيف يوماً يستريخ؟ 
ويّموت الصوت في نار الالمٌْ 
ويَنوب القلب نياك الحديد 

ثم تبكي بانين, يا حبيبي» يا حبيبي 
ارْفع الراس حبيبي, لا تخفاً قلبي مَغلا. 


نقتك 
ترجم قصائد فروغ فرخزاد: 
شريق من جاممة عين شمس بإشراف د بديع جمعة 
ود محمد المنعيد جمال الدين. 
ونظمها: عي دالناصر الحمد. 


-١الوه-‎ 


'" - سهراب 
107 - وماهاش) 

© يعد «سهراب سبهريء واحداً من الوجوه الشهيرة للفن الإيراني المعاصر لأنه حقق نجاحاً 
وشهرة في مجالي الشعر والتصوير. 

© ولد «سهرابء في الرابع من شهر (دي) عام ١8007‏ ه. شء في مدينة (قم) وكان والده 
موظفاً في إدارة البريد والبرق وابتلي في شبابه بالشلل ولم يمد قادراً على العمل فتولت 
زوجته عمله في تلك الإدارة بدلا منه. 

© تلقى «سهراب» تعليمه الابتدائي في مسقط رأسه ثم اكمل دراسته المتوسطة في (كاشان). ثم 
رحل إلى (طهران) والتحق بكلية الفنون في جامعتها حتى تخرج. وحصل على وسام الدرجة 
الأولى من كلية الفنون الجميلة عام ؟؟5١‏ ه شء وحينئن أنشأ ورشة تصوير. وقام بعمل 
لوحات رائمة كان يعرضها في رحلاته إلى الدول الأوروبية والهند واليابان. 

© نشر «سبهريء أولى مجموعاته الشمرية عام 155١‏ والتي نظمها باسلوب «نيماء وكانت بعنوان 
(مرك رنك) أي (لون الموت) ولم تحظ يترحيب كبير. وبعد عامين نشر مجموعة اخرى من 
اشعاره بعتوان (زندكى خوابها) أي (حياة الأحلام). وبعد ثمانية أعوام نشر مجموعة بعنوان 
(آواز آفتاب) أو (صوت الشمس) وقدمها إلى محبي الشعر ولاقت نجاحاً كبيراً. 

© من أشهر أعماله: (صداي باي آب) أي (وقع أقدام المياه). كما نشرت له مجموعات باسم: 
(حجم سبز) أي (الحجم الأخضر) و(هشت كتاب) أي (الكتب الثمانية). (در كنار جمن) اي 
(إلى جوار الخميلة). 

© بدا اثر سلوب «نيماء واضحاً في الأعمال الأولى ندسهراب» كمجموعة (لون الموت) ثم 
استقلت شخصيته تدريجياً وتميز شعره عن الشعراء المعاصرين له. 

© وقد توفي «سهراب سبهريء في الأول من (ارديبهشت) عام 04؟1 ودفن في مقابر (سلطان 
محمد باقر) في مشهد. 


نِضنضا 


-ط1١ا/ل5-‎ 


الماء 


احرص على الماع 

قد تاتي مطوقة 

لترشف الماء, 

او ياتيه ظمان 

فيستحمٌ به في غابة بَعدتْ 
أو في المدينة 

يملا الكاس إنسان. 


احرص على الماع 

قد يجري إلى شجرر 

ليغسل الماء عن ادرانها التعيا 
وقد يبل فيه جائع سنحراً 
خبزأ لياكل 

حتى يدرا الستقيا. 


احرص على الماع 

قد جاعثه فاتنة 

فجمك الماء في سبخر مُحيّاها 
ما اعذب الماء 

بشدو الاصفياء له 


من النقاء قلوب شم مُغناها 


ااا 


حتى الضروع بذي الأبقار 
قد ميت" 


وبارك الله فيها حين رواها 


وتاهَ في طربٍ 
في ليلهم قمر 
يضيء بالسحر ما يبدو وما تاها 


للاصفياء قُرى 
فيها ثرى بشراً 
يُحضترون لبندر القمح أفواها 


والزهر ينبت 
لولا الماء ما نبتتث 


تلك الزهور ولا عُنْتْ بدنياها 


والئاس” 

في القرية الفناء هَمَهمٌ 
أن يرقص الزهرٌ 

إن يرجون أمولها 


-1١ا8-‎ 


ويعرف الناس 

من اهل المصب هنا 
ماقيمة الماع 

إن الماءَ اغلاها 


فلا يُتَوْثْ ذاك الماءٌ 
عن ثققر 
ومن يلوثة 
كم ينفث الآها. 
شضتنا 


دفلااك- 


الضياءء أناء الزهرة: الماء 


وليس سحاباً 

وليس رياحاً 

وعند الحياض هنا اجلسٌ 

فاسماكٌ تسعى, ضياء وزْهر وماءٌ , هنا 
الا إن هذي السعادة عندي 

فخبرٌ وجِبنٌ وريحان يبدو 

سماءً تشفّ وزهر ندي 

وعند الفضاء القريب هناك 

ارى تربة لورود الفناءً 

ونوراً بكاس من الفضةٍ 

هبج في غريب المشاعر 

ترفع نحو الجدار سلالمٌ 

من يجلبون الصباح الجديد لوجه الحياة 
وكل تخقى وراء ابتسامة 

ومن كوم في جدار الزمان 

أطل بوجهي 

وبالرغم من ان ما اجهلٌ 

هناك الكثين 

ولكنني عارف دائماً 

بان ازرع اللينة المنتقاة قبيل وقاتي 
انا ارتقي ذروة شاهقة 

لائي عظيم بقوة روحي 


-.مك- 


واعرف حتى طريقي الطويلة رغم الظلام 

لان النهارات في داخلي 1 

وأزخر بالنور والرمل والدرب والجسر والنهر والموج 
وظل الوريقات تطفو بصمت على صفحة الماع 

آم في الوحيد هنا 

وتملا وحدة عمري حياتي. 


لمسيشييطما 
ترجم قصيدتيْ سهراب: 
فريق من جاممة عين شمس بإشراف د بديع جمعة 
ود محمد المسعيد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالتاصر الحمد. 


-ظما- 


4 - حميدي 
(10-199 هش) 
© الدكتور مهدي حميدي. هو ابن محمد حسن أحد تجار شيراز؛ وقد اختاره سكان تلك 
المدينة لتمثيلهم في الدورة الأولى لمجلس النواب الوطني. 
© ولد حميدي في شيراز عام 1757 ه ش. وانهى دراسته الابتدائية والمتوسطة فيهاء وفي عار 
+181 هاش رحل إلى طهران. ودرس في كلية الآداب؛ ونجح عام 1517 في الحصول على 
الليسانس من قسم اللفة الفارسية وآدابها. وخلال عمله بالتدريس حصل على درجة 
الدكتوراء في اللفة والأدب الفارصسي. وتخرج عام 1776 هاش. 
© مؤلفاته: 
١‏ - البراعم أو الثفمات الجديدة. 
؟ - يقد عام واحد. 
" - السنئوات السوداء. 
؛ - دمع المعشوق. (يشمل على كتب؛ المشق, الانتقام: العصيان: القيامة: المنسي). 
ه - شاعر في السماء. 
١‏ - سفاهات قلم. 
؟- ملائكة الأرض. 
ه - المشق الشارد. 
4 - الطلسم المكسور. 
٠‏ - ترنيمة الجنة. 
١١‏ - الوصايا العشر. 
© كأن الدكتور حميدي واحداً من أبرع شعراء إيران المعاصرين. وكان شاعراً بمعنى الكلمة: رلا 
مجال لإنكار قدرته وتمكنه في خلق المضامين الشعرية القوية الراسخة. 
© أشعاره تظهر أسلوبه الخاص في الشمر, وتمد من روائع الشعر المعاصر. 
© توفي حميدي في شهر تير عام 1776 هاش في طهران. ونقل جثمانه إلى شيراز. حيث دفن 
في مقط رأسه, 
اي 


-1١85- 


شرح رسالة 


-١‏ سيرسل اليوم محبيوبي رسائله 

سيرسل البدر لي احلى عطاياءٌ 
؟ - من البراعمياتيني الربيع بهها 

حنو الكلام وهمس طاب معنتاهة 
"'- يشدو بلهجة حب شيه خافية 


تُعطي لقيس شذئ من عطر ليلاهٌ 
4 - تاتي بنار الهوى. تشتد مُحرقةٌ 
تُضني قتيل غرام في سجاياءٌ 


- تاتي بنتكرى ليال كالنهار رؤَى 

وتنثر الضوء. يصلا الضوءٌ دنياهٌ 
5- وتضرب الباب تشدو في مُفازلةر 

أنتَ الهوى دائمساً في القلب تيّاهٌ 


د عا اد زا 


دعمات 


في أمواج السند 


١‏ - شسمس الفروب تنوب الآن في خجلٍ 
خلف الحصبا بلون عَنْدساكاانا 
؟ -كالزمفران. نحببار نر في افق, 
فوق الجنود فاخ فى بعض مابانا 
عجوه 
* - يَهوي الحصان بسهم رغم فارسيهٍ 
مُتَحرَجِاً مثقلاًيهوي وقدجِنًا 
4- فَضََيعَ الفارس المقوار من الم 
تحت الحصان احتضاراً سافراً انا 
كت 
« - مثل الكرات رؤّوس القوم قد صُبِفَتُ 
تحت السنابك لُل حرجت بدم 
5 - وانرعٌ سنقطت في البيد راعشةً 
عن الدروع وخ وف شل كل فم 
جوهه 
” - تبدو الرماح كشهب في تلانعفها 
وسط النفبر الذي كالثَيل غطاها 
4- وللسيوف شفلهٌ لثلمهااجِل 
على الملفارق قد بانَُتَْ عطاياها 
ا 


-1484- 


١‏ - مضى النهار. وجاء الليل مقتحماً 

فاع تحت التجو مساظل من سُورٍ 
٠‏ - تضاعل الضوءٌ في ليل بدا شبحاً 

وخيمة الشام قد تاهت بديجور 


ديت 
١‏ - قلب المليك راى شصس الرؤى رحلت 


مما احس انثنى في الحصال وارتجفا 
7 - إن ضاع عرش الرؤى لا شيءً في غدم 
يبقى سيخسر رغم القوة الشثرقا 
وس 
؟٠‏ - لو أخّر الصبح عذا لاستفاق دم 
وفاض بحر بيماء جاش كالفَنَّم 
4 - وأخرقت نارهم مابان من علمٍ ْ 
وفاض جيحون بالقتلى من الأمم 
وجوه 
6 - في حُمرة الشمس إذ بان الاصيل بها 
وفوق إيران فوق التار والجِربٍٍ 
1 - في بركة الدم شمس العرٌ قر أفْلتْ 
لن يتخرج الحُنم في الدنيسا من الكُرْبٍ 
موهة 
١‏ - خلف الظلام راى اطياف فتتتة 
كغرة الشمس إن بانت مين الستحبٍ 
4 اسيرة أَتْقِلِتُ بالهمٌ فانكسرت 
تمشي حسياءٌ وثْلَ الحال في السب 
جوهه 


-١ممه--‎ 


- مث المهاة, مشبى الإعياء في دمها 


تسيرٌجهدة م شيا بلا رغ 
-٠‏ مث التي أطفلت لكنها نُقرتْ 
إتانن طفثُه ا ولت ولمتعثر 
اك 
-١‏ الفكر ع ذّيَه والحزن أضنامٌ 
بكى دماأًأَنْقِلتَ بالهمَ عينَاهٌ 


71 - فطار نحو صفوف الجيش مقتحماً 
كالنار حرق ماياتي ويَلقاهٌ 
وسهه 
77 - القى السنان كنار احسرقت بلدا 
فاشع النار في الاعداء من عَضَبٍ 
4 - وسيفه كان معقوفاً كحاجبها 
يُطيح بالجندائى حل لم يَحِبٍ 
وههه 
©0- جاء الجنود بنار السيف إذ لهبت 
وكان كالنار نحو الجند قد كرا 
1 - تصايح الجند مذعورين في فزمعٍ 
وكل من كان من شجعانهم فرا 
عههه 
7 - وجال وسط سهام اشسبهت مطراً 
مثل القيامة وسط الليل قد صارا 
8 - في بركة الدم في الصحراء كان هنا 
يَجدفي إثر (جنكيز) وقد ثارا 


نت 


-5م1- 


4- ملل المنايا اتى بالسيف في لجج 
من الجنود قادمى منْهُمٌ الهاما 
٠‏ - لكنًه كنُمااردى هنافئتة 
من الجنود راى في الحال آقوامما 
ماع دساف 
-6١‏ وأنْهكَ الفسارس المفوار من تعبٍ 
لن يوقف الققّلٌ جيشاً كالجراد بدا 
71 - إن الجنود مَضوا فور لخيمته 
فذب من ندم لانّه معدا 
زع عدف ' 
7*7 - فعاد كالريح يطوي الأرض في عجلٍ 
يريد خيمته كالبسرق إذ لمعا 
54 - لكن شمس ضُحاه الآن قد أسبرت 
وشمسسُه أفلت في الحال والخرعا 
وده 
0- الضوء يرقص والاأمواج تصطخبُ 
كائها رقص اللموت ثبديها 
76- مثل الجبال بنهر السَثْد قد فرت 
أمواجُهُ فبدت كالئار تثُنكيها 
جهمه 
77 - والثارٌ تصبعمٌ ذاك الموج من لهب 
شمؤق اللينلَ اصوات واصداءٌ 
4- كالضوء تلمع تُضني الناظرين إذا 
مالمعةوقتها قداظهر لام 
ههه 


-لامم1- 


- لما راى الماء سد بونه وقفا 
مسااضصيعمَالحُنم بين الماء والنار 
٠‏ - لو كنت قيداًقَللت الآن مفدنة ١‏ 
لكزايا ماه قد ضَتيُعت إصسراري 
وجوه 
4١‏ - وعَائتب الماءلمالمويجحزابدا 
نحو الحبسيبةبريأ كي يُوافيها 
؟4 - لقد ستددت علي الدرب وا أسفي 
دعني إلى قمري في الحال أفديها 
مهمه 
*؛ - تساقطت دمعة, والماءٌ مع تككرٌ 
واضظضهرالاءٌأاضوءً واخطارا 
4؛ - بانث حقيقة ما يُخفي, مضى زمن 
قد كن في هبكلالناس أَصَّارا 


ترجم قصيدتيْ حميدي: 

شريق من جامعة عين شمس بإشراف د بديع جمنا 
ود محمد السميد جمال الديين. 

ونظمهما: عبدالناصر الحمد. 


-١مه-‎ 


6 - شهريار 
(1777-1584 هاش) 

وهر محمد حسين شهريار. ابن الحاج ميرزا آقَا خشكنابي. ولد في تبريز سنة ١780‏ هاش. 
وتلفى تعليمه الابتدائي في هذه المدينة. وظل ملتحقاً بالدراسة حتى الصف الثالث من المرحلة 
الثانوية. حيث درس الأدب العريي بعدرسة تبريز. وتعلم اللفة الفرنسية من اساتذتها. 

#وفي سنة 1554هاق توجه شهريار إلى طهران برفقة ابن عمه. واهتم باستكمال تعليمه 
الشانوي في دار الفتون, ثم انتقل بعدها للدراسة في مجال الطب إلا أنه لم يستطع ان 
بستكمل الدراسة في هذا المجال, وتركه بعد عامين فقط. 

في سنئة ١5٠١‏ هاش التحق شهريار بالممل كموظف في إدارة التوثيق والشهر العقاري. وبعد 
فترة كلف بمامورية في نيسابور, ثم انتقل منها إلى مشهد. وخدم لمدة عامين في هاتين 
المدينتين, ثم عاد بمدها إلى طهران وعمل في خدمة بلدية المدينة. لمدة عام كمفتش صحي. 
ثم انتقل بعد ذلك للعمل في البنك الزراعي. 

* أول منظومة قام شهريار بنشرها كانت مشوي «روح بروايه اى» - روح فراشة - وهي التي 
وجهت إليه انظار الشمراء والمحافل الأدبية. كما تم نشر جانب من أشماره في سنة ١5١١‏ 
هش مرة أخرى حيث كتب مقدمتها كل من الاستاذ بهار ملك الشعراء والأستاذ سعيد نفيس. 

تتمدى الأعمال الكاملة لشهريار الخمسة عشر ألف بيت من الشعر ما بين القصائد 
والفزليات والمشويات والمقطوعات. حيث قام أصدقاؤء بنشرها في ثلاثة مجلدات. واعيد 
طبعها عدة مرات مع التعليق عليها. 

يمد شهريار من خيار الشمراء المعاصرين العظام. وتتمتع أشماره برقة ولطافة وعذوية 
وجاذبية خاصة. وقد قضى السنوات الأخيرة من عمره في مدينة تبريزء وهي التي نشر 
خلالها منظومته الشهيرة باللغة التركية تحت اسم «حيدر بابايهء - حيدر بابا - والتي كانت 
موضع ترحيب منقطع النظير. 

ريع فترة قضاها مع المرض طريع الفراش في مستشفى «مهرء بطهران. وافته المنية في 
سنة /17٠هاشء‏ ونقل جثمانه إلى تبريز. وتم دفنه في مقبرة الشعراء بها. 

لما 


-وما- 


دم القلب 


١-لمائخذهاهناخِ‏ لاًولاخِننا 





اصبحت امّي برغم الشيب والكِيْرٍ 
؟- قطمت فلذةروح لمتزلابداً 


بِكُمْمعتقةفي اجمل الصورٍ 
؟- العينُ كاس,. تجرّعت الدماءً يها 

وكل ذنبي بائي صاحب النظر 
4- وما شَُفِفت بعشق في الصبا ابداً 

وحين شبِبْت نبدى العشق في عُمُّري 
«- ابوك باع الهوى عنئًا بجووهرو 

والعشق صار ابي تَيْاً ايا قدري 
1- الحب والحُسئن والأشياء قاطبةً 

لاتمنع القلبّان يعيابلا تير 
+ - فليت فَني لأشيام ساملكها 

لم يشتر الفنُ شيِئاً منك ذا ذكرٍ 
8- الناس تطرد مس وة الحظاً في بلدي 

انا هو السوءًيا مهب وب لو تدري 
1- لقد مَررَتُ بارض العشق من شغفي 

أُجِددُ العهد للابواب والخَجسرٍ 


لبوك 


٠‏ - دغ عنك لومي فمنكَ الذكرٌ امنيتي 
وانت تعلم روحي بالرؤى تتسري 
1- تعاف عَينيُ صيد الآخرين انا 


وَرْدْ وصيدض باع لبر لا يثري 
؟١‏ -دمٌانفوادٍ كياقوت على كبدي 


يا شسهريارٌ وهذا الفق رمن قذري 
ا مإ جد 


دلوك 


بيفاء عذب الحديث 


١‏ -لا أملك الحُسئن كي بالسوق تطلبني 

ابيع روحي عسى تاتي وتشريني 
؟1-فياغزال تَحَل قد أسيرت هوئ 

وامنقط بأشراك روحي عل ثحييني 
*- عندي السلامٌ دروع والسيوفُ هؤى 
4 - طبعي رياض بها النسرين مُنتشياً 
- تبش الضوءٌ ليلا في هواك فهل 

تأتي بش مع يُضيء الليل في قوني 
١‏ - لا تسقط الصيدٌ في الأشراك مُُجتمعاً 

وقداتيثك صّي داكي تُهَنْيني 
7 - ثروي القريضُ دموعي في هواك فيا 

حلوّ الحديث متى يا حلوٌ ثاتيني 
4- فقا لفظي شنذأيا شهرريارٌ وإنّ 


0 


تَطقتٌُ ب جل شب أكنت تُهديذ 


مايا 


-كوا- 


آلآن؟9 


١‏ - الآن جثكت- فدلئك الروح - الآنا؟ 

قدأومِنَ العظمٌ مِني بعدماكانا 
؟ - قد كنت ترياقَ روحي, قد قضيتُ اسئ 

ما نفع إكسيرماقد جثئتني الآنا 
* - وليس في العمسر ما يُرجى هنا لغسدر 

دغ عند نكر هد ضيف انا الآنا 
؛ - ته بالدلال, وَهَبْنا للشباب هنا 

ما بالدلال. ودغ عمافي خطايانا 
ه-اعمارنا لحظةٌ في الدهر تافهة 

دع التفاافل كُنْ يا قلبُ ولهانا 
- إِنْ كان في الغيب حلو العيش واعجبي 

لهْلا نرق هنا ا وال دنيانا 
7 ديا شهرِيرٌ الطلق لكن بذي شغفمٍ 

فالدربُ دون حبيب مهلكأ بانا 


ممما 


م1 


بائعة الورود 


-١‏ تبيهين ورداً وانت الجميلةٌ 

مث ثلالبللابل قر الورود 
؟-رشيقةقَدُ بديفة حُسئن 

فانت القراشات فوق الورود 
7“ جليسة ورد جميلةئت فل 


ووجه خجون كشثمشئر الورود 
1 - بوجهك ذاكَ البميل ضياءً 
كبر يُضاحك هذي الورود 


ه-واتتالب رعم كُنُك ورد 
واشكوقفقي امي لرب اللسورود 


5- فانت البلابل انت القفراشُ 

وروحي شرفرف ف وققالورود 
- وهذي الورود يدون وقاعءم 

واخشى ضياع وفاء الورود 
6- وانت كبسيتان وردي الجميلٍ 


دملبيت بشو لاجل الورود 
ة-انا كمف راش صريع شموع 

انوي يام يا إم ام الورودٌ 
٠‏ - تبي عين ورنك دون انتتيسام 

فخحُسششلئك فاق ج مال الورود 


١‏ - تبسيع الورودُ النفوس جهارا 
فاين لحكتياهءٌ بهذي الورود 


دوقوك 


١‏ - أآبقظت بالض حك هذي البراعم؟ 
اثبديش فهك ضب حل الوروذ؟ 
3١‏ - أخاف من الصسٌكبية الإأشقياء 
بان يتخطفوى وتب قىالورود 


لمشمطدمطدا 


-١ة8-‎ 


خجل وعفاف 


١‏ - إشي لاصرخ في الآقدام تدفعني 

نحو الحبيب لكي امضيئ فالقساهٌ 
؟ - كُنَي حياه وانت يق ةابداً 

اتعرفين الذي في الهمَّالقاةهٌ 
؟ - تستسئت عينيّ صمتاً في نوائيبه 

عي ارى خبلسة مسا كان يقرا 
1- أشوى الهيام بِعَيْنَيْ عاشيقي وكما 

يُمطفيلناي فهزلٌ آن ترعساة 
«- ممُسنت في مُهجتي الأهداب يا ربّي 

أَوْصين نسيمٌَ عزذابي نحو دنياهٌ 
١-لقد‏ شرينا سمومًالهجر من وله 

فاصْرف حبيبي عن كاس شربناةٌ 
- انوب شوق ارتقاب الوصل يا املي 

علي ارك نف ورا منكالقاةهً 
- اخاف من دمعتي تُطفي الصيابة في 

قلبي فافقد ماقد كنت أصلاهٌ 
9- وهل يُحَطُمُ لمان كؤوس رؤى 

مثلي ويحيا جر احا ملة دياه 


لمضيضطيا 


-١95- 


لم أكن في البيت 


١‏ - ما كنت في البيت لما جاء يُمعدني 
امير قوى القلب يا روحي وأضئناك 
- من جاء يفتح باب السعد في عمري 
ماكنتُ اف تح بابي حين وافالٍ 
؟ - سصاتنتي أُوقظَّت والحظً امجعني 
وكنتٌ اس هركي بالطيف يلقاكٍ 
4 - فيا نسيم الهوى ابَلِعُ شموع دمي 
ائي احترقتُ بهجر دون دنياك 
اليشضشيا 
ترجم قصائد شهريار: 
فريق من جاممة عين شمس بإشراف د مديع جمم 


ود محمد السعيد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالناصر الحمد. 


-باو1- 


؟" - مهدي أخوان ثالث 
1516-3500 ه.ا ش) 

© هو مهدي علي أخوان ثالث وثقبه (م - اميد). ولد في مشهد عام 1707 ها ش.. وكان أبوه قد هاجر 
من يزد عندما كان شاباً واستقر في مشهد, واحترف الاتجار بالأعشاب الطبية والأدوية الشعبية. 
أتم مهدي أخوان ثالث دراسته الابتدائية والإعدادية في مسقط رأسه. ثم تخرج في مدرسة حرقبة 
وعمل مدة من الزمن في مجال الموسيقى والمزف على العود. ولشغفه الشديد بالموسيقى راح يتدرب 
على الألحان الإيرانية الكلاسيكية, لكنه عزف عن ذلك مرغماً بسبب مخالفة والده لهذا التوجه. 

© بدأ اخوان ثالث مسيرته الشمرية منذ عام ١77‏ ه شء؛ وأصبح من عشاق الشعر بعد أن 
حثه أستاذه «يرويز كاويان» على المضي قدما في هذا المسارء قنظم قصيدة في وحدانية 
الخالق وحصل على أولى جوائزه تقديراً لنبوغه الشعري. وكانت الجائزة التي قدمت له 
بوساطة افتخار الحكماء شاهرودي, عبارة عن «كتاب مسالك المحسنين» 0 من تأليف 
طالبوف. وكان هذا الأمر حافزاً ومحركاً له ليمضي قدماً في طريق الشعر ويشد انظار 
أدباء خراسان واساتذتها إليه؛ ثم اصبح عضوأ في منتدى مشهد الأدبي بعد أن اختار له 
الأستاذ نصرت منشي باشي وهو من مشاهير شعراء خراسان لقب «أميد». 

© عاش أخوان في مسقط راسه حتى العشرين من عمره. لكنه استقر في طهران منذ عام 
147 ه. ش؛ واحترف مهنة التدريس وتربية الشباب؛ ومر في هذه المرحلة بظروف صعبة 
وسجن لعدة أشهر قبل أن يعتزل السياسة كلية ويتفرغ للأنشطة الأدبية. 

© يعتبر أخوان ثالث شاعراً ملهماً ذا قربحة جياشة وكاتباً فذاً وعميقاً. ونستطيع التعرف إلى 
سعة اطلاعه في مجال الشمر والأدب الفارسي من خلال ابحاثه الأدبية. ونظم الشعر 
الكلاسيكي والشعر الجديد ووفق في كلا الميدانين. 

© استطاع هذا الشاعر أن يشفل حيزاً كبيراً في ميدان الشمر الفارسي الجديد. وراج نهجه في 
الشعر الحر بين الأوساط الشعرية في إيران» وأصبح لديه الكثير من الأتباع الذين قلدوه. 

© فجع عموم الناس بوفاته ورثاه عدد كبير من شعراء إيران وبكوه من خلال أشهارهم عندما 
توفي عام ١576‏ ه. ش؛ في طهران. 

© من أهم مؤلفاته الشعرية التي طبعت حتى الآن: - الأرغنون - آخر الشاهنامه - الشتاء - 
من هذا الأوستا - الصيد - الخريف في السجن - أحسن أمل - أحبك أيها الوطن العريق. 

اع 





-مةقا- 


النقش 


في الطرف الآخر من جلستنا 

جثمت صخرة 

ملساء وتبدو فثل جِبِلٌ 

التعب المرشق كدّسنا غيداً وشباباً وكهولا 
فترانا ملتصقين 

لكن من ناحية الأرجل بالأغلان 

فإذا ما قلبك حنُ إلى من تهوى فازحف نحوة 


لكن لمسافة اغلال مسموح فيها ان تزحف 
أبداً لم نعلم شميئاً عنها.. لم نعلمٌ 
صوت نادانا.. 


صوت من اخيلة الخوف ومن دنيا الاتعاب 
١و‏ نفم ياتي مجهولاً لم نسال ابدأ عن مصدرم 
كان يقول الصوت: ١‏ 
في الطرف الآخر ملقاة صخرة 

وعجوز هرم قد خط عليها سر الاسران 
الواحد فرد.. والواحد زوجَانْ 

كان يقول مراراً وصداء يتكرّز 

بشرد كالموجة إذ تهرب في إثر الموجة 
يتلاشى عندئذ عبر ظلامٌ 

والصمت علينا مثل خيام 

وانتصب الشك جحافل في إثر جحافل 
وارتفعت اسئلة شتى في نظرات المكبولين 


-199- 


وسيل جارف من نظرات 

ومزيد من تعب حالفه النسيان 

وفي نظرات القوم سكوت مطبق 

وله الف نسان 

والصخرة ملساءً ملقاة في الصوب الآخرْ 

في الليلة كان ضياء البدر يصب اللعنات 
والحك بارجلنا؛ والورم الُتعب قد اعيا الأقدامٌ 
كانت اغلال اخي حخلً ما اثقل من كل الاغلال 
لعن الاثْن وقال - وقد اعيته الآلامْ -: 


قد وجب الترحال 
وبجهد نحن هتفنا بمزيد من لعناتٌ 
للاعين والآذان 


وهتفنا.. دوجب الترحال» 

وذهبنا حبوأً... حبوأ للصوب الآخر حيث الصخرة 
جالسة ملساءً 

كانت اغلال اخ منًا اطول 

فمشى نحو الأعلى وهو ينادي: 

مَن يقلبني من هذا الصوب إلى ذاك 
فهو العارف حقاً اسراري 

وبنشوتنا الحلوة 

كنا نتحدث في هذا السرّ المبهم 
ونكرّره.. لكنْ بالهمسة مثل دعاءٌ 
والليل الساطع شاطئه يكسوهٌُ ضياءً 
هلاً.. واحد.. اثنان.. ثلاثة 

هلا.. واحل.. اثنان.. كلاثة 

وتصبَب منا عرق 


رولا 


من حزن ذُيِنا.. وبكينا من غضب احياناً حزنا 
هلا.. واحد.. اثنان ثلاثة 
كررنا هذي الكلمات 
مرات مرات 
كم كان النصر عسيراً.. 
لكنّ حلاوته فوق الحيسبان 
بوميض اللذة احسسنا 
بالتعب المضني والتحنان 
وبشيء يُدعى بالهيجان. 
وجوه 
اغلال اخ منا كانت ارحمٌ 
هذل نَا ان شجعناه فكان الصاعد نحو الأعلى 
نفض الترب عن الخط المنقوش على الصخرةٌ 
رثّل في نفسية... 
بلسان يابس قد مسح الشفتين 
فمسحنا نحن كما مسح الشفتين 
ولم نسمع منه ولو بنت شفة 
حدق فينا.. ظل الصامتث 
وقرانا ثانية, فانبهرت عيناءٌ 
ولم ينطق منه لسان 
فصرخنا: اقرأ... 
لكن الفيناه صامتث 
اقرأ ثانية قلنا: 


دلوه”- 


وصليل الاغلال على رجليه يصمٌ الآذان 
فجاة قد هبطا 
أمسكناه كمن سقطا.. 
اوقفناة.. وراح يسبّ يديه ويشقم ايدينا.. 
وسالنا عما قد قراة 
فابتلع الريق وقال: 
مكتوب فوق الصخرة 
من يقلبني من هذا الصوب إلى ذا 
قهو العارف حقاً اسراري 
وجلسنا نتمثى ضوء القمر الراحل في الليل 
كان الليل... 
عع 


اترجم قفصيدة مهدي أخوان 
دعارف الزغول 
ونظمها : مصطفى عكرمة 


#الإولات 


- أوستا 
105 ع1 هاش / 15007 - اقدام) 
© هو محمد رضا رحماني بن محمد صادق المشهور بإمهر داد أوستا). ولد سنة ١١١1‏ ه.ش / 
ام بمدينة بروجرد. وتوفي سنة 157 ه. ش/ 1591م على أثر أزمة قلبية أشاء تصحيحه 
لأشعار أحد الشهراء بلجنة الشعر بوزارة الثقافة والإرشاد الإسلامي. 
© أنهى أوستا دراسته الابتدائية والمتوسطة في مسقط رأسه. ثم اتجه إلى طهران لاستكمالها. فالتحق 
بكلية الآداب سنة 77؟1 ه. ش/ 1547م, ونجع في الحصول على الليسانس من قسم الفلسفة وعلوم 
التربية. وحينئذ تم تعيينه بوزارة التربية والتمليم. وعمل بالتدريس في المدارس الثانوية. 
© في سنة 1577 ..٠‏ ش/ 1487م عيّن رئيساً للمجلس الأعلى للشعر والأدب بوزارة الثقافة 
والإرشاد الإسلامي. وشغل منصبه هذا حتى وفاته. 
© كان اوستا شاعراً قديراً ثرياً. ذا بصيرة في تذوق الشمر ونقده. واتخن في الشعر أسلوب 
أساتذة الشعر الخراساني. وشمره متميز بالرصانة وانسجام الكلمات ورقة المضمون. ويرغم 
أن مسقط رأسه كان بروجرد. إلا أنه يعتبر في زمرة شعراء خراسان. 
© ارتبط اوستا في طهران بعدة جماعات ادبية. وكان يعتبر من الأعضاء المؤسسين لرابطة 
صائب الأدبية. وقد طبعت أعماله في صحف ومجلات ودوريات هذه الرابطة. 
© ويمكن حصر أعماله ومؤلفاته في ما يلي: 
١‏ -الإمام؛ بطولة اخرى. 
؟ - ايها الشيخ يا من سكرت في بيتك خوفاً من الشرطة. 
- البسستاني. 
؛ - دراسات وبحوث في قواعد اللغة الفارصية. 
ه - تصحيح ديوان سلمان الصاوجي. 
7- تمليقات على كتاب النيروز للخيام. 
7 - سيرة حكيم النيشابوري وآثاره. 
4 - الطارج عن الركب. 


6- الدموع والمصير. 
٠‏ - صورة سنائي ومختارات من آثاره. 


نيففنا 


3500 


استفاثة أسير 


١‏ - ولو لم يكن في الفكر إدراك ظللم, 

لماك ان لي دون المفازات مطممٌ 
؟ - لساني يبثٌ الضوء شرقاً ومغرباً 

واين الذي يا ناس يُصغي فيتس مع" 
7- وما عاد في صدري من النجم روعةً 

سوى الحظ مُسُلود على الروح يُقيِمٌ 
؛ - ولو لم تَلفْ الكونّ يا ناس دهمشة 


وجدث لما ابغي جواباً سي قنع 
6 - تصورت طعم الخمر فازددت نشوةً 


- نطقت بحلم العمر حَوويتُ حسرة 
- بخمري سكرت العمر ليس بخصرةر 

يَجود بها الساقي قليلا ويَهجمٌ 
4-غمدوت من الخمر اللزيدة مثقلاً 

فصرث كمن يجكو ضياعاً ويركع 
6 - وما فسرًهذا الحمل ثقلاً وحيرة 

فليس على كتفي يّحطٌ فارفعٌ 
٠‏ - وسسرٌ وجودي في فؤادي هنيهةً 

كماياخذ الوسنان حُلمٌ فَيَهِجمٌ 
١‏ - تفيض علينا الآويا ناس حلكة 


اعه# ل 


١‏ - وخمري بهذا اليوم ليست كاختها 

وليلي انقضى ما كان كالامس يُقَنْعٌ 
+1 - ومهمايَطلْ نومي أَردٌ ليقظمٍ 

فماكل عيش المرء نوم ومَضْجِمٌ 
4 - الا أنقذٌ هواك اليوم قبل نذهايه 

قليس سوك الحُلمَ لدع مر يُرجِعٌ 
6 - وليس لمن اف التصوف جاهلاً 

يطل من الكون الملحيئر صَ ربع 
١‏ - تراني كما الإعصار في وسط ساحتي 

على عاتقي هذا الفبار يُتهتمٌ 
١١‏ - وما كان فوق اللوح قد خط انفاً 

هباء. كما ئُّلفي هنا وِنُرجَعٌ 
4- ولست ارى في دفتر العمرقصةً 

سوى قصة (سئنياوش) تهلّ وتطلمٌ 
4 - ارى قصتي ما عشت نقصاً يلقها 

لاأخيون النوم لاشسيةء تسسمعٌ 
٠‏ - ومن كان يهوى القول صدقاً وحكمة 

فإنيَ اقول الشهر صدقاًوأسئنممٌ 


لم مشا 


هماد 


كاتب البومة العمياء 


١‏ - ذويت احتراقاً بنار الخطيئة 

بكنز اعت زالك ضاع الشبانب 
؟ - وكنت تنوح بععطجز نريب 

كلب ووينوح بارض خ راب 
؟ - ظهرت على الدهر وجهاأًغريباً 

بفكر م ريض. اسئ واضطرابْ 
؛ - حسبت الخرافات والوهم صدقاً 

وعشت بيساس سنينَ الش باب 
ه-رايتالفسدد وآثارة 

وعشت المعاناة دون الص حاب 
5-لاأنئك ما عشت هذا الوججونز 

تعيش الضياع وتيبفي الييبياب 
- كائك خيَرتٌ فاخترت هذا 

وللععفّ لات وجدت الجحوابُ 
م-كائّك عشت الظلام سنيناً 

تالفت والحسسزن والاقلت تاب 
4-ك ان الظلام يروحك دفمٌ 


ويب كث فيك الحجمال الخراب 
٠‏ - فلست كم ثلي وجنت كنوزاً 
أضعت السنين بما لايُعغابُ 
بفنضضا 


"و سم 


تصور العداء 


١‏ -انظر بعينيك قد عدبت قتلاكا 

إلى الفسؤاد, الذي قد باتَ يهواكا 
؟ - واذكسرٌ وفيا راى نكراك امنيةٌ 

وليس ما طال عمر الهجسر يتسساكا 
؟ - فسذا وجودي نومٌ شبه مصضطربٍ 

من الضفائر قد حضّرت اشراكا 
؛ - إن كنت ألسسيت حسبّي فارفقن بنا 

ليس الفؤاد الذي با قلب. عاداككا 
ه-لقدوفيت سنين العمر عن ثقةٍ 

فكنُ وف يالمن بالحب يتلقاكا 
5 - يا من ذؤابته مساجث فعمثبني 

انظرٌ برفق انا من ض من أسراكا 
+ - إِياك يا قلبٌ حم الهمّعن احدر 

يَكفيك حص الذي في الدهر أضناكا 


سا 


5007-5 


الإعصار 


١‏ -اشكو ع داب القلب من وجدري 
واهيمعوفي ما ش ااقنيي وحدي 


؟- يارب لاثبلوهنااحلداً 
مثلي, اعنّه بصاحب يُسدي 
+ - فاناوحي شد في الهوىابداً 
والنكريات تثكفيض من خلّدي 
4-وارى غلب اري هكذا ابدأ 
سُّتفعاص فأابداًولايُحجدي 
- واضات نفسسي مُحرقاً عمري 
كالشمع صرت أضيء من لحدي 


١‏ - قد صرت من عجزي هنا مكلا 
ماكنتآكتمماشرى عندي 

7ا-قدصرت تحت الهم مُنُحطِمساً 
وصفسرت تحت الهم والؤر 


#اد ا د 


دخه”# - 


السراج المضيء 


١‏ - الحلو والمرَ قد صارا على شفة 
كامدح والذمّ يا محيوب من عَسَلٍ 
؟ - هلا تحلثت زد روحي بفتنتها 
من ثفغفرك الحلو فاض الحُنم بالاملٍ 
عينثاك تلتمعان, ضوءٌ ساحر 
من مقلتية يُضيء الكل في مَهِلٍ 
4-لاتستق_رٌالدنا دوماً باعيننا 
فالماء والكيْر مخلوقان من اصئلٍ 
ه- يبس البومٌ بالصداح في زمني 
والشوك ينمو مكان الورد قي الحَْلٍ 
١‏ - وإِنْ تطوحت الاأعشاش عن شجر 
تفدو الرياض كمثل البيد في الَْطْل 
اعادو 
ترجم فصائد اوستا: 
شريق من جامعة عين شمس بإشراف د بديع جمعة 


ود محمد المسميد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالتاصر الحمد. 


0-7 م0 


- سيمين البهبهاني 


(10 هدش) 


© ولدت «سيمين بر الخليئي» التي اشتهرت باسم «سيمين البهبهاتي» في (طهران) عام 1:1 
ه. ش؛ ووالدها هو «عباس الخليلي» الكاتب والصحفي الممروف وصاحب جريدة (الإقدام) 
وله عدة مؤلفات. ووالدتها «فخر عادل خلمتبري» وهى سيدة فاضلة وشاعرة. 

© تزوجت «سيمين: السيد حسن البهبهاني عام 1576 واشتهرت باسم عائلته. ولتعلقها بالشعر 
والأدب التحقت بالكلية العليا وحصلت على الليسانس كما درست الانجليزية والفرنسية ثم 
عملت بوزارة التريية والتمليم كمدرّسة للمرحلة الثانوية. 

© «سيمين» شاعرة مشهورة مجيدة ذات إحساس مرهف. وقد نجحت إلى حد بعيد في إنشاء 
الغزل. وأشمارها جميلة تمس شفاف القلب بلفتها السلسة الرقيقة. 

© من أعمالها المطبوعة: 

..» سة تارشكسته «السنطور ا" المحطم‎ - ١ 

" - جاي با «أثر القدم» . 

مسر 

؛ - رستاخيز ٠القيامة».‏ 

ه - خطى از سرعت واز آتش «خط من السرعة والنار». 
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5 - دشت ارزن «صحراء ارزن» 


المضشضا 


(*) آلة موسيقية ذات ثلاث أوتار 
(0*) يمكن الرجوع إلى كتاب مسخنوران نامي معاصرء للسيد محمد باقر البرقعي. ج؟. ص418١.‏ 


سناد 


مما ور 


كم لونت 


١‏ - واص حب خيني إلى الروض ليلاً 

وابدل زهراً باثوابيا 
؟-على قدمي 'هأَبِل البنفسج 

اضفر شفعري على مَثئِيا 
؟ - وأسلم طوع اًزمئامفقؤؤادي 

بشلعرياقيًّداقداسيا 
4-اصالحٌ دو ما وتفضب مني 

وقدمت روحي واحلا ميا 


« - عن الذات يارب إني خ فلت 
ولميبقَ لي من حسبيب البيوتٍ 





سوىمايمهذب أشواقيا 
ويدلعن دوماً لساني الحقيقة 
إخلانظرت بهراآتهيبا 


لنمكتا 


-5١١- 


في طريق العازف 


١‏ - مُلِسَتَ شروراً بحب الحسان 

وروحصي ُشابه ريح الف ريف 
؟ - تعلقتُ بالفير مثل الشفامو 

بكاس وكل قي براسي تطوف 
+*-وعينايدم همف أهنافاضتا 

وبللتا صر ثوبي الشل فيفٌ 
؛ - تكاد مسائسي تفيض بعيني 

فاع رف ما في الفؤاد يطوف 
« - وهل يتتستري الجوهري الدموع» 

ايعرف قيمةدمعي العفيف؟ 
5 - وتجهللوعةنف سي الانامٌّ 

وحسرة قلب وعمراً قصيف 
+ - انا الهس بيحلكنًّهكانزب 

فماضاءوح هة ولابان طَيْفٌ 
م- ف سم ا تَورْدَ يا ناس خوري 

فليس من الشمس تلك الطيوف 
4 - شسبيابي يمر كك قفاابر درب 

ولحن المئيا صر لحذدأ اسسيف 


اماما 


اه 


مرة أخرى أصنمك 


١‏ - وأسكن فيةوانت حيتي 

وارفع نك لروحسي سفن 
؟ - ويَسقي زهورٌ شبايك عمري 

وغ سل بالدمع عنك الترنٌ 
+ - بشيعري ألوّن هذي السماةءً 

وقد غار الحرن وجة الوطن 
4-واصمد حستى وإن تاه عمري 


وَأدَرجِْتُيا قلخ من الكفنٌ 
6- أعود بحبيكاحياواحيا 

وأهدي الشصم وخ لقلب فتن 
5- هرمت ونكن أريد الت هلم 

أبداطف لايع مر لرزمِن 
1 - سيكتب قلبي احاديث روحي 

وانسج بالك عر ثوب الوطن 


- سأدفىء اهلي بنيسران صدري 

ولن يبع الدفء فِيّ الشْ حجن 
4- سايهمث في الناس من موتي 

وابقى لامر اله وى مُرتهن 


+ عد 
ترجم قصائد سيمين البهبهاني: 
فريق من جاممة عيبن شمس بإشراف د بديع جممة 
ود مسد السعيد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالناصر الحمد. 


م1 


4- مشيري 


1٠0(‏ هش) 


© ولد فريدون مشيريء بن إبراهيم. في العام 5١١٠ه‏ شل في طهران: انهى دراسته الابتدائية 
في مشهد والمرحلة الثانوية في طهران مسقط رأسه. 

© كان جده لأمه. المرحوم ميرزا جواد خان مؤتمن المصالك من الششمراء الكبار في المهد 
الناصري (ناصر الدين شاه) كما كان والده ووالدته كلاهما من أهل الشمر والأدب 
والمطالعة. 

شب فريدون متعلقاً بالشعر شغوفاً به. هما إن تعلم القراءة والكتابة حتى انصرف إلى 
مطالمة آثار حافظ وسمدي والفردوسي والنظامي فانقضت أوقاته في الأغلب في تتبّم 
دواوين اساتذة الشعر الفارسي والإنتاج الأدبي. فتحصل لديه من ايام الدراسة الثانوية 
واوائل دراسته الجامعية مجموعة من الفزليّات والمشويّات راض بها طبعه. 

© صدت مشيري عن السنّة القديمة في الشعر معرفته بالشمر الجديد والقوالب الحرّة إلا انه 
اختار الطريق الأوسط. فلم يأممره تمصب التقليديين كما لم يجذبه مسلك المجددين 
المتطرّفين. وكان الطريق الذي اختاره الهدف البعيد نفسه الذي رمى إليه مؤسسو الشمر 
الجديد, أي أنه سلك مسلك الذين فككوا القوالب المعروضية ومدوا المصاريع أو قبضوها 
وأفادوا من القافية بنهج منطقي. على صميد القالب أو الشكل. أما على صعيد المعنى 
والمفهوم فكانت له نظرة جديدة إلى الطبيعة والأشياء والأشخاص منحت شهره سيماء 


مميزة. 
© يقول الكاتب والباحث السويسري. رودلف كُلبكه. في كتاب له بعنوان: نظرة في الشمر 
الفارسي المماصر. في مشيري: «يبدو أن فريدون مشيري. شأن نفر محدود من الشعراء. 
اضطلع برسالة مؤْدّاها ان سعة اطلاعه والوضوح والإحساس في صياغة جملته أهلته لراب 
الصدع المصطنع الذي نشأ بين من عُرفوا بالمجدّدين والتقليديين. في الماضي القريب». 
© لم يقتصر شعر فريدون مشيري على زمان مُعيّن ووجهة خاصة. فشمره انمكاس لجميع 
مظاهر الحياة والأحداث والمستجدّات التي تمر به ويالعالم من حوله. 


الات 


ورهو يصوع إعجابه بجودة ونزاهة وجمال. ويُصبّر عن مضتلف الأحاسيس والمواطف 
الإنسانية, كما أنه رسول الإنسانية والمحبة- 

ولند غدا مشيري في نفر معدود من الشمراء ممن استقطيوا المحافل الأدبية والفنية فأقبل 
عليه الناس وتملقوا به فاحتلٌ لنفسه وفي كوكبة الشعراء المعاصرين مكانة مرموقة. 

و آثار مشيري التي لّبعت ونُشرت حتى الآن هي: تشنة توضان (عطش الطوضان). كناء دريا 
(ذئب البحر). نا يافته (المفقود): أبر و كوجه (الغيم والزقاق): يكسان نكريستّن (النظر في 
جهة واحدة). بهار راباوركن (صَدّق الربيع). آزْ خاموشي (من الصمت). مُرواريد مهر (لؤلو 
الحبّة)» آه باران (تأوّه المطر). سه دفتر (الدفاتر الثلاثة). 


مظنا 


-#١ه-‎ 


ذكرًالقمر 


قدممسات والئيلالقمن 
قالفئوةم الشمّس انحسْلرٌ 

عينالويه و.منارة 
في النُوم غازا والقغنغسبحن 

الوح مساانتة ته دهمت 
ع مُ_ورالخقيال على البشسرٌ 

نوئالحم دسي ادااياة وراحُنا 
غابهافنتث ل ونا آئَرٌ 

يا كنف رق أ تاجح الا 
بف ةالفرهم لِمَالخستم» 

سُنبت خطورطٌ النُور بيئك - 
خب ساب تاجة فق دفن 

بح رمن الاتضعار تقس رح - 
يكنا جآ<هدلئك هِ نكو 

في لت ةالأاصوج يَئرقنا 
إلى الاع _لمساقخر 

تزمئمنيي 'فذبئلرها 
, وعلى الثغلفقفاحطالسْفَنر 

قرس يااب وستو9ّطة 

خلالدهورتطسطسلرفهت 
فالع بيرق دبِلمٌ الوَطنّ 


2 


مسثنلق م _رٌُِّ ول ىالدُيُرُ 

يا قلبُ عاين طلم ة لليّل - 
إذا يناسل بطو 

بالتمع راقب كح وكب العُسر 
ىك دونك لوبالهف متهن 


ا ا 


-١1ا/-‎ 


خمرة المنّام 


كالشئصس من بابي تَجَلٌ واشسربٍ 
خمر الندى سُزجِت بروحي فاترَبٍ 

من نور حانة شبعر دحافظ فاستضىة, 
مِنْنَن ثيمرعٌصانه هَيْااشربٍ 

ذا الدهرْ حول جام زهرك طينة 
امزخ ش رابك في زهورك واشربٍ 

مثل الزهور بعين شمسلة إذ بَدَتْ 
حدق. كؤوس مرارة لاتشرب 

بالدمع رُشئةه ر,قفبلة لاباخلا» 
ْ في بسمة: «صهبةة نومك فاشرب!ء 


سا 


اترهم فصيِدئي مشصيري 
ونظمهما؛ د . فكتور الكلد 


-5١م-‎ 


+ شيعي كدكني 


(14كاها ش) 

والدكتور محمد رضا شفيمي كدكتي. ابن محمد. في العام 14؟١ه‏ شء في كدكن من القرى 
العتيفة بين نيسابور وتريت حيدريّه؛ فتح عينيه على الدنيا . 

وانهى دراسته الابتدائية في محيطه العائلي والمرحلة الثانوية في مشهد. ثم التحق بكلية 
الآداب في جامعة مشهد وحاز الإجازة منها. 

« رفي الوقت الذي كان الدكتور شفيمي منصرفاً خلاله إلى التحصيل الثانوي والجاممي. 
نتلمذ في الوقت نفسه في حوزة مشهد العلمية على أديب النيسابوري (محمد تقي) المعروف 
بأديب الثاني واخذ عنه دراسة الأدب العربي وعن الحوزة علوم الأدب والمربية. أما في 
الففه والأصول فقبس من محضر الميرزا أحمد مدرس اليزدي وآية الله الحاج الشيخ هاشم 
القزويني وآية الله الميلاني. 

# كان الدكتور شقيمي منذ أيام تحصيله في مشهد من الأعضاء الفمّالين في الأندية الأدبية, 
ومنذ العهد الأول لصباه طبعت آثاره في دور النشر الخراسانية تحث اسم مستعار هو:دم. 
سرشكء. في العام 1414؟١ه‏ ش: يمَّم شطر طهران وأنهى دراسة الماجستير في كلية الآداب 
بجامعة طهران. ثم التحق بمرحلة الدكتوراه وحاز شهادة الدكتوراء في اللفة الفارسية 
وآدابها. كان أساتذته في الجامعة: بديع الزمان فروزانمر. جلال الدين همائي, الدكتور 
محمد مهين, البروفسور ذبيح الله صفا والدكتور برويز خانلري. 

* يعتبر الدكتور شفيمي من الأساتذة المبرّزين والمتبحّرين في الأدب المماصر في إيران ومن 
الباحثين السامقي المقام. له في نقد الشعر والأدب الفارسي رأي مستقل؛ ويحتلّ في ميدان 
الشمر مكانة مرموقة. وهو صاحب أسلوب وطريقة خاصتين به فنظر إليه المارفون على انه 
شاعر طليمي. متحرّر. متواضع ودؤوب. 

# هذه بعض آثاره الشمرية المطبوعة: زمزمه ها (زمزمات - مجموعة غزل :)١15114‏ شيخواني 
(عندليبيات - أشمار له من ١١75‏ إلى 1747 بسنة .)١541‏ أز زيان برك (بلسان الأوراق) - 
(أشمار له من ١744‏ إلى 1747 بسنة 1547). در كوجه باغهاي نيشابور (في زقاق حدائق 
نيسابور - أشعار له من 1547 إلى 156٠‏ بسنة 1500) أز بودن ومُرودّن (من الحياة 
والإتشاد - .)1١617‏ مثل درخت در شب باران (كالشجرة في ليلة مطر - 67؟1)؛ بوي جوي 
موليان (طيب نهر موليان - أشمار له من 1554 إلى 1701 بسنة 17810). 

لممساسيا 


5-2 


رحيل البنفسجح 


ورايت في هذا البنفسج عبرة 

إن البنف سج رائم التترح ال 
فمن الظلال إلى الضياء يبخقة 

تلقى البتفس سج دائم التجوال 
مُتجلب بأ ثوب الحرير وعابقاً 

باريمج ايام الربيع اللقغ الي 
في الموطن السيًّار يحياتائهاً 

بج دووره وترابه النقال 
أصّص تحول للضياء وتارةٌ 
يااليت للإإنسسان م كلك موطن 

هو صاحب في الحل والتترحالٍ 
أنى يبسسيريظلَ فيه وإن يغب 

يوم سيبقى فيه دون جدالٍ 


ابمتساسانا 
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مركية شجرة 


هل يُسقر الصسبح عن تاويل احلامي 

قد غاص في الحلم بحرٌ كان يضطربٌ 
وكم تناشى لسمعي البوح من شسجسر 

انْغسل الصوت نهر رائق سَكِب 
وماملكنا وقد جثنالماتمها 

حقٍّ العزاء قَحِرنا كيف ننسحب 
تَنْفْس الصبح يُقصفي حولها القاً 

يستيقظ الحسن والالحان تنسكب 


إذا تماوج ماءالنهرهم ترجا 

بذا الضياء سمعت الشدو يقترب 
وحين جاء إليهالموت مكتسحاً 

غض الجزور إلى الأاغصاان ينقلب 


فلم يدع برعماً يحياعلىاملٍ 

ولم يدغ طائراً بالشف جو ينت حب 
لقد نظرت إلى نفسي فاخجلني 

يا آية الخير شيء في يحت جب 
في ماتمانت في هلآنواقفةُ 

لانعرف اليومحتى كيف نن تحب 





اد ادم 


اترجم قصيدتي شفيعي كدكني :د لللكتور الكلد. 
ونظمهما : عبدالتاصر الحمد . 
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“١‏ كر مار ودي 
[الفغنة 

© ولد علي الموسوي الكرمارودي سنة ١7؟1ه‏ ش في شُّمء كان والده. السيد محمد علي؛ قد 
غادر قريته كرمارود من نواحي ألموت إلى الدراسة في قم ومن بعد إلى النجف الأشرف. 
ثم قفل عائداً إلى قم وانتهى به الأمر في مشهد . أنهى السيد علي كرمارودي دروسه 
الابتدائية والثانوية في قم وفي سن السابمة عشرة توجه إلى مشهد في صحبة والده. لكنه 
عاد إلى قم بعد أريع سنوات واشترك. من حين إلى حين. في أنشطة سياسية. 

© اشترك كرمارودي سنة ١714‏ ها ش. في مسابقة الشعر الثي نظمتها مجلة يفما؛ ففازت 
قصيدته بمنوان مطلع النور بجائزة الشمر الجديد. وخلال تلك الفترة نشرت مجموعة 
أشماره الأولى ياسم «عُبور». 

© بعد خروجه من السجن. نشر مجموعتين أخريين بمنواني: «سسرود كبارء (أي نشيد وابل من 
المطر) و«در سايه ساز نخل ولايّتء (أي في ظل نخل الولاية الممدود). واشترك في جلسات 
المساء الشعرية في مؤسسة غوته. 

© نشرء لمدة عام تقريباً. مجلة كليجرخ على أنها ملحق أدبي مستقل لجريدة اطلاعات. ولما راى 
انها استفرقت وقته كله. اعتزل. فتعطلت المجلة بعد حين. أثبت كرمارودي قدرته على قرض 
الشعر باسلوب امُتقدّمين. إلا أن طبمه الشمري هو أميل إلى إنتاج الشعر بالطريقة الحديثة. 
وقد أبدى في هذا المضمار مزيداً من النشاط وحقق نتائج جيدة. 


© من آثاره المنظومة المجموعات الآتية: در فصل مُردن سرخ. جمن لاله؛ خط خون. دستجين. 


عاد د 


-؟5- 


غيم وخاطرة 


تمرالغقفي ووم هن الناف ذه 
. . 

تشف فتببيو كلمل الحريز 
وفي مشهدحخحام قرح 

تسير نعاسا ونوماً تطيرٌ 
تضيع بفيروز بحر السماء 

فلا ساخحلبونهاإِنزتسينر 
كع ركيب حلم وريّانِهِ 

هو البازوالب حر ذك الأثكيزٌ 
وم مخ با لخاطرالميهم 

اضحّ بإحساس قلب يضام 
أيا ليتني في الفضَامِرْقَة 

تطير فاحياكهذ القمام 


ا و 


1 


أمل 


واتى الربيع بروضة خض راءٌ 


والبرك ةالفنَّاءمرراةلها 

والدرٌ حطّ على نؤاينتتهاالضياءً 
هويذي لتناامل ترد لحئْسة 

صف صافة محبوية حستاءًٌ 


ايشا 


ترجم قصيدتي كرمارودي :د هكتورالكا 


ونظمهما : عبدالناصر الحمد. 


خ الات 


"” - صفار زاده 


(115 هاش) 


٠‏ ولدت السيدة «طاهرة صفار زاده» في الثامن والمشرين من (آبان) عام 1716 هاش: في 
(سيرجان) وكان والدها محامياً ومن الصوفية واهل القلم والكلام. 

انهت السيدة «طاهرة» دراستها الابتدائية والمتوسطة فى مسقط رأسها وكانت الأولى على 
الفرقة الثالثة المتوسطة. ثم التحقت بشعبة اللنة الانجليزية وآدابها. وحصلت على 
اللبسانس. وبمدها رحلت إلى لندن لاستكمال دراستها ولكنها سرعان ما تركتها إلى امريكا 
وظلت بها حتى أنهت دراستها للنقد الأدبي العالمي بجامعة (آيوا). 

© صاحبة أسلوب خاص وتتمتع بقدرة ومهارة فائقة. يدات قول الشعر وهي في الثالثة عشرة. 
ونشرت أول أشعارها بعنوان (بينوا وزمستان) أي (المسكين والشتاء). وكانت اشعارها في 
البداية ملتزمة بالأوزان العروضية. ثم مزجت في مرحلة تالية بين الأوزان المروضية وبين 
الشعر الجديد. وأخيراً حررت أشهارها تمامأ من قيود الأوزان وصارت شاعرة مجددة بكل 
مماني الكلمة. 

© والشاعرة ملتزمة تماماً بعقيدتها الدينية. وهي تمكس مفاهيمها ومعتقداتها في أشعارها. 

© من أعمالها: المجموعة القصصية (بيوندهاي تلغ) أي (الروابط المريرة). والمجموعات 
الشمرية: (رهكذر مهتاب) أي (معبر الشماع). (جتر سرخ) اي (المظلة الحمراء). (طنين در 
دلتا) أي (طنين في الدلتا). (سد بازوان) آي (سد السواعد). (حركت وديروز) أي (الحركة 
والاأمس). (بيعت بابيداري) أي (مبايمة اليقظة) و(ديدار صبح) أي (لقاء الصباح). وكتاب: 
(اصول ومباني ترجمه) أي (اسس الترجمة ومبانيها). 


اد د م 


م58 - 


العودة 


١‏ - يا خالق العشق عدت الآن مبتهجاً 
وعفت نفسي لجوءاً نحو دنياكا 

؟ - فَحْدٌ إنهي على العصيان مقدرتي 
وامنخ فسوؤادي إيماناً لرؤياكلا 

© - قد كنت اكفر قيل اليوم وااسسفي 
وَفَسرُ مني كير من رعساياكا 

؛ - ومن رانيّ صلداً قاسياً حجراً 
تج ره الامسَ مني حين لاقاكا 

سوه 

«- لقد حُدعتُ واخفى السُخر لي بصري 
واليوم أنعيد ماقدكان اعماني 

١‏ - دغْني لانظر يا مولاي مُلتنجاً 
فالعمر ضاع هباءً دون أقراني 

/ -وانت تعلمياربَي ويا سندي 
ماكنت في الود وحدي. تائياً عادا 

6 - وإنما كان لي في ماارى رجِل 
بفكره الحلو شذي الروح قد شاددا 

9- فاسمؤايا رب بوح القلب عن ثققر 
آدِمْ هيام فؤادي في اللهوىزتَدا 

٠‏ - ولا تدغنا لأهواء بنا خعطبتكت 
ولاتراباًبعيشالوأيَدا 


لاد و 


7م 


لو 


١-لوينادي‏ قلبيئهة 

سمساقدهمضىمنامرنا 
؟-ونسيمٌالصطفوياتي 

حسام اللي سب يرا 
؟ - والضشنى بالح- قد يمضي 

هشهاربأعه ننارضتا 
#-لوح بيببي ع اف يوماً 

سل ونةًمساينويلنا 
ه-لوست يق صصيي ساعة 

لقو عن سس ف لتنا 
5 إِنْ يُطِغعْ شل يططانُ حظي 

فيهوانا كل نا 
ا-أويّفيالملح ب وب يوما 


م- كنت أنقِيالروح ومجأا 
ع 1 من + ِ 


4-ثماحطياجحلبيبي 
لورسطبيىال مئوت ينا 


مضنا 


717 - 


الشجرة الوحيدة 


شجيرة 

ها هنا 

في البيد تائهة 

أبقى 

وليس هنا 

يمضي الخريرٌ 
ويمضي الماء في عبثر 
والاذن 

من وحشتيء 

لاشيءً ُسمعني 

برد التائم 

سحب الخوفٍ 

في عمري 

نهر الجنون, 

ذئاب. في تفزعني 
وفي الظلام 

سرابُ الضوء مُنفلت 
ولست أذبتُ في طين يُراوغني 
ولسث ابقى هنا 
جيش السحاب أتى 


-8؟5- 


وبعد حينٍ 
سيمضي مَنْ يُرافقني 
وسوف أفنى 
ويَفنى, با رؤى؛ بدني 
وذا السكون, 


تراب 
سوف يُُرُجهني» 


نشت 


-4؟95- 


الجار 


جار 


5 


كينتب 


انا للناس في بلدي 

أخصي الدروب صباحاً 

صر هفاً شادي 

أشدٌ ربطة عنقي 

ساعياً ابد 

أنا المُهذْب, جار وادع؛ هادي 

مثل العرائسٍ 

إِنْ يُنظرن في خجلٍ 

دون الحجاب 

لصيد قادم بادي 

ففي التحرك في التاريخ مصلحة 

ياتي التفير 

يمحو الرائمٌ العادي 

إن الركود اتحى 

في الحال في بلدي 

وذا النشاطٌ غدا 

في سعبينا بادي. 

مسا 

ترجم قصائد صغار زلده: 
فريق من جاممة عين شمس بإشراف د جديع جمعة 
ود محمد السعيد جمال الدين. 
ونظمها: عبدالتاصر الحمد. 


مد 


7" - محمد علي معلّم 


(:175 هاش) 


© أبصر النور في السنة .155١‏ في دامفان؛ في عائلة دينية من المزارعين. 

« أمضى طفولته وصباه في دامفان يتعلم القراءة والكتابة. 

© عندما شب قصد طهران للتعلم ودراسة الأدب. 

© فالتحق بكلية الآداب لفترة؛ ثم بكلية الحقوق في جاممة طهران طلبا للعلم والمعرهة. 

بدأ يقرض الشعر منذ طفولته. واطلع على آثار السالقين فيه. 

© نظم قصائد على مذاهب ومناح عرفت بأساليب الخراسانيين والعراقيين والهنود . 

#كما اخذ بمذاهب المماصرين؛ وقد أبان عن طرح منهج شعري خاص به. انطلاقاً من قدرته 
الشعرية وفيض فريحته. آملا أن يتبلور طرحه تدريجا. 


دا جا جا 


1 


صدف ولؤلؤًا» 


: ان 7 8 ١‏ سند 00 ٠.‏ 
أعمزداصددافهائك همد 

أعيذ حم واض بر الأبحتسا 
را والاسماك مار فد 

تمن 00 0 م 7 





تعول الخلم اتقسصسئل-كةه: 
فكُومى السساحل'" الكغريا 


زا" ص يري لؤدؤا يلف ة"" 


نل سنج وزوع السو - 
1 00 الو 9 3 
وآباء بقلب الليل- 


أبناءةقلدرداغهالتس الوا 
مكاريهواتى بالراس- 


خنجيرهمقفغما االو 


٠‏ عنوان من وضع المترجم في الاصل الفارسي كالعنوان ومن كقثم. أي وأنا قلت. والمتطوعة صوقية في مراميها ررموز مصطحاتها 


)١(‏ حواضر الابحار آي ابحار الوجود. ومدها سسرمد أي لا ساحل لها وعميقة 
(؟) الساحل: البنيا في مقابل الجنة والسعادة. 

(5) العري يعني النجرد والفقر الذاتي 

(!) اللؤلز هو الإنسان الكامل في مقابل الصيف الذي هو النقصان 


(5) الدراج؛ من فصيلة الدبساسيات. رؤوسه واوراقه شانكة؛ يقدم علقاً للحيوانات بعد سحقه؛ يستعمله القصارون بعد 


سعقه في التعامل مع الأقشمة الصوفية 
)١(‏ شالوا أي رفعوا؛ استلوا 


م 


وح سناةء بِتُور الببير- 
شكت في ضف ائرها 
بشاططا حِنْةُ مقصو 
رةوةتزهوم نائ رهف" 
وبارود ع لاخغخطساأاأًً 
ثشحيلطووبه خط بلبى/يًكُنا 
وعه و ض ؤفي جبيل 
فقس حختناررمامفعتنا 


ومجهة 
وقلتالناس تَفْعالريدا 

ح”, شُرْبٌ ليس يُجبيينا 
ف قلت النْاسُ قد جاازوا 

سس وود الدرك تقنين08") 
ضَّككت. حسيت اسماكي 

حلم ب سين بدار هججب رن 
فقين :ةلهن !في كربي ١‏ 

وإث جب بن بشطان 


حكايتناوإن لشفت 
بلائبثقيُ رضينا 
اق و التُبفي جسم 
ووفك توافت م ركنا 


لبمتمطيمطيما 
ترجم قصيدة مُعلُم ونظمه 
د . فكتور الكك 


ج7277 6 ب بي 
(1) اي ثمة؛ كذلك, جنة وسطها مقصورة - قصر . 

[4) الناس تفغ الريع: أي هم أحياء. لكنهم خالون من أي شيء: يعيشون ولا يحيرن. 
(؟) أي هم وراء الإبراك. 

)٠١‏ لهن: آي إنهن. اللام للتوكيد. 


يفن 


نصوص 
القصائد الفار سية 


١-رودكى‏ 
(ابوعبدالله جعفربن محقّد) 


شاعر بزرك آغاز قرن جهارم هجرى (م. 849" هجرى - 410 ميلادى). 
ولادت اودر ناحيهبى بنام «رُودَىك» نزديك سمرقند اتفاق افتادو 
غالب مورّخان معتقدند كه كور مادرزاد بود. وى نخستين بار به شعر فارسى 
ضبط و قاعدة معيّن داد و آنرا در موضوعات مختلفى ازقبيل داستان و 
غزل و مدح ووعظ ورثاء وجزآن بكار برد و بهمين سبب نزد شاعران بعداز 
خود «استادٍ شاعران» و «سلطان شاعران» لقب يافت. عظمت ديواناو 
مشهور بود و بزركترين كارش نظم داستان «كليله ودمنه» است كه اكنون 
ابياتى از آن باقبست. اختصاص او بدربار سامانيان خاصّه اميرنصرين احمد 
(م. 1“ هجرى - 449 ميلادى) بوده است. دربارة احوال اواز ميان 
منابع مختلف رجوع شود به «شرح احوال و اشعار رودكى» از آقاى سعيد 
نفيسى در" مجلد؛ وبه «تاربخ ادييات درايران» از دكتر صفا مجلد اول جاب 
دوم؛ تهران 1*8 ص 581-5714 و به «جشمةُ روشن» از آقاى دكتر 
بوسفى. 


لا 





رودكى 





بيرى 
مرا بود وفروريخت هرجه دندان بود 

نبود دندان لابل!') جراغ تابان بود 
سبيد سيم زَّذه(0) بود و درو مّرجان بود 

ستاره سحرى بود و قطره باران بود 
يكى نماند كنون ز آن همه يود و بريخت 

جه نحس بود همانا كه نحس كيوان(! بود 
نه نحس كيوان بود ونه روزكار دراز(© 

جه بود؟ مَنثُ بككويم قضاي يزدان بود 
جهان هميشه جنينت كر كردانت. 

هميشه تا بود آيين كرد ردان يود 
همان كه درمان باشد بجاي درد شود 

وُ باز دَزذ همان كز نخست درمان بود 
كهن كند بزمانى همان كجا(© نو بود 

دُ نو كند بزمانى همان كه خُلقان!/) بود 
باشكته بيابانك هياغ خُرَّم بود 

و باغ خُوّم كشت آنكُجا بيابان بود 


.١‏ لابل: نه بلكه. 

". زُدَه: در عمال تركيب با سيم يا زر يعنى: خخالص و باك. 

؟ كبران: رُحَل. 1 روزكارٍ دراز: عمر طرلانى. مدت يسبار. 
كجا: كه جابى كه. ع. خُلفان: جمع َلّن يعنى كهنه. 


خم 





رودكى 


همى جه دائى اى ماهروى مشكين موى 

كه حال بنده ازين بيش بر جه سامان0" بود 
بزل جُوكان!'! نازش!" همى كنى تو يّدو 

نديدى آنه او راكه زلف ججوكان بود 
عدا" آن زمانه كه رويش بان ديبا بود 

شد آن زمانه كه مويش بسانٍ قطران بود 
تا تككاركه حَيران بُدى بِدُو در جشم 

بسروي او دَرٌ جث مم هميثه حيران بود 
شد آن زمانه كه او شاد بود و حرم بود 

نغاط او بفزون بود و غم بنقصان بود 


(© بىشمار درم 


همى خريد و هممى شخت 

بشهزهركّهيك ترك ناريستان يود 
بساكَنيري(/ نيكو كه ميل داشت بدو 

بشب زياري او نزد جمله ينهان بود 
بروز جوتكه نيارست شد بديدزؤاو 

نهيب خواجة او بود و بيم زندان بود 
نبِيدٍ روشن!" و ديدار!*» خوب و روي لطيف ا 


اكر كران بُد. زى من هميشهارزان بود 


.١‏ سامان: ترتيبء نظام, آرايش ... ؟. زلف جركان: زلف خميده. 
* نازش: تفاخر. ؟. شدن: سبرى شدت؛ رفتن. 


2 سَحتّن: سنجيدن؛ وزن كردن. 
+ كُِيرّك: دخترك و اصطلاحاً زنان جوان و دخترانى كه در شمار بندكان خريد و فروش مىشدند, جاريه 
نبيد روشن: مى صافى. ه ديدار: روى. آنجه بديدت آيد. منظر: ملاقات. 
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رودكى 


دلم خِرَانة بركتج بود وككتج سخن 

نشان نامة ماهمِهرو شعر عُنوان بود 
هميشه شاد و ندانستمى كه غم جه بود 

دلم نشاط و طرب را فراخ ميدان بود 
بادلااكه بسانٍ حرير كرده بشعر 

ازآن سيبس كه بكردارٍ ستك و سندان بود 
هميشه جشمم زى زلفكانٍ جابك بود 

هميشه كوشم زى مسردم سخندان بود 
عيال نه زن و فرزند نه مُوُنْت'انه 

ازين مستمها آنوده بود وآلان'ايود 
تورودكى رااى ماهرو كئون بينى 

بدان زمانه نديدى كهاين جنينان بود 
بدان زمانه لديدى كه در جهان رنتى 

سرودكويان؛ كويى هَرَار دستان7" بود 
شد آن زمان كه بار أنس رادمردان يود 

شد آن زمانه كه او بيشكار ميران بود 
هميثشه شعر ورا زى ملوك ديوائتت 


هميثشه شعر وّرا زى ملوك ديوان بود... 


١‏ مؤنت: خرجء زاد. توشه. آنجه در زندكانى بدان حاجت باشد. 
؟. آسان: آمرده. راحت. سهل *. هزاردسنان: بلبل. 
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"-فردوسى 
(ابوالقاسم منصورين حسن) 


فردوسى طوسى 4١١-559(‏ هجرى - ٠١2١-9414:‏ ميلادى) استاد 
ببهمتاى شعر بارسى؛ بزركترين حماسه سراى ايران و يكى از حماسه سرايان 
بزرك جهانست. ائثر جاوبدان او شاهنامه در شمار بهترين آثار حماسى عالم 
است. اين اثر بزرك كه در حدود بنجاههزار بيت دارد؛ منظومه بيست ببحر 
متقارب در شرح تاربخ ايران از قد يمترين عهود تا قرن هفتم ميلادى كه شامل 
قسمتهاى اساطيرى و داستانى و قسمث تاريخى است. 

شاهنامة فردوسى براثر نفوذ شد يدى كه در ميان طبقات مختلف ايرانيان 
يافت» در همه ادوار تاريخى بعد ازقرن بنجم هجرى مورد توجه بود جنانكه 
همه شاعران حماسه كوى ايرانى نا عهد اخير تحت تأثير آن بوده و براثرآن 
كام نهادهاند و ترجمههابى از آن بتازى و تتركى و تلخيصهايى از آن بتثر 
بارسى ترتيب يافته است. از مقدمه هابى كه برآن نوشتهاند مقدمة قديم 
شاهافه و مقدمة بايسسقرى معروفست. قسمت بزركى از مقدمة قديم 
شاهنامه مأخوذست از مقدمهبى كه در سال 45" هجرى (460 ميلادى) 
ابومنصور المعمرى بر شاهنامة ابومنصور محمدبن عببدالرزاق سبهسالار 
خراسان (م. 58٠‏ هجرى - 901 ميلادى) نككاشت. ترجمههابى از همه يا 
قسمتى از شاهنامه بزبانهاى غربى صورت كرفت كه از همه مهمتر ترجمة 
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فردوسى 





زول مول(" بفرانسه شاك(" و روككرت'" بآلمانى و اتكينسن0) 
بانكليسى و بيزى(0 بايتاليابى است. 

نظم شاهنامه مبنى است بر مآخذ قديم كه از همه مهمتر يكى شاهنامة 
منثور ابومنصور محمدبن عبدالرزاق است كه جمعآورى آن بسال 545 
هجرى (407 ميلادى) خاتمه يافت»: ديككر كتابى در اخبار رستم از «آزاد 
سرو» و ديككر ترجمه بى ازاخبار اسكندر بزبان بارسى ازاصل عربى. 

كو يندة اين منظومة عديم النظير ابوالقاسم منصورين حسن!*! فردوسى 
طوسى در حد ود سال 69 هجرى ١(‏ 44 ميلادى) در قرية باراز قراء طابران 
طوس در خانوادهيى از طبقة دهقانان ولادت يافت و در جوانى شروع بنظم 
بعضى از داستانهاى قهرمانى كرد تا در حدود سال "١‏ هجرى (١48؟‏ 
ميلادى) بعد از اطلاع از قتل دقيقى كه نظم شاهنامه را آغازكرده و ناتمام نهاده 
بود بنظم شاهنامة ابومنصورى همت كماشت و در سال 584 هجرى (994 
عيلادى) آنرا بايان برد. اين همان نسخه امت كه البندارى آنرا مأخذ كار خود 
در ترجمة شاهنامه قرار داد. سبى فردوسى مطالبى رااز مآخذ ديككر مانند 
اخبار رستم و اخبار اسكندر و بعضى داستانهاى منفرد بر شاهناعة خود افزود 
ليكن بعلل مختلف كه اهم آنها اختلاف در مذهب و نؤاد بود ميان آنان 
خلاف افتاد واوكه بغزنين رفته بود بكتاب از آنشهر بهرات و از آنجا بطوس و 
تبرستان شد و بازبه خراسان بركشت و بسال 4١١‏ هجرى ٠١١(‏ ميلادى) در 


امعد .2 اذمكم انال 1١‏ 
وممماعاه .4 لمعنه طعم مم 3 
نصعام ,5 


عداين اسم و نسب مأخوذست از ترجمة شاهنامه بدست قرامالدين فتحبن على البندارى كه مبان سالهاى 
2750-8٠‏ هجرى در دمشق أز روى نختين نسخَة شاهنامة فردوسى انحام كرفت. 
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زادكاه خود دركذشت. 

آنجه برخى از محققان ايرانى و اروبايى دربارة سفر فردوسى به «خان 
نجان» اصفهان و بغداد ساختهاند نابر توضيحات كافى كه بيش ازين در 
كتابهاى معتبر آعده است مجعولاتى غيرقابل اعتناست. 

فردوسى در حفظ جانب امانت هنكام نقل مطالب» بكار بردن نهايت 
مهارت در وصف مناظر طبيعى و ميدانهاى جنك و قهرمانان منظومة خود و 
لشكركشيها و نظايراينهاء وذكر حكم و مواعظ دلبذير در تضاعيف داستاتها و 
آغاز و انجام قصصء كمال توانابى را نشان داده است. ابن شاعر استاد در بيان 
افكار و نقل معانى ورعايت سادكى زبان و فكر وصراحت و روشنى سخن و 
انسجام و استحكام و متانت كلام بدرجه بى از قدرتست كه كلامش همواره در 
ميان استادان نمونة اعلاى فصاحت و بلاغت شمرده شده و بمنزلة سخن سهل 
و ممتنع تلقى كرديده الست . 

غير از شاهنامه كه بيش ازين يادكردهايم بفردوسى نظم بعضى قطعات و 
غزلها را نسبت دادهاند» كه در انتساب غالب آنها بوى ترديدست. شادروان 
استاد صفا بطلان انتساب منظومة يوسف و زليخا را بوى مفصلاً د ركتاب 
تاريخ ادبيات درايران (ج ١؛‏ جاب دوم؛ ص 45-495)) و بيش از آن در 
كتاب حماسه سرايى در ابران ثابت كردهاند. اين منظومه را شاعرى سرودكه 
بدستكاه ابوالفوارس طغانثاه بنالب ارسلان حاكم هرات اتساب داشت. 

8 6ه 

دريارة احوال و آثار فردوسى و ذكر منابع مختلفى كه ازاو ياد شده 

خصوصاً رجوع شود به: حماسهسرايى در ايران تأليف دكتر صفاء جاب دوم 
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تهران. ص *“1971-98. 

مجلة كاوه سال ؟ دورة جديد؛ شمارههاى 12-11-٠١‏ مقالة أقاى تقى زاده 
راجع بفردوسى. همين مقاله در مجموعة (هزارة فردوسى) نيز نقل شده است. 
جاب تهران؛ ص .)19-1١9‏ 


.3 كمد :1 1003 كأ110 كل عنآ نأطمك3 .1 

فقن وزارع18 ,عوقائنة عنتعمعت رجممعاهومناقا!ط عطعكيوهم1 كقط :علاء م116 
.19-34 .5 ,1920 ,ونتماع1آ 

.1935 كنوظ ,6أقممناهم عمممرة '! اع أونولررط :عكمد ال لرمع11 


كشتن رستم سهراب را 
رستم ا تهمينه دخت شاه سمتككان؛ كه ربكك شب باوى رميده بود يسرى زورمند و 
بارز و جاور داشت بنام سهراب كه هيجش ندايده إبود و نميشناخت. ابن بسر 
يقرب افرامياب با لشكربان توران بجنكك ابران شتافت و جند بار بارستم درآويخت 
واو دا بر زمين زد لبكن هر بار مهر خويشاوندى دراو بجنيد و از كشتن رمبتم دست 
باز داشت. إبنكك رستم را بعد از آخرين شكست خويش از سهراب مي ايم كله 


بسنايش بزدان و خواستن زور روزكاران نخسين و اجارة قتل سهراب ميرود: 


جورستم زجتكك وى آزاد كشت بسانٍ يكى كوه يولاد كشت 
خرامان بشد سوي آب روان جو جان رفتهكو باز يابد روان 
بخورد آب و روى و سر وتن بكشلت ١‏ ببيش جهان آفرين شد نخست 
همى خواست بسيروزى و دستكاء!" بود كه از ش١2‏ خورشيد و ماه 


.١‏ دستكاء: توانايى و قدرت. دولتء ثروت. 1. بخش: نعيبء بهره) قفمت 
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كه جون رفت خواهد سيهر از برش 
شنليدم كهرمستم زآغازكار 
كه كسر سستكك را او يسربر شدى 
ازآن زور بيوسته رنجور يود 
بنليد بر كررهكار جهان 
كه لختى ززورش متائد همى 
بدان سان كه از باك يزدان بخواست 
جو باز آن جنان كار بيش آمدش 
بيزدان باليد كاى كردكار 
همان زور خواهم كز آغازكار 
بدو باز داد آنجنان كش بخواست 
وزآن أبخورا" شد بجاى تيرد 
همى تاخت سهراب جون بل مت 
كُرازان و جون شير نعره زنان 
بر آن كونه رستم جواورا بديد 
غمين كدت و رُو ماند اندر شكفت 
جو سهراب باز آمداورابديد 
جنين كفت كاى رسته!” از جدف شير 


١‏ بمنى أرزوى آن زور و ترانايى. 
؟: باس داشتن: مرافبت كردنء مراظيت كردن 


بخواهد ربودن كلاهاز مرش 
جتان يافت نيرو ز يروردكار 
همى هردو بايش بدودّر شدى 
دل اواز آن آرزوا"© 
بزارى هفىى أرزو كره آن 
كهرفتن برّه بر تواتد همى 
ز نسيروى آن كوه بيكر بكاست 


دل از بيم سهراب ريش( أمدش 


دور بوه 


بدين كار اين بنده را ياس دارا 
مرادادىاى ياك يسروردكار 
بيفزود در تن هر آنجش بكاست 
يرانديشه بودش دل و. روى زرد 
كمندى ببازو كسمانى بدستك 
سمندش بجهان و جهانرا كان 
عجب ماند و دروى همى بتكريد 
زييكارش اندازها بر كرفت0© 
زياد جوانى دلش بردميد 
جراآمدى باز نزدم دليسر 


2 ريش: مجروح و دردناك 


؟ أبخور, أبشخور: محلى كه بآب رسند و از آن بياشامند با بردارند. 


2 اندازه بركرفتن: حساب كردن. قباس كردن. 


ع. رسته: رها شده. 
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دكر بارهاسبان ببستند سخت 
هر أنككّه كه خشم آورد بخت شوم 
بكشتى كرقفتن نهادند سر 
سيهدار سهراب آن زور دست 
غمين كشت رمستم بيازيد جنك 
خم آورد بشت دلاور جوان 
زدش بر زمين بر بكردار شير 
سبك( تيغ تيزاز ميان بركشيد 
[هر آتككّه كه تواتشنه كشتى بسخون 
زمانه بشون توتشثه شود 
ببيجيد از آن بس يكى آه كرد 
بدو كفت كاين بر من از من رسيد 
توزين بيكناهى كه اين كورٌيشت 
ببازى بكويند هسال من 
نان واد مادر مسرااز يدر 
همى جستمش تا ببوسمش روى 
دريغاكه رنجم نيامد بسر 
كنون كر تودر آب ماهى شوى 
١‏ يكرداراطشل 000 

؟ يال كردن موى كردن. قد و بالاء 
له ثوات: توانابى و رور. 


7 ثرا يهلر. 


4 دَسْنْه: نوعى خسجر كارد و خنحر تبفه باريك. 


بسر بتر همى كشت بدخواه بخت 
شود ستك خارا بكردار) موم 
كرفتند هر دو دوال كسمر"اا 
تو كفتى كه جرخ بلندش ببست 
كرفت آن سر و يال" جستكى يلتك 
زمانه سر آمد'' نبودش وان( 
بدانتكوهمنماند بزير 
برا" بور بيداردل بردريد 
ببالودى اين خسنجر آبكون!" 
براندام توهوى وَّشنه!") شود] 
زنيك و بدانديثشهكوتاه كرد 
زمانته بدست تودادم كليد 
مرا بر كشيد'"'" و بزودى يكشت 
بخاك اندر آمد جنين يال من 
زمهر اندر آمد روائم بسر 
جنين جان بسدادم درين أرزوى 
نديدم دربن رنج روى يدر 
ويا جون شب اندر سياهى شوى 

؟. دوال كمر' بند كمر. 

* زمانه سر آمد. اجل فرار أمد. عمر بر رسيد 

ع. سَبُّى: اساد. بآساى. يجالاكى 


م أنكون: أب رنقف. 


+1 تركشيدن: تريبت كروت برورود ساوروته 
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وكر جون ستاره شوى بر سبهر 
بخواهد همازتو بدر كين من 
ازآن نامداران كردتكشان!2) 
كه سهراب كُشتّست و افكندء خوار 
جو بشنيد رستم سرش خيره كشت 
همى بى تن و تاب و بى توش )١(‏ كشت 
ببرسيد از آن بس كه آمد بهوش 
بكوتاجهدارى زرستم نشان 
كه رستم مثم كم'" مماناد نام 
بزد نعره و خونش آمد بجوش 
جو سهراب رستم بدان سان بديد 
بدو كفت كر زانكه رستم توى 
زهركونه بودم ترارهتماى 
كنون بند بككشاىاز جوشتم 
جو برخاست آواز كوس از درم 
همى جانش از رفتن مسن بخّست7) 
مراكفت كاين از بدريادكار 
جو بككشاد خفتان”!" و آن مهره ديد 


١‏ كردتكش: نامور بزرك؛ متكبر؛ معرور. 
؟ كم كه آم كه مراءكه براى من. 
ير 


ببرَى زروى زمين باك مهر 
جوبيند كه خشتت بالين من 
كلى هم برد تزدرستم نشان 
همى خواست كردن ترا خواستار 
جهان بيش جشم اندرش تيره كشت 
بيفتادازياى و بىهوش كشت 
بدو كفت باناله وبا خروش 
كهكٌّم باد نامش زكردنكشان 
نسيناد بسر ماتمم بور سام'" 
همى كند موى و همى زد خُروش 
بيفتاد و هوش از سسرش بر بريد 
بكُشتى مرا خيره! بر بد خوى 
نجنبيد يك ذره مهرت زجاى 
برهنه ببيناين تن روشتم 
بيامد يراز خون دو رّْخ مادرم 
يكى مُهره بر بازوى من ببت 
بدارويبين تاكى آيد بكار 


همه جامه بر خويثتن بردريد 


؟ نوش: نوانابى 
5 بورسام. زال زركه بدر رسنم بود. 


ع حكن ربحور تذنء حنه و مجروح شدل. 


خفتان: نوعى حامة حك كه بر روى ديكر بلاجهاى دفاعى مىبوشيديد 


-1741/- 








فردوسى 





همى كفت كاى كشته بر دست من 
همى ريخت خون و همى كند موى 
جو خورشيد تابان زكنيد بكّشت 
زلشكر بيامد مُشيوارا" بيست 
دواسب اندر أن دشت بر باى بود 
كو" بيلتن را جو بر بشت زين 
جُنين بد كُمانشان كه اوكشته شد 
بكاورّس ككلى تاختند آكهى 
زلشكر بر آمد سراسر خروش 
جو آشوب برخاست از انجمن 
كه اكنون جو روز من اندر كلذشت 
همه مهربانى يدان كُن كه شاه 
كه ايشان بيشت () من جتكجوى 
بى روز راداده بودم لويد 
بكفتم اكر زنده بينم بدر 
جوهدائنتم اى ه001 ناموّر 
تسبايد كسه بيسند رتسي يسرزاء 


دلير و سستوده بهرانسجمن 
سرش ير ز خاى و برازآب روى 
تهمتن نيامد باشكر ز دشت 
كه تنا اندر أَوَردكّه(" كار جيت 
براز كرد و رستم ذدكر جاى بود 
نسديدئد كُسردان در آن دشت كين 
سر نامداران همه كّشتهشد 
كه تخت بهى شد زرستم تهى 
بر آمد زمانه يكاييك(' بجوش 
جُسيين كفت سهراب با بيلتن 
همه كار تركان دكركونه كنت 
سوى جنك توران نرائد سباء 
سوى مرزايران نهادند روى 
بى كرهده بودم زهر وّر("ااميد 
بكيتى مانملا يكن اراك 
كححهة باشه روائم بدست يدر 


مكن جز يسنيكى دريشان نككاء 


؟ آرَردكُه أرردكاء ميدذان نرد. 
؟. بكايك: يكباره. 


.١‏ مُشبوار: هرثبار. حردمند. 

؟: كر: مخفف كاو بمعنى تساور وازورمند 
له بشتى: اعتماد و اطمبنان. 

ع. نويد لويد' وعدم خرب, خبر خوشء نويد دادن: وعده دادد» خبر خرش دادن. 
لاز هر در: أزاهر ترع. له ماندن: باقى نهادن. 

4. ناجرّر: يادثاه. ٠‏ بَهلَّو: بهلوان واز نزاد بزريك 
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دريسن دث دليرى(7" ببندٍ منت 
بى زو نثان تو يرسيدوام 
جز آن بوه يكر سخهتهاىاو 
جو كثشتم زكفتار او تااميد 
ببين تاكدامت ازايرانيان 
نشانى كه بد داده مادر مرا 
جنم نوشنهبداختربر 


جو برق آمدم رفتم اكنون جو باد 


١‏ مراد هُزِير بهلوان ايرات كه بدست سهراب امير برهي 


" لاجرّم: ناجار, ناكزير. شدم لاجرم: بناجار شد مرا... 


1 فتار 3 م 5 . 5 03 
همه بد خيالٍ تودر ديدهام 
ازدربازماند تهى جاىاو 
5 م لا جرم( 
نبايدكهآيد بجانش زيان 


يره روز سبيد 


بديدم نيد ديده بأور مرا 
كهمن كشته كردم بدسث بدر 


بمينو مكر بيلمت باز شساهد... 
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"-منوجهرى 
(ابوالتجم احمدبن قوص دامغانى) 


شاعر مشهور ابران دراوايل قرن بنجم هجرى (اوايل قرن يازدهم 
عيلادى). ولادتش دراواخر قرن جهارم در دامغان اتفاق افتاد و وفاتش را 
بسال ؟8؟ هجرى ٠١١(‏ ميلادى) نوشتهاند. زندكانى درباريش نخست در 
دستكاه فلك المعالى منوجهربن قابوس ديلمى (555 20 هجرى مطابق با 
١‏ ميلادى) و بعد ازآن دردستكاه سلطان مسعود غزنوى (؟95؟ 
١١؟‏ هجرى مطابق با ٠١٠‏ تا ٠١6١‏ ميلادى) سبرى شد و لقب شعرى او 
مأخوذست از نام منوجهرين قابوس. اوايل زندكانى او در تحصيل ادب عربى 
كذشت و همين اطلاع از زيان و ادب عربى مايهُ آن شد كه اولا منوجهرى 
بعضى از قصايد شاعران عرب ىكوى را استقبال كند و حتى كاه اوزان آنها را نيز 
تقليد نمايد و ثانيأً در استعمال كلمات عربى معتقد بحد و قيدى نباشد و ثالناً 
بسيارى از افكار شاعران عرب رااز قبيل عبور از بوادى؛ وصف شترهء ندبه بر 
اطلال ودمنء ذ كر عرائس شعر وامثال آنها در سخنان خود يياورد. با تمام اين 
احوال منوجهرى بسبب داشتن تخيلات نو وافكار و مطالب و مضامين جديد 
وههارت دربيان وجيركى دروصف وايراد استعارات و تشبيهات بسيار دفيق 
و قدرت طبع جَوّال خود در رديف شاعران بزرك قراركرفته است. وى مناظر 
مختلف طبيعت را ازبيابان وكوه و جنككل و كلزار و مرغزار و آسمان و ابرو 
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باران و موجودات كوناكون موضوع اوصاف رايع خود قرار داده و هيجيك 
ازاجزاء آن مناظر را از نظر خود دور نداشته است. عشرت طلبى و اندك سالى 
اين شاعر باعث شده است كه در وصف شراب و بيان آرزوها و خواستارى 
لذات كونا ون افراط كند وكويا جان خود را هم بر سر افراط در شرابخوارى 
و درك لذائذ جسمانى كذاشته باشد. خمريّههاى او تاعهد وى بهترين 
خمريات زبان فارسى شمرده شده است و أو در وصف رزو شراب بر رودكى 
و بشَار مرغزى بسيار يبشى كرفته و مضاهين بسيار نوى را بميان آورده واين 
مضامين و اوصاف نو را بيشتر در نوع خاصى از شعر بنام مسمّط كه خود در 
زبان فارسى متداول كرده بود؛ بكار برده است. براى كسب اطلاع از احوال او 
رجوع شود به تاريخ ادبيات در ايران؛ دكتر صفاء ج ١‏ جاب دوم؛ ص ١٠اع-‏ 


8 ث. مقدمه ديوان منوجهرى؛ جاب دكتر دير سياقى. 
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سبيده دم 
جو از زلف شب بازشد تابه(" فرومٌردقنديل(" محرابها 
سبيده دم از بيم سرماي سخت ببوشيد برك وه سبجابها 
بمى خوا اركان ساقى آوازداد فكنده بزلف اندرون تايها 
ببانك نُحُستين ازين خواب خوش بسجستيم ما هبجو طبطابها(" 
عَصير(") جوانه(© هنوزازقدّح هد زد بستعجيل بترتايها() 
ازآواز ما خفته فسايكان بىآرام كشتتد در خوابها 
برافتاد بر طرف ديوارمن زتكنازها" نور مهتابها 

دختر رز 


از مُسمّط خزان با مطلع: خيزيد و خز آربدكه هنكام خزان است ... 
... دهقان بسحر كاهان كز خانه بيايد نه 
هيج باارامد ونههيج ببايد 
نزديك رَزْاث آيد در رَزْرا بكشايد 
نا دختر رزراجه بكارست() وجه 
شايد(١2‏ 


يك دختر دوشيزه١١"‏ بدو رخ ننمايد 


.١‏ ناب: جين و شكن. 1. قنديل: شمع و جراغ. 

*. طبطاب: كوى كه بجركان زنئد. ؟. عصير: شيرة انكوره شيره. 

عصير جوانه: نوعى از آب انكرر كه كمى مستى آررد و مقوى امست. 

ع هرتاب: روشئىء لمعان. برتر. ». تكلماز: يال شرابء شراب 

ه رَز: باغ انكور, باغ, درت انكور. . جه بكارست: جه لازم و بايسته اسست. 
.٠‏ جه شايد: جه شايسته امست. درشيزه: باكره, عذرا. 
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منوجهرى 





الاهمه آبستن والاهمهبيمار 
كريد كه شما دختركانرا جه رسيدست 
رغسار شما بردكيائرا(') كه بديدّست 
وزخانه شما بردكيان را كه كشيدست 
وبن بردة ا بزد بشما بر كه دربدست 
تاهن بشدم خائه درينجاكه رسيدّست 
كرديد بكردار و بكوشيد بكفتار 
تامادرتان كفت كه من بجّه بزادم 
ازبهر شما من بنكهداثت فتادم 
ففلى بدر باغ شما بر بتهادم 
درهاى ثلا هفته بهفته تككثادم 
كس را بسمَئل سوي شما بار ندادم 
كفتم كه برآبيد نكو نام ونكوكار 
امسروز هكى بيمتان بار كرفته 
وزبار كران جرم تن آزار كسرفته 
رخاركتان ونه(" ديار كرفته 
زهفدائكتان!" بجةُ بسياركرفته 
بسستاكتان شسير بمسخروا ركرفته 
آورده شكم بيش وزككونه شده رخسار 


١‏ بردكى! مستور متوره. "كونه: رنكك» لون. 
؟ زهدان: رحم؛ بجددات» قراركاء نطفه. 
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منوجهرى 


من نيز مكافات7 شما باز نمايم""© 
اندام شمايك بيك ازهم بككشايم 
ازباغ بزندان برم وديربيايم 
جون آمدمى نزد شماديرنيايم 
انسدام شما بر بلكد خرد يسايم 
زبراكه شما را بجزاين نيست سزاوار 
دهقان بدرآبد رُ فراوان تكْرَدْشَان 
تيغى بكشد تيز وكلو بازْبرّدشان 
وآنكه بتسكوى'" كش اندر سيردشان 
ورزآنكه تككنجند بدودر فَتُرَدْسَان 
بر بشت نهدشان وسوى خانه بَرَدْشان 
وزبشت فروكيرد وبرهم نهد آنبار 
آنه يكى جرحُشت!" اندر فككنَدْشان 
بر بشت لكد بيست هزاران برّنَدْشان 
ركها ببُرَدشان ستُّخوانها بَكَنَذْسان 
بشت واسرو بهلوى بهم در شكّتذشان 
ازبند شبائروزى بيرون نهلّدشان!© 
نا خون بروداز تنشان باك ييكبار 











.١‏ مكافات: ياد اقراه؛ باداش. 
*. نيتكوى: طبق, زنبيل؛ سبد 
؟. جرخشت: جرخ يا حوضى كه در آن اتكور براى شراب بالابند. 
ه نَهلّد: تكذارد 


؟. بار نمودد: توضبح دادن؛ روشن و واصح كردن. 
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منوجهرى 





آنكاه بيارد ركشان و ستخوانشان 
جابى فككند دورو تككردد تككرائشان 
خونشان همه بردارد يكياره و جائشان 
واندر فككند باز بزندانٍ كرانثسان 
سدهاه شم رده نبرد نام و نشانشان 
داند كه بدان خون نبود مردكرفتار(' 
بكروز سَبُك خيزد شاد و خوش وخندان 
بيش ايد و بردارد مُّهرازدَرٍ زندان 
جون در يِككّرد باز بزندانى و زندان() 
صد شمع و جراغ اوفتدش بر لب و دندان 
كل بيند جندان و سَمَّن بيند جندان 


جندانكه بككلزار نديد ست و تَمنزار 
كويد كه شما را بجسان حال بكشتم 
اندر جُمتان كردم وآنجاى بِهِكتم 
ازآب خوش و خا يكى كل بسرشتم 


كردم سَرٍ حُمتان بككل و ابين كشتم 
بالكشت (" تخطى كرد كل اندر بنوثتم 

كفتم كه شما را نبود زين بس بازار(") 
اسروز بحُم اندر نيكوترازآنيد 





بعنى بدان خون مأخوذ يست ؟. ابمن: آموده. در امان. 
” حوانده شود: :* 





ت؛ يعنى به اتكاشت. * يمنى ازين بس رونقى نخواهيد داشت. 
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منوجهرى 


نسيكوتر از آنيد و بى آهوترا' ازآنيد 
زندهتراز انيد و بيروترا"" از آنسيد 
والاتمرازاسيد ونكوخوترازآنيد 
خفاكه بسى تازهتر و نوترازآنيد 
من نيزازين بس تان ننمايم آزار 
آنككاه يكى ساتككنى 0 باده بر آرد 
دهقان و زمسانى بكفي دست بدارد 
بسر دو رخ اورنكش ماهى بتكاردا" 
عُودا0 و بلسان* بوبش در مغزبكاره 


كويد كه مرا اين مي مشكين تَكنوارَو(') 





الاكه خورم يادِ شهى عادل و مختار 
١‏ أعر: عيب. ". بنيرو: قويء نيروملد. 
؟: ساتكن. ساتكين: يالهٌ شراب؛ قدح شراب. ؟. نككاشتن: نقش كردن» تصوير كردن. 


عُود: جوبى مباه رنك و خوشبوكه جهت بخرر بسوزاتئد. 
ع تلان: درختى است كه صمفى خيوشبو دارد. كواريدن: عضم كردن عضم شدن. 


كهةككد 





ناصر خسرو 





؟-ناصر خسرو 
(ايومعين ناصربن خسرو قباديانى) 


شاعر معروف قرن ينجم هجرى (١81؟ ‏ 545 هجرى مطابق با ١١84‏ - 
٠٠‏ ميلادى) از مردم قباديان بلخ است كه جون ازسال 17؟ هجرى 
٠١ 0(‏ ميلادى) ببعد؛ براثر مسافرتى كه بمكه و قاهره كرده واز خليفة 
فاطمى مذهب اسمعيلى بذيرفته و برياست اسمعيليان خراسان بركزيده شده 
بود لقب «حُججت زمين خراسان» يافت و بعد از بازكشت بايران از بيم 
متعصّبان خراسان بناحية بدخشان در اقصاى مشرق ايران بناهنده شد و در 
قلعهُ يمكان اعتكاف كزيد و همانجا بارشاد اسمعيليان و تأليف كتب و 
سرودن اشعار خود سركرم بود نا بدرود حيات كفت. اطلاعات وسيع ناصر 
موجب ايجاد آثار متعددى بنثر فارسى شد كه اهم آنها زادالمسافرين و 
جامع الحكمتين و وجه دين و سفرنامه است. علاوه بر آنها ديوان قصائد ودو 
مشنوى جكمى سعادتناهه و روشنابى نامه كه انتساب آن هر ذو بناصر مورد 
تأمل است. شهرت دارد. ابن حكيم فاضل بى ترديد يكى از شاعران بسيار 
توانا و سخ نآور فارسى است. وى طبعى نيرومند و سخنى استوار و قوى و 
اسلوبى نادرو خاص خخود دارد. زبانش قريب بزبان شعراى آخر دورة 
سامانيست. خاصيت عمدهٌ شعر ناصر اشتمال آن بر مواعظ و كم بسيارست 


و انيز جنبة دعوت مذهى او باشعارش ركف دينى آشكار داده است و ذهن 
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ناصر خسرو 





علميش نيز باعث شدكه او بشدّت تحت تأثير روش منطقيان در بيان مقاصد 
خود قراركيرد سخنان او با فياسات و ادلّهُ منطقى همراه و براست از 
استستاجهاى عقلى و بهمين نسبت از هيجانات شاعرانه و خيالات باريك و 
دقيق شعرا خاليست. در ييان اوصاف طبيعت مانند فصول و شب و آسمان و 
ستاركان و نظاير آنها هم قدرت شاعر بسيار ودقت و ربزه كاريش فراوانست. 
درنشرفارسى اهميت ناصر خاصه در آنست كه أوازاولينكسانيستكه مقاهيم 
و مباحث علمى را با زبانى توانا و انشائى روشن و روان بتحرير درآورد. در 
سفرناعه نثرى ساده و بخته و روان دارد و در ديكركتب خود همين روش را 
البته همراه با اصطلاحات و تعبيرات علمى حفظ كرده است. 

دربارةٌ احوال و عقايد او رجوع شود به: 

مقدمة ديوان ناصر خسرو. جاب تهران 1"19 :"1ه بقلم آقاى 
سيد حسن تقى زاده. 

مقدمة كتاب جامع الحكمتين: جاب تهران» 5 هجرى شمسى (9887 | 
ميلادى) بقلم آقاى ماطءتت بممع21 از صفحةُ 20 تا ؟؟١‏ تحت عنوان 
9ق تلك1-ع ماقا( ع0 عاناه'1 اء عل هآ 

تاريخ ادييات در ايران» دكتر صفاء ج ؟. تهران ع1 هجرى شمسى؛ ص 
عع عكى 
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ميوة دانش 
نكوهش "١!‏ مكن جرخ نيلوفرى را برون كن زسر باد خيره سرى را 
برى'" دان زافعال جرخ برين20 را نايد تكوش زدانش تبرى را 
همى تاكند بيشه عادت همى كن جهان مر جفارا تو مر صابرى را 


جوتو خودكنى اختر خويش رابد 
بجهره شدن جون برى كى توانى 
نديدى بنوروز كشته بصحرا 
اكرلاله برنور شد جون ستاره 
تر باهوش و راى از نكو محضران جون 
نكه كن كه ماند همى نركس نو 
درخت ترنج از بر و برك رنكين 
سبيدارا''! ماندست بى هيج جيزى 
اكرتوزآموختن سرنتابى 
بسوزند حوب درختان بى بر 


١‏ نكر هش: سر رش 
*تزين: بلك بالأنى 


مداراز فلك جشم نيك اخترى را( 
بافعال ماتئدهة شومر يرى را 
هتوق !/ ماننده لاله طسري!" را 
جزازوى نَبِذْرُفت صورتكرى 7" را 
همى بر تكيرى نكو محضرى را 
زبس سيم و زر تاج اسكندرى را 
حكايت كن كلها قيصرى را 
ازبراكه!'" بككزيد مُستَكيرى!"" را 
بجويد شر تو هشقفى برورى را 


00 


سزا خود همينست مربي برى'"'' را 


". برى' بأك از جبرى. 


؟ جشم داشس: انتطار داشتن؛ نوقع داشنن, بك اخترى خر شبختى. 


ل مانده شبيهء نظير 


* عترف: سدارهبى ترد و رومن و سرح ريك در جات راست كهكثشان 


١‏ طرى: نر و اقازة. 


صور نكرى. نقاشى 


؛ كله بردهبى كه همجون خانه ترتبب دهند و عروس را در ميان أن آرايش كنمد. سف ف سراى. 


٠١‏ مبيدار: نوعى درخت بلند بىبركه يوست و بشت بركهاى آن سبيدست. 


'' اريراكه: زيراكه 


٠"‏ مستكبر: متكر و مغرور: كردنكش, أنكه بزرك منشى كند. مستكبرى. تكبر و غرورء كرد نكشي. بزرك منشى 
"1 بىبر: بى حاصل؛ بى ثمر. بى برى: بى حاصلى؛ بى تحرى. 
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ناصر خسرو 





درغت نوكر بار(" دانش بككسيرد 


باز 


بازِجهان نيزِيَر وخلق شكارست 
صحبت(" دنيا بسوى!" عاقل مُشيار 
فقَره!) جراكشتهاى بكار زمانه 
دستة كل كر ترا دهد تو جتان داك( 
ميوة او را نه هيج بوى ونه رنككست 
رهبرى7" از وى مدار جشم كه ديرست 
اى شده غَرّهِ بملى و مال و جوانى 
فخر بغوبئ و زر وسيم زنائراست 


بزيرآورى جرخ نبلوفرى را 


جهان 


باز جهان را جز از شكار جكارست 
صحبتٍ ديوارٍ برز نقش و نكلارست7 
كر نه دماغت براز فساد وبخارست 
دستة كل نيست آن كه بشت خارست 
جامة او رانه هيج بود ونه تارست 
هيوه خوش زو طمع مكن كه جنارست 
هيج بدينها ثرا نه جاى فخارست(6) 
فخر من و تو بعلم وراى و وقارست 


شب دوشين 


دردلم تابس حركاه شب دُوشين 
كفت بتكر كه جرا مى نَككرَدد كردون 
خاى راكّرتة!"') خورشيد همى دوزد 


١‏ بارا تمر ميوه بر 

* بسوي! يزعم در نظو 

2 غرّه: فريفته؛ مغرور 

7 رهبر. راهبر: راهنما. 

4. ناراميد: تياراميه. نيامود. 


١‏ زرآب: آب زرء آب طلا 


هيج ناراميد! اين خاطر روشنين 
بدوصد جشم دربن تيره زمين جندين 
روز تا شام بزرآب''' زده زوبين!"" 


صحيت: ممنشيى؛ محالمت,. مؤآنست. مصاحتت 
*. نكار: نصوير, آنجه نكاشته و نكاريده بائند 

ع ذائك: دان كه بداتكه. 

هم فخار. مفاخرت. 

٠‏ كرته! بيرأهن. نيم تنه 

؟. زوين: زوين نر كوجك. 
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ناصر خسرو 





وزكوة" شام ببوشد بسيه جادّر 
روز رخشمان ز بس تيرهشبان كوبى 
خاى را شوى همى دواست كه مى زايد 
ازدوشويه زن بجّه بدولون'"آيد 
كس نديدست نين طّرفه!* زناشوبى 
وين خردمند و سخنكلوى!" بهشتى جان 
عير خود خواب جهانست» جرا خسبى؟ 
تاسحركّه زبس انديشه نجُست ازمن 
اى بسر جمان وو تنت شهره زن وشويند 


زيسن زن و شسوى بسدين كابين فرزندى 


2 


عقاب 


روزى ز سَرٍ سكف عقابى بهوا خاست(١2‏ 
بسر راستى بال نظر كرد و ججنين ككفت 
براوج جو بروازكتمازنظر نيز 
كر بر سر خاشاك يكى بشّه بجبد 


نا بهنكام سحر روى خوداين مسكين 
آفريست روان برائرا)نفرين 
تلخ و شورو بد وخوب و يرش و شيرين 
ابن جنين بايد بُورا(" و مدان جزاين 
نه زنى هركز زادست بدين آبين(*) 
از جه ماندست جنين بسته درين سِجين (0) 
بر سر خواب جهان خواب ذكر مككزين 
سر من جزكه سر زانوي من بالين 
شوئ جانست و زنش تلت و خردكاين(2 
جوهس بايد دانى كه بزايد دين 


واندر طلب طعمه بر و بال بياراست 
امروزهمه روي جهان زبر بر ماست 
هى بينم اكر ذرهبى اندر تَكي(١')‏ درياست 


جنيدن آن بنّه عيان در نظر ماست 





١‏ كه ككاهء وقت» هتكام. 

نون: رنك, كونه. 

2 طرفه: هر جيز تازه و بدبع. 

١‏ سسضتكوى: ناطق. جان سختكوى: نفس ناطئه 
4 كابن: مهر و صداق رد. 

١١‏ تكء انه زير. 


بر أثر. در دببال؛ از بى. 

؟ بورا. بسراء اى بر. 

ع. آبين: رسم و فاعده و قانون. 
له محّين: رندان 

.٠‏ خاسسن: بلند شدن. برآمدن. 


كام 





ناصر خسرو 





بسيار منى() كرد وز تقدير نترسيد 
ناكه زكمينكاه يكى سخت كمانى 
بر بال عقاب آمد آن تير جكر دوز 
برخاك بيفتاد و بغلتيد جوماهى 
كفتا عجبست اين كه زجوبى و زآهن 


زى تير نكله كرد و برخويش برؤٌ ديد 


بنكر كه ازين جرخ جفابيشه جه برخاست 
تيرى زقضاى بد بككشاد برو راست 
وازابر مراورا بسوى خاكى فروكاست() 
وانككاه بر خويش ككشاد از جب و از راست 
اين تيزى و تندى و بريدن زكجا خاست 
كفتا زكه ناليم كه از ماست كه بر ماست! 


كدو يْن22 


نشنيدهى كه زير ججسنارى كدو بُنى 
برسيد ازآن جناركه تو جند روزهاى 
خنديد بس بدوكه من از تو ببيست روز 
اورا جنا ركفت كهامروزاى كدو 
فرداكه بر هن و تو وَرّد باد مهركان 


بر رّست!" و بردويد بَرُو بر بروز نبست(80 


كفنا جناز سال مرا بيشتر ز سيست 
برتر شدم بكلوى كه ابسن كاهليت جيست 
باتومراهنوزنه هنكام داوريست!6 
آنككله شود بديدكه نامرد و مردكيست 


١‏ مى نكبر و عرور تفاخر و لافزنى. خودبرستى و خودينى. 


". فروكاست: ببايين آوردء ننزل داد 


* بْن در تركيب با ثمرها بمعنى درخت و بن آنهاست مانند كدوين؛ خرماين كلبن و كاه بر امم درحت وكباء 


افزوده مى شود وهمين معنى را اقاده م ىكند مثل بيد بُن. 


* رُستن: رويبدن: برآمدن. 


بروز يست: در بيست روز. 


*. داورى: منازعت؛ خصرمتء جنك و جدال. نظلّم حكرمت بعدل, فضا و فترى. 
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6-مسعودٍ سعد 
(مسعودين سعدين سلمان لاهورى) 


مسعودٍ سعد شاعر بزرك نيم دوم قرن بنجم و آغاز قرن شم هجرى 
(قرن يازدهم و دوازدهم ميلادى) وازاركان استوار شعر فارسيست. اصل او 
ازهمدان بود وولادتش در حدود١؟؟2م؟؟هجرى‏ (48؟١1ارع؟١١‏ 
ميلادى) در لاهوراتفاق افتاد. بدرش از عمال و مستوفيان دولت فزنوى بود 
واو خود نيزاز رجال آن دولت محسوب ميشد و برائر دخمالت در وقايع 
سياسى آن حكومت ده سال در سلطنت سلطان ابراهيم (؟4؟ ‏ ١٠3؟‏ هجرى 
مطابق با ٠١88١١9‏ ملادى) و بار ديكر هشت سال در عهد سلطنت 
مسعودبنابراهيم  8:9(‏ ؟9؟ هجرى مطابق با 1١١18‏ -ع9١٠‏ ميلادى) 
بزندان افتاد و اين دو واقعة ناكواراثر زرفى دراشعاراو برجاى نهاد و ازاينراه 
جند قصيدة بى نظير درادب فارسى بوجود آمدكه درهمة ادوار مورداعجاب 
ناقدان سخن بوده است. مسعود سعد تا آخر عمر يعنى تا سال 018 هجرى 
(1؟11 ميلادى) سمت كتابدارى سلاطين غزنوى داشت. 

مسعود از بارسىكويان فصيح واز شاعرانيست كه بسبك دليسند وكلام 
بليغ و مؤثر خود مشهورست. قدرت او در بيان معانى دقيق و خيالات باريى 
و مضامين نو دركلمات بسنديدهٌ منتخب و فصيح. و مهارت وى در حسن 
تنسيق و تناسب تركيبات و خلق تعييرهاى تازه و تركييهاى بى سابقه و 


7 





مسقودٍ سعد 





وصفهاى رايع و ممتع انكارنابذيرست. تأثير كلام او على الخصوص در 
حبسيات هم از روزكاران قريبالعهد شاعر مورد توجه يود.(١)‏ ديوان او هم 
درحيات شاعر بدست كوينده استاد سنائى غزنوى كرد آمده وهمواره يكى از 
مهمترين مراجع استادان سخن شمرده شده است. دربارة احوالش ؛ رجوع شود 
به مقدمهُ ديوان مسعود سعد سلمان جاب مرحوم رشيد ياسمىء تهران» 
؛ تاريخ ادبيات درايران» دكتر صفاء ج ؟,ص 85-801١‏ ؟. مقدمة 


ديوان مسعود سعد جاب دكتر نوريان. 


50 جهار مقاله. جاب ليدن. ص‎ .١ 
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مسقو نعل 





حصارٍ ناى7" 

الم بدل جو ناى من اندر حصارٍ ناى 2 بستى كرفت همّت من زين بلند جاى 
آردهواي ناى مرا نالهاى زار جز نالهاى زار جه آرد هواي ناى 
كردون بدرد و رنج مراكشته بوداكر )2 بيوندٍ عمر من نشدى نظم جانفزاى 
ني نى ز حصن 7") ناى سيفزود جاه !"امن داند جهان كه مادرٍ مُلكست حصن ناى 
دن جون ملوك سر ز فلك بركذاشته!" ١‏ زى زهره برده دست وبمه برنهاده باى 
ازديدهكاه باشم دُرهاى قيمتى 2 وزطيعكه خسرامم در باغ دلكشاى 
نظ بكامم اندر جون بادهُ لطيف 0 خطى بدستم اندر جون زلف دلرباى 


امروز بست كشت مسرا همّت بلند 
ازرنج تسن تمام نيارم!” نهاد تَى("© 
برهن سغن ببته نبنده بلى سخن؟ 
كارى ترّست بر دل وجانم بلاوغم 
كردون جه خواهد از من بيجارة ضعيف 


كر شير شَرزُه!'') نيستى اى فضل كم كرا" "2 


زنكار0) غم كرفت مرا طبع غم زداى 
وزدردٍ دل بسلند نسيارم! كشيد واى 
جون يك سخن نيوش( ١١‏ نباشد. سخن سراى 
ار رمح "١١‏ آب داده وازذتيغ سر ككراى 050 
كيتى جه خواهد از من درماندة كداى 
ور مار رزو( نيستى اى عقل كم ككزاى 


١‏ حصار ناى؛ از قلاع استواركه در دولت غزبويان بحصار دادن زندانيان و معضربان دركاه اختصاص دائت. 
١‏ حصن: قلفه. دز. جاى استوارى كه كس بذان نتوايد رسيد. 


؟ حاء: مقام ومرتبت. 
2 رنكار: زنكى كه بر فلات نشيند. 
لايّى: باي. كقام. 


٠‏ نيرشيدن: كوض هرا دادن, شنودن. 


؟. بركذاشتن. عبور دادن, كذاردن. 
ع بأرستن: توانستنء نيارم: نتوايم. 
له نبارم: بتوائم, 

4 سن بستن: سخن بيوستن, انشاء كلام؛ شعر سرودن. 

١‏ رمم: يزه 


؟1. كرابيان: فصد كردن. حمله بردن. ميل كردن وى جيزى. 


ا 





خشمكين:؛ تند: زورمند. 
8 كررّه: نرعى مار زهردار بزرك. 





+1. شِكردن: شكار كردن. شكتن. كرفتن. 
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نفو د قل 





أى محنت ارنه كوه شدى ساعتى بُرَو 
اى بسىهنر زمانه مسرا باك درنورد!) 
اى روزكار هر شب وهر روزاز حَْسَد 
در آنش فكيبم!' جون كل فروجكان!0 
ازبهر زخمكاه جو سيمم فرو كداز 
اى ازدهاي سرح دلم بيغتر بخور 
اى ديدهُ سعادت تارى شو( وميين 
اى تن جَرْع مكن كه مجازيست اين جهان 


كر عرّ و ملك خواهى اندر جهان؛ مّدار 


.١‏ باببدن: درنك كردن» بايدارى كردن 
؟. كراييدن: در اينجا بممنى آزمودن است. 


ه فروجكان: تفطير كن. 


وَى دولت ارنه باد شدى لحظه بى بباى(" 
وَى كوردل سبهر مرا نيك بر كرا(" 
َه جه زمحتم كن وذَه زم كُشاى 
بر سدك امتحانم 7 جون زر بيازماى 
وزبهر حبى كاه جو مارم همس قفاى(" 
وى آسياي جرخ تنم نيكتر بساى 
وَى مادرأميد ستَزون(") شوو مَزلى 
وى دل غمين مَقوكه سبنجيست(١١)‏ اين سراى 


جز صبر وجز قناعت دستورا١!‏ و رَفنماى 


؟. درنورديدن: بيجبدن؛ تا كردن. طى كردن. 
*. تَكيب: صبر بردبارى. 
ع متك امتحان: مِضّكى. 


7 فاى: آمر از فابيدن يعنى افون كردن, جادو كردن, رام كردن؛ و بمعنى فاعلى هم كاه استعمال مى شود 


يعتى فساينده جنانكه در مار فاى و مردمفساى. 


ه تارى شدن, ناريك شدن: براى جشم بمعنى نابينا شدن آنست. 


4. مر 





نازاء عقيم. 


.٠‏ سبجى: ناهايدار. عارينى» عارضى. 


. دُستور: مشير: مشاور, وزير, كسى كه در تمشيت مهماث برأى او باز كردند ... 


عكككءكت 





*-سنائى 
(ابوالمجد مجدودبن آدم) 


سنائى غزنوى شاعر بلند مرتبهُ شيعى مذهب و عارف مشهور وازاستادان 
مسلّم شعر فارسى است. ولادتش در اواسط قرن بنجم هجرى (اواسط قرن 
يازدهم ميلادى) در غزنين اتفاق افتاد. در آغاز جوانى شاعرى دربارى و مداح 
مسعودين ابراهيم غزنوى (45-808؟ هجرى - ؟1١98-11١1)‏ و بهرامشاه 
بن مسعود (؟1-885١ث‏ هجرى - ١11-1181‏ ميلادى) بود ولى بعد از سفر 
خراسان و اقامت جند ساله در آن ديار و ملاقات با مشايخ تصوف دراو 
تغييرى ايجاد شد وكارش بزهد وانزوا و تأمل در حقايق عرفانى كشيد. بروز 
شخصيت سنائى ازاين اوان صورت كرفت ودراين دورهاست كهاو 
بسرودن قصائد معروف خود در زهد و وعظ وعرفانء وايجاد منظومهاى 
مشهور حد يقة الحقيقة و طربق التحقيق و سيرالعباد وكارنامة بلخ و امثال آنها 
توفيق يافت و نخستين بار قصائد و منظومهاى خاصى را ببحث در مسائل 
حكمى و عرفانى اختصاص داد. وفات او بسال 668 هجرى ١١8:(‏ 
ميلادى) اتفاق افتاد و مقبرداش در غزنين زبارتكاه خاص و عام است. اثر 
سنائى در تغيير سبك شعر فارسى و ابجاد تنوع و تجدد درآن مسلّمست. در 
آغازكاركه شاعر مدّاح بود روش شاعران دورة اول غزنوى خاصه عتصرى 
و فرخى را تقليد مىكرد و در دور دوم كه دورة تغيبر ال و تكامل معنوى 
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سنائى 





اوستء آثاراو براست از معارف و حقايق عرفانى و حكمى و انديشدهاى 
دينى و زهد و وعظ و ترك و تمثيلات تعليمى كه با بيانى شيوا و استوارادا 
شده است. درين قصائد سنائى از آوردن كلمات و حتى تركيبات و عبارات 
عردى بوفور, خوددارى نكرده است؛ وكلام خود را باشارات مختلف از 
احاديث و آيات و قصص و تمثيلات و استدلالات عقلى و استتتاج از آنها 
براى اثبات مقاصد خود: واصطلاحات وافر علمى از علوم مختلف زمان كه 
درهمة آنها صاحب اطلاع بوده؛ آراسته است و بهمين سبب بسيارى ازابيات 
او دشوار و محتاج شرح و تفسير شده است. اين روش كه سنائى دربيش 
"كرفتء مبداء تحوّل بزركى در شعر فارسى و يكى از علل انحراف شعرا از 
امورساده وتوضيحات عادى: و توجه آنان بمسائل مشكلتر و سرودن قصائد 
طولانى در زهد و وعظ و حكمت و عرفان واخلاق شده است. ليكن بايد 
دانست كه انسجام و استحكام كلام و دقت در بكار بردن الفاظ منتخب و 
تركيبات تازه و ايراد معانى دقيق در اشعار سنابى بدرجه دبست كه تقليد او را 
حتى براى شاعران بسيار توانا مشكل ساخته است. آثارش جند بار طبع شده و 
براى كسب اطلاع ازاحوالش رجوع شود به مقدمة ديوان سنائى؛ جاب آقاى 
هدرس رضوى. تهران ٠*٠‏ شمسى (1421 ميلادى) و تاريخ ادبيات در 
ايران»ج ؟ ص علمه-؟نه. 
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سنائى 


سراي حوادث 
اى قوم ازين سراي حوادث كذر كنيد خيزيد وسوى عالم علوى() سف ر كنيد 
بكسر بياى همّت ازبن دامكاه ديو ججون مرغ بريريد و مَقَرَ بر فَمركنيد 
ناكى زيهر تريتٍ جسم تيره روى جانرا هباكنيد!" و رد را هَدَركنيدا" 
جانى كمال يافته در بردة شما وآنكه شها حديثِ ئن مختصركنيد 
عيسى نشسته بيش شما وآنكهازهوس2 دلتان دهدكه بتدكى سو خركنيد 
تاكى مَشام وكام و لب و جشم وكوش را هر روز شاهراه دكر شور و شرّكنيد 
بربام هفتمين فلك بر شويد!"اكر 0 يك لحظه قصد بستن اين بنج ذَّر() كنيد 


مالى كه بايمال عزيزان حض رتست( 
خواهيد تا شويد يذيراى!" دُرَ ضف 
اى روحهاى باك درين تودههاى خاىف 
ازحال آن سراى جلال از زبان حال 
ورنهزآسمان خرداآفتاب وار 


دبريست ا سبيدةٌ محشر همى دَّمَد!١‏ 


٠١‏ علرى و مُلرى: بالابى؛ برين. 


آنرا همى ز حرص جرا تاج سر كنيد 
خود را بان جرْغْ و صدف كور وكركنيد 
تاكى جنين جو اهل سَقَراة) م يَهْداة) كنيد 
واماندكان حرص و حسد رأ خبر كنيد 
اين خاك را بمرتبه ياقوت وزركنيد 
اى زنده زادكان سر ازبن خاى بركنيد!207 








* هبا كردن: تاجيز كردن؛ هبا: غبار كردريزهابى كه از روزن در نور آفتاب ديده شود. 

* مَدَركردن: يرباد دادن؛ باطل كردن, ضايع كردائيدن. 

؟ بر شدن: بالا رفتن. 

2 بنح در: مراد حواس بنجكاته است كه بمنزلة درهاييست از جسم آدمى بعالم خارج. 

حصرت: يشكاه. حضور, محضر و بمعى يابتخت نيز آمده أست. 

بديرا: قابل: قبول كتنده. بذيرنده. م مَمَر دوزخ. 

مُستَقَرٌ: قراركاه. محل استفرار. .٠‏ دَميدن: طلوع كردن برآمدن آفتاب و سبيده صبح. 
.!١‏ بر كردن: بلند كردتء برآوردن. 
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سنا 


مركك 


بميراى حكيم از جسنين زتدكاتى 
ازين زندكى زتدكانى نسخيزو() 
براين خاكدانٍ بر از كرك تاكى 
به بيش هُماى أجل كش جو مردان 
ازبن مرك صورت نكر تا نترسى 
كه از مرق صورت همى رّسته كردد(") 
بدركاه مرك آىازعسر زيرا 
بكسره سرابردؤا و لكردد 
بنفسى و عقلى و آمرت رسائد 
سه خط خدايند اين هر سه ليكن 
جو مركت بود سايق(" اندر رسى تو 
جو مركت بود قايد('" اندر رهى تو 
توروى نشساطٍ دل آنكاه بينى 
بدان عالم باك مسركت رسانئد 
وزبن كلبة جيفه("') مركت رهاند 


.١‏ خاستن: بوجود آمدن, بديد آمدن. 
5 خانة استشرائى: كنايه از يذن امت. 


كزين زندكانى جو مُردى بمانى 
كه شُركست و نايد ز ركان شبانى 
كنى جون سككان رايككان ياسبانى 
بعيّارى!" اين خانة استخوانى0 
ازبن زندكى ترس كاين در آنى 
اسير از عوانان. امير ازعوانى!0 
كه أنجا امانست واينجا امانى() 
غرور شياطين إنسى!" و جانى (4) 
زحسيوانى وازنباتى وكانى 
ازين زندكى تا نميرى ندانى 
بجمع عزيزان عقلى وجانى 
زمشتى لت آنبانٍ١"‏ آبى ونانى 
كمه از مرك روبت شود زعفرانى 
كه مسركست دروازة آن جهانى 
كه مركت سرمايةُ زندكانى 


؟. بعبّارى: بجابكى: بجلدى. بزيركى. 
؟. رّسته: رهاء رمته كردد: رها شود؛ برهد. 








ه عَوان: مردم فرومايه» ربابنده و غارنكر؛ عراني: فرومايكى؛ ربايندكى و غارتكرى. 
ع امانى: جمع أمنبه بمعنى آرزوها 
م جانى: منسوب به جان و جنء موجودات نهانى كه يشينيان تصور مىكردهاند. 

4. مايق: سوق دهنده؛ رائتدة. .٠١-‏ فايد: بيشروء راهبر. 

١‏ لت انبان: شكم خراره. حريص. ؟١.‏ جيفه: مردار, مردار برى كرفته. 


إنى: آدمى: مردم؛ آنكه از نوع انان باشد. 


د 





سنا 


همه نساتوانيست اينجاء جو رفتى 
بجز بنجة مرق بازت كه خَرّد 
بجز مرك در كوش جانت كه خراند 
بجز مرك با جان و عقلت كه كويد 
بجز مركت اندر حمايت كه كيرد 
تو بى مرك هركز نجاتى نيابى 
بجز مرك درراه حقّتكهآرد 
اكر مرك خود هيج راحت ندارد 
اكر خوش حُوبى ازكران قلتّبانان 


١‏ شرخ جشم: بىآزرم؛ بى حباء جشم دريده. 


افمى 


بدانجاى جندان كه خواهى توانى 
زمشتى سك كسافل كاهدائنى 
كه بكذرازاين منزلٍ كاروانى 
كه نو ميزيان نيستى ميهمانق 
ازسن شوخ جشمان١‏ آخر زمانى 
زنستك لقسبهاى ايسنى وآنى 
زت تقد راى فلان وفلاتى 
نه بازت رهاند همى جاودانى 
وكر بد خوبى ازكران قلتبانى!' ... 


قلبان: دشنامى زئت امت مانئد قرمساق؛ قلتبانى: فرمسافى. 


اكد 








انورى 


-انؤرى 
(حجة الح اوحدالذين محقدبن محمد)!) 


انورى شاعر بزرك و استاد ايرانى در قرن ششم هجرى (قرن دوازدهم 
ميلادى) است كه بمدايح غرًا و غزلهاى شيوا و مقطعات برمضمون خود 
مشهوراست وازاركان شعر بارسى شمرده ميشود. تحصيلاتش در علوم ادى 
و عقلى زمان خاصه حكمت و رباضيات و نجوم بود ووى ازجملة بيروان و 
مدافعان ابن سينا در قرن ششم است. زندكانيش در عهد سنجر بمداحى آن 
بادشاه و بعد از مرك او (8865 هجرى - ١١89‏ ميلادى) و استيلاء غزان بر 
خراسان در مدح امرا و رجال و هجرت در بلاد مختلف كذشت. ازميان 
سالهايى كه براى وفاتش نوشتهاند؛ سال 8ه هجرى (- لم١١‏ ميلادى) 
درست تر بنظر مى [بد.١"2‏ 
انورى طبعى قوى و انديشهبى مقتدر و مهارتى وافر در آوردن معانى 
دقيق و مشكل دركلام روان ونزديك بلهجة تخاطب زمان داشت. بزركترين 
وجه اهميت أو در همين نكتهُ اخير يعنى استغاده از زبان محاوره در شعرست و 
أو بدين ترتيب تمام رسوم بيشينيان رادر شعر در نوشت و طريقه بى تازه ابداع 
3 نامش را على بن اسحق هم نوشتهاند (كشف الظنون. جاب امتائيول: ج بند 7/الا؟ مجمع القصصاء ج لية 
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. براى كسب اطلاع بيشتر از احوالش رجوع شود به: سخن و سخنوران؛ آقاى فروزانغر, ج ,١‏ صن .507-50 
تاربح ادبيات در ابران, دكتر صفاءج 1 ص وعع-8#ع؛ ديوان انورى, جاب آقاى سميد نفيسى؛ نهران. 7578 


الود 














انورى 


كرد كه مبتنى است بر سادكى و بى برا بكى در تركيب سخن و آميزش آن با 
لغات عررى و استفادةٌ بسيار از اصطلاحات علمى و مضامين و افكار دقيق و 
تخيلات و تشييهات و استعارات فراوان؛ انورى نه تنها در قصيده بلكه در 
غزل نيز قدرت و مهارت بسيار نثان داده است. غزلهاى او از حيث سادكى 
لفظ و لطافت معنى بهترين غزلهاى فارسى بيش از سعديست. در مقطعات 
انورى هم كه در سادكى و روانى كم نظيرست, انواع معانى از مدح و هجوو 
وعظ و تمثيل و نقدهاى اجتماعى ديده مى شود. 


77 








انورى 





تماشاى باغ 


بازاين جه جوانى و جمالست جهان را 
مقدار شب از روزفزون بود وبَدّل شد(" 
هم ججمره'(" برآورد فرو برده نفس را 
در باغ جسمن ضامن كل كثت زبليل 
اكنون من باغ كرفتار تقاضاست 
آهو بسر سيزه مككسر نافه بسيتداخت 
كر خام("! نبسته است صبا رك رباحين 
خوش خوش ز نظ ركشت نهان راز دل آب 
همجون ثمر بيد كند نام و نشان م050 
بادام دو مغزست7"اكه از خنجر الماس(05) 


ثاله سير برف ببرداز كيف كوه 


.١‏ بَدَّل شدن: مبدل كردبدن. تبديل يافتن. 


وبين حال كه نوكشت زمين را و زمان را 
ناقص همه اين را شد و زائد همه آن را 
هم فاخته(" بككشاد فروبسته زبان را 
آن روزكه آوازه فكندند خسزان را 
آرى بَدَل١'؟‏ خصم !2 بكليرند ضمان!" را 
كز خاى جمن آب(" بشد عنبر و بان( را 
از عكس ١!‏ جسرا رنكك دهد آب روان را 
ناخاى همى عَرضه دهد'''' راز نهان را 
در ساية او روزكتون نامو نشانرا 
ناداده لبش بوسه سراباى قان90' را 


جون رستم نيسان بحم آوردكمان!*" را 


؟. ججمره: تف زمين, حرارث و بخارى كه در آخر زمستان از زمين برحيزد؛ افر وختكى آنش. 


؟. فاخته: فمرى, كوكر. 


؟. بَدَل. عوض؛ هر جبزكه بجاى ديكرى واقع شود, نايب و قائم مقام 


لك حصم: مدعى عليه. طرف دعرى 


ع. صمان: كفالت كردن, ضمانت كردث. نعهد لمودن. در اينجا ضِمان بمعنى غامن بكار رفته است. 
آب: آب روء رونق؛ شكوه. جلاء عرّت. رواح, قدر و قيمت. 

م بان؛ درختى كه تمر آن را ننخم غالبه و بتازى حب البان كربند. 

حام: نابخته و ناقص. مراد از رنكق خام رنكى امت اكه بخته و كامل نباشد و زود زَائل كردد. 


.٠‏ عكس: انمكاس؛ منعكس شدن. برتو افكتدن. 
؟٠.‏ بيد ثمر نذارد؛ بس «ثمر يده بىنام و نشائت. 
د بادام دومغز: كنايه از جبر اتبوه وايراست. 


. عرصه دادن: نثان دادن. آشكارا و جلوه كر نمودن 


؟1. حجر الماس: كايه ار نزو است, 


ن١.‏ فسان: متككى كه بدان تيغ وكارد و شمشير و نظاير آنها را تبر كنيد 


ع١.‏ بخم آوردن كمان. كشيدن آنست براى كناد دادن تبر. 
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كه بيضة كافور('" زيان كرد وكهر(') سود 
ازغايت نَرَى كه هوا راست عجب نيست 
كر نايد !0 ابر نشد باك بريده 
زرابرنه در دايكلي طفل شكوفه است 


ورلال نورّسته نهافروخته شمعيست 


بنك ركه جه سودست مرين مايه(" زيان را 
كر خاصيت ابر دهد طبع دُخان!" را 
جون هيج عنان باز نييجد!/ سَيَلانَ را؟ 
00 


يازان!") سوى ابر از جه كشادست دهان را؟ 


روشن زجه دارد همه اطراف مكان را؟ 


سفر در آسمان 


جو شاه زنك برآورد لشكراز مكمد( 
جو بركشيد شفق داهن از بسيط!" هوا 
هلال عيد بديد آمدازكار فلك 
نهان و بيدا كفتى كه معنبيست دقيق 
خُيال7"' انجم كردون همى بحسن و جمال 
بكى جو فندق سيم و يكى جو مهرة زر 
جرخ بر بتعجب همى سف ر كردم 


١‏ مراد از بيضة كافور دريجا برق استث, 
؟. مابه: درينجا مقدار و الدازه است. 
نايه: نايجه كلوكاء. 


فروكثاد سرابرده بادشاه ختن 
شب مياه فروهشت خسيمه را دامسن 
منير جون رخ يارو بخَو!١)‏ جو قامت من 
راي(" قوّتٍ ادراى در لباس سخن 
جنان نمودكه ازكشتزار برك سمن 
يكى جو لعل بدخثان يكى جو دُر عدن 
بكام فكرت وانديشه ازوطن بوطن 


؟. مراد از كهر درينجا لاله و كلهاى كوهيست. 
؟. دُحان: دود. 


*. عنان باز بيجيدن. منصرف شدنء روى برتافتن؛ روى بركاشتن. سر باز ردن. 
بازيدن: هدك كردن, بلند شدن, درازكردب دست و امثال آن. 


4 مكمن' كميتكاه. آنحاكه بر دشمن كمين كثند و بر وى نازئد. 


ابيط قراختاء سطح مط وكتثادء 7 


١“‏ ؤراء: يس» عقبء آنويء الطرف. 


٠‏ بخم: حميده؛ كول 


*1. حَيال: صورتى كه در بيدارى يا در خوات تخبل كرده شود آنجه در آبنه يننذء شخص مرد و طلصت وى. 
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بهيج منزل و مقصد نيامدم كه درو 
مقيم منزل هفتم!") مسهندسى ديدم 
بيبش خويش براى حساب كون و فساد 
وزو فرود يكى خواجة ممكّن بود" 
خصال خويّش جون روى دلبران نيكو 
ببنجم اندرزيشان زمام كش تسركى() 
بكر آهن ساى و بنيزه صخ ره كذار١©‏ 
فرودازو بدوهنزل كنيزكى ديدم(" 
رخش زمى شده جون لعل و بربطى بكنار 


وزآن سبس بجوانى دك ركذ ر كردء0 
صحيفه نقش همى كرد بىدوات و قلم 


خدنكهاى شهاب(") اندرآن شب بها كون 


نجوم كر كس واقع ١١!‏ بججدى ١7‏ درك 5 


مسجاورى نيّد ازاهل آن ديار و دِمَن!") 
درازعمرو قوى فيكل و بديع بدن 
نسهاده تخته مينا و خامة آهفن 
بسروى وراى منير و بخَلق و لق حسن 
ضمير باكش جون راى زبركان روشن 
كسهكاهكينه ببندد زمانه را كردن 
بتيز موى شكاف و بتيغْ شير أَورّن١ء!‏ 
بنفثه زلف و سمن عارضين و سيم ذقن 
كهبانواى حزيش هفى نماند حَرَّن 
كه بود در همه فن همجو مردم يك فسن 
بديهه شعر همى كفت بىزبان و دهن 
روان جو نور خرددرروان اهريمن 


كه بيش يك صنمستى بسجده در دو شينا5" 


.١‏ ومن جمع دمنه؛ آثار مردم و آثار بودن مردم ذر جابى؛ آثار جانه. 
؟. مراد كيوان (زحل) است كه او را محاسب افلا دائتد و محلش فلك هفتم انت 
مراد سثارء مشترى (برحبس. زاوش) اسن كه محل أن در فلك شكئم است. متجمان آمرا سعداكر 


مىشمارند وهم قاضى فلى مىكويتد. 


؟. مراد مريخ (بهرام) امت كه در فلك ينجم جاى دارد واو را جلاد فلك كويند و ربالبوع جك مى ثممرند 


ذه صخره كذار: كذ رككتده از سنك سحت. 


ع. اوزن: صفت فاعلى به معنى افكتنده: شير اوزن « شيرافكن. 
مراد زهره (ناهيد) امت كه در فلك موم جاى دارد واو را مطرب فلك كويئد. 
مراد سثارة (عطارد) امت كه در قلك دوم جاى دارد و او را دبير فلك كويند. 








9 شهاب: شخاله. شوله؛, نيرك. شعاع و شعلهيى كه در شب ماتند ستارة درحشان ماقط كردد يا ازكنارة جر 
نتندى بكذرد, ٠‏ شيد: شبق. متكك سياه و براق 
١‏ مراد نر واقع امت و نسر (عقاب) واقع و نر (عقاب) طاير دو مجموعه از مجموعههاى فلكى هستند 
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5 تزاحو(" انجم جنان نمودهمى 
كه روز بار رّميران و مهترانِ زرك 


مجره90" ازْبَرٍ ابن كوريشت بشتشكن 


در سراى و ره باركاه صدر رَّمَن090 


عدا 


آن مفيدستى كه روزى زيركى با ابلهى 
كنت جون باشد كدا آن كز كلاهش تكمهبى 
كُفنش أى مسكين غلط ابنك از اينجا كردواى! 
درو مرواريد طوقش اشك طفلان منست 
اوكه نا آب سبو ببوسته ازما خواستست 
لليف 


عوات: كديو[ ١3‏ )است غواهى عشرل' ' أحوان خواهى غراح 


جون كدابى جيز ديككر نيست جز خواهندكى 


٠١‏ حدى. نام متارهبى در دنبال دب اصغر (بنات نعثى صغرى) بزديكى فطب 
؟1. تزاحم. البرهى. ببارى و درهم ريختكى افراد 
غ١‏ زْمَن: ررركار 


؟ لسن ةيبرت 


12 محره كهكشان, كافكثان. آسمان دره 
حرم 1 
ترك وابوا: زاد وائوشه 


1 


+' كزيه كران > 
كيه كُدايى كردب. 


كفت:كاين وال شهر ما كدابى بى حياست! 
صد جو ما را روزها بل سالها برك و نواست؟2317 
آنهمه برك و نوا دانى كه آنجا ازكجاست؟ 
لعل و باقوت ستامش7*') خون ايتام شماست 
كر بجوبى تا بمغز استخوائش از نان ماست 
زآككهكمر ذه نسام ببائد يك حسقيقت را زواست 


هركه خواهد كر سليمانست وكر قارون كلداست 


سنام. ساخنت و يراق زبى. مار و بوك. ريك طلا و اتثرة براق اب 


غسر ده بك اموال كه بعنران خراح ء مأليات م ىك ر تند 


د 











مخاقانى 
(افضلالدين بَديل بن على) 


حَسَانُالعجم خاقانى شروانى نخست حقايقى تخلص مىكرد. بدرش 
درودكر وهادرش كنيركى روهى بودكه اسلام آورد. عمش كافى الدين عمرين 
عثمان مردى طبيب و فيلسوف بود و خاقانى ازوى و بسرش وحيدالدين 
عثمان علوم ادبى و حكمى را فرا كرفت و جندى هم درخدهت ابوالعلاء 
كُنجوى شاعر تلمذ كرد و دختر وى را بزنى خواست و بيارى استاد بخدمت 
خاقان | كبر فخرالدين منوجهر شروانثاه درآمد و لقب خاقانى كرفت و بعداز 
آن بادشاه در خدمت بسرش خاقان كبير اخستان بود. دوبار سفر حج كرد و 
يكبار در حدود سال 059 هجرى (- ١١7*‏ ميلادى) بحبس افتاد. در الام 
هجرى (- ١78‏ ! ميلادى) فرزندش بدرود حيات كفت و بعد ازآن مصائب 
ديككر براو روى نمود جندانكه ميل بعزلت كرد و دراواخر عمر در تبريز بسر 
برد و در همان شهر بسال 848 هجرى (- ١194‏ ميلادى) دركذشت ودر 
مقبرةالشعراى محلهُ سرخاب هدفون شد. وى غيراز ديوان بزركى از قصائد و 
مقطعات و غزلها و ترانها؛ يك مثنوى بنام تحفة العراقين داردكه در بازكشت از 
سفراول حج ببحر هزج مسدس اخرب مقبوض محذوف با (مقصور) ساخت. 

خاقانى بى ترديد ازجمله بزركترين شاعران قصيده كوى وازاركان مسلم 
شعر فارسى و ازكويندكانيست كه سبك وى مدتها مورد تقليد شاعران بوده 
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«است. قوت انديشه و مهارت او در تركيب الفاظ و خلق معانى و ابتكار 
مضامين جديد و بيش كرفتن راههاى خاص در نوصيف و تثسبيه و التزام 
رديفهاى مشكل مشهورست. تركيبات اوكه غالباً با خيالات بديع همراء و 
باستعارات وكنايات عجيب آميخته است, معانى خاصى راكه تاعهد او سابقه 
نداشته دربردارد. وى بر اثر احاطه بغالب علوم و اطلاعات واسمار مختلف 
عهد خود و قدرت خارقالعادهبى كه در استفاده از آن اطلاعات در تعاريض 
كلام داشته؛ توانسته است مضامين علمى بى سابقه در شعر ايجاد كند. اين 
شاعر استادكه مانند ا كثر استادان عهد خود بروش سائى در زهد و وعظ نظر 
داشته» بسياركوشيده است كه ازبن حيث با او برابرى كند و در غالب قصائد 
حكمى و غزلهاى خود متوجه سخنان آن استاد باشد. 
دربارة او تحقيقات و مطالعات متعدد در فارسى و زبانهاى ديككر صورت 
كرفته است. ازآنجمله رجوع شود به: 
سخن و سخنورانء اقاى فروزائفر ج 1 ص .8:15 
دانشمندان آذربايجان: محمدعلى ترييت» ص ؟9-18؟1. 
.91-400.م ركآ .امب بفتومعه أن بمماكاط مانا خ رعوسم8 .6 .5 
.عاعغاة عرمغ 21 نل ممدعم عاغمم أمقعقما! عد ععتمدمك18 ,كم مقط عل .لز 
.1864-1865 .2 بعناوناأكة |708نا10 
تاربخ اديات درايران؛ دكتر صفاء ج ؟, ص ؟9/-ءلالا. 
تساريخ ادبيات ايران» آقاى دكتر رضازاده شفق» تهران ١؟*اء‏ ص .5١08-558‏ 
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ايوان مداين 


هان اى دل عبرت بين از ديده نظركن هان 
يى زه(" زرّهِ دجله منزل بمداين كن 
خود دجله جنان كريد صد دجلة خون كوبى 
ينى كه لب دجله جون كف بدهان آرد 
ازآتش حسرت بين بريان كر دجله 
بر دجلهِ ككرى!" نو نُو و زديده زكوتش ده 
كر دجله درآميزد بسادلب و سسوز دل 
تا ساسلةايوان!' بككسست مداين را 
كدكّه بزبان اشك آواز ده ايوان را 
دندانةهر قصرى بندى دهدت توتو 
كو بدكه نواز خاكى ماخاى توييم اكنون 
ازنوحة جغد الحق مايم بدرد سر 
آرى جه عجب دارى كاندر جمن كيتى 
ما باركه داديماين رفت ستم برما 
كوبى (") كه نككون كردست ايوان فلك وش را؟ 
بر ديد من خندى كابنجا ز جه م ىكريد؟ 


١‏ بكاره يك بار 
+ ملسلة ايوان مراد رتجير عدل نوشروانيت 
نئي دندات: از روى ميل. ازاته دل. 


ايوان مدابن را آبينهُ عبرت دان 
وزديده دوم دجله بر خاك مداين ران 
كز كرمى خونابش آنش جكد از مؤكان 
كوبى زف آهش لب آبله زد جندان 
خود آب شنيدستى كانش كندش بريان 
كرجه لب دربا هست از دجله زكوة إستان 
نيمى شودافسرده نيمى شود اتشدان 
در سلله شد دجله جون سلسله شد بيجان 
تا ُو كه(" بككوش دل باسخ شنوى زايوان 
بند سر دندانه بشنو زبنٍ دتدان!0 
كاهى دوسه برها نه اشكى دوسه هم بفشان 
ازديده كُلابى كن دردٍ سر ما بنشان 
جغدست بى بللبل نوحهاست بى الحان 
بر قصر ستمكاران تا خود جه رسد خذلان!*/ 
حكم فلي كردان يا حكم فلك كردان؟ 


خندند برآن ديده كاينجا نشود كريان! 


ِ 
"١‏ كرى: ريه كن. 
* يواكه؛ توداكه. سابد بود باشداكه. ممكن أمت كد 


ع. جدلاد: بى بهركى. درماندكى: بازماندكى از تصرث و اعابت. 


كربى: در اين مورد يمعنى «أبا» ست 
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خاقانى 


ابنست همان ايوان كز نقش رخ مردم 
ابنست همان دركّه كو را زشهان بودى 
ابنست همان صُفه كز هيبت او بردى 
بندار همان عهدست, از ديد فكرت بين 
ازاسب بياده شو بر نطع زمين رخ نه 
مستست زمين زيرا خوردست بجاى مى 
بس بند كه بود آنك/ بر تاج سرش بيدا(" 
كرى و ترنج زرء برويز و ثرة زرين("2 
برويز بهر خوانى زرّين تره كستردى 
سرويز كنون كم شد, زآن قُمشده كمت ركو 
كُفتى كه: كجا رفتند آن تا جوّران؟ اينى 
بس دير همى زابد آبستن خاى أرى 
خون دل شيرينست آن مى كه دهد رَزْبِن 


جندين تن جبّاران كاين خا فرو خوردست 


' ديلم يدمو علام 


خاى دراو بودى ديوار نككارستان 
ديلم!'" ملك بابل هندو(" شه تركستان 
بر شير فلك حمله شير تن شادروان7" 
در لله دركه دركوكية!" ميدان 
زبر بى بيلش بين شّه مات شده تُعمان0© 
دركاس سرهرمز خون دل تُوشِروان 
صد بند نوّست اكنون در مفز سرش ينهان 
بر باد شده يكسر باخاك شده يكسان 
كردى زبساط زر زرٌين تره را بُستان 
زرين تره كو برخوان؟ رو كم تركوا(") برخوان! 
زايشان شكم خاكست آبستن جاويدان 
دشوار بود زادن:؛ نطفه ستدّن آسان 
زآب وكل برويزست ابن خمكه نهد دهقان 
ابن كرسنه جشم آخر هم سير نشد زايشان 


؟ هندو ياماب؛ خدمتكار: علام 


* تادروات: بردء مقش بزرك بيش در خابه و ابواد؛ فرش مقششن 


* كركبه: رى فولادى صيفل كرد كه بر جوب بلتد سركجى آو 


زان و ماند جتر يثشابيش بادشاهان يود ابوه 





مردم؛ جلال و جلوة. خندم و ثم و مواران و ييادكائى كه ينابيش بادشاء مى رهتند 
2 اشاره امت به تنبيه بعمانين منذر حيرى در باى بيلان اس و بياده و قطع (صفحه و سفره شطرتج) و رخ و 


يل و ثدمات همه اصطلاح بازى شطرتحست. 


اشاره است به بندهابى كه كويند بر ناج حرو انوشيرواك لبت بود. 


“ نه زرين؛ خسرو برويز بو سفره براى رينت تر زرين مى براكند. 
كم تركوا: كم نركرا من جنات وعبون «بسا كه بازكذاشسند باغها و جشمدها راه. آبة 7 از سورةالدخانء قرآن 


ل 


1م 











خاقانى 





ازخون دل طفلان سُرخاب رخ آميزد اين زال سبيد ابرو(') وبن مام سيه بستان!") 
خاقانى ازين دركه دريوزة(" عبرت كن تاازدَرٍ تو زبن بس دربوزه كند خخاقان 
إخوان7 كه زَرّه آبند آرند ره آوردى60© اين قطعه ره آورديست از بيهر دل إخوان 





.١‏ زال سجيد ابرو: مراد جهانت كه روز بابروى آن مانند شده. 

؟. مام سيه بنات: مراد جهانست كه شب بيتان آن مانند شده. 

؟. دريوزه: كدابى: خواستارى.: طلب؛ سؤال. ؟. اخوات: برادران. دوستان. 
ر«آورد: ارمغان. أنجه از سفر آورند. سوقات. 


لكخكاكد 





1 نظامى 
(جمالالدين ابومحمد الياس) 


ابومحمد الياس بن بوسف نظامى كنجه بى, استاد بزرك در داستانسرابى و 
يكى از ستونهاى استوار شعر بارسى است. زندكى او بيشتر و نزديك بتمام در 
زادكاهش كنجه كذشت و از ميان سلاطين با اتابكان آذربايجان و يادشاهان 
محلى ارزنكان! و شروان و مراغه واتابكان موصل رابطه داشت و 
منظومهاى خود را بنام آنان ساخت. دربارة وفاتش تاربخ قطعى دردست 
نيست و آنرا تذكرهها از عله نا ع٠‏ نوشتهاند وكويا سال نزديك بحقيقت 
؟اع هجرى ٠١1(‏ ميلادى) باشد. وى عغعلاوة بر بنج كنج با خمسه 
(مخزنالاسرار(")» خسرو و شيرينء ليلى و مجنون؛ هفت بيكر؛ اسكند رناهه) 
ديوانى از قصيدهها وغزلها نيزداشت كه اكنون قسمتى ازآن دردستست. 

نظامى بى شى ازاستادان مسلم شعر بارسى وازشاعرانيمت كه تواننت 
بايجاد يا تكميل سبك و روش خاصى توفيق يابد. ا كرجه داستانسرايى در 
زبان بارسى بيش ازو شروع شده و سابقه داشته است, ليكن تنها شاعرى كه نا 
بايان قرن ششم توانست ابن نوع شعر را در زبان بارسى بحد اعلاى تكامل 

١‏ ارشهرهاى ارمننان قديم نزديك ارزنالروم. 
”.نام منظومه يست حكمى منثمل بر امثال و حكابات و مواعظ: ببحر مريع در بيت مقاله. درباره اين 


/نطومه و سابر منظرمههاى نظامى رجرع كنبد به مقدمه جلد اول از كتاب كنج سخن تأليف استاد ذبيح اله صفاء 
صبحات #ع نا لا 
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نظامى 





برساند نظاميست. وى در اتخاب الفاظ وكلمات مناسب و ايجاد تركيبات 
خاص تازه و ابداع و اختراع معانى و مضاهين نو و دليسند در هرمورد.ء و 
تصوير جزئيات و نيروى تخيل و دقت در وصف وايجاد مناظر دلبذيرو 
ربزه كارى در توصيف طبيعت و اشخاص و احوالء و بكاربردن تشيهات و 
استعارات مطبوع و نوء در شما ركسانيست كه بعد از خود نظيرى نيافته است. 
ضمناً بنابر عادت اهل زهان از آوردن اصطلاحات علمى و لغات و تركيبات 
عربى وافر و بسيارى از اصول و مبانى حكمت و عرفان وعلوم عقلى 
بهيجروى ابا نكرده و بهمين سبب وبا توجه بدقت فراواتى كه در آوردن 
مضامين وكنجانيدن خيالات باريك خود در اشعار داشت, سخن اوكاه بسيار 
دشوار و بيجيده شده است. با ايتحال مهارت او در ايراد معانى مطبوع و 
قدرتش در تنظيم و نرتيب منظومدها و داستانهاى خود باعث شدكه آثاراو 
بزودى مورد تقليد قراركيرد واين تقليد و تتبع از قرن هفتم تا روزكار ما ادامه 
يابد. 
دربارة او تحقيقات مختلفى بزبان بارسى و زبانهاى ديككر شده است از 
اتجمله بمآخذ ذيل در زبان فارسى رجوع كنيد: 
احوال و آثاره قصائد و غزليات نظامى كنجوى, سعيد نفيسى؛ تهران 
العم 
كنجينة كنجرى؛ وحيد دستكردى: تهران 1714 
تاريخ ادبيات در ايران, دكتر صفاء ج 5 ص .9788-81٠١‏ 
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نظامى 


نيابش شير ين 


جو شيرين كيمياى صبح دريافت 
شكيباييش مرغان را بر افشاند 
شبستان را بروى خويشتن رفت 
خداونداشيم راروزكردان 
شبى دارم سياه از صبح نوميد 
غص ذارم هسلاى شير مردان 
ندارم طاقت اين كورة تنكف 
تويى يارىرس فرياد هركس 
ندارم طاقت تيمار جددين 
بآب ديدةطفلان مسحروم 
بسبالين غريبان برسسرراه 
بداور داور فرياد خواهان 
بدان حجّت كه دل را زندة دارد 
بدامن باكى دين برورانت 
بمحتاجانٍ در بر خلق بسته 
بدور افتادكان ازخان ومانها 
بوردى كزنوآموزى(" برايد 
بريحان نسثار اشك ريسزان 


.١‏ سيمابكارى: ناشكيبابى؛ بي قرارى. 
؟ بوآموز: طفلى كه تازه بدبستان رفته باشد. 
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از آن سيمابكارى!' جشم برتافت 
خروس الصبر مُفتَاحٌ القرّج خواند 
بزارى با خداى خويشتن كفت: 
جو روزم بر جهان بيروزكردان 
دربن شب روسييدم كن جو خورشيد 
برين غم جون نشاطم ججي ركردان 
خلاصى ده مرا جون لعل ازين سكف 
بفريادد من فرياد خوان رس 
اغثنى يا غياتّالمستفيثين7) 
بسوزسية بيران مظلوم 
بتسليم اسيران در بسن جاه 
بيارب يارب صاحب كسنافان 
بدان آبت كه جان را بنده دارد 
بصاحب مسرّى بيغمبرانت 
بمجروحانٍ خون بر خون نشسته 
بوايس ماندكان ازكاروانها 
بآهى كز سر سوزى برآيد 
بقرآن و جراغ صصسبح يزان 


؟. بفريادم رس أى اميد فرياد خواهان. 





بنورى كز خلايق در حجابست 
بتصديقى كه دارد راهب دير 
بكققبولان خلوت بسركزيده 
بهر طاعت كه نزديكت صوابست 
بدان آه بسين كز عرش بيشست 
كه رحمى بر دل بر خوتم آور 
اكرهرموى م نكرددزياتى 
هتزاز بىزبانى خفته باشم 
تو آن هستى كه با توكيستى نيست 
توي در يردء وحدت نهانى 
خداونتديت را انجام وآغاز 
بدركاه تودراميد ودربيم 
فلك بر بستى ودوران كشاديى 
اكر روزى دهى ورجان ستانى 
بتوفيق توام زيسسكونه بر باى 
جو حكمى راند خواهى يا قضابى 
اكرجه هر قضابى كان تورانى 
زمن نايد بواجب هيج كارى 
بانعام خودم دلخوش كن اين بار 
زتو جون بوشماين رازنهانى 


١‏ واهب: بخشنده. 


عكمكءكت 


نظامى 








بانعامى كه بيرون از حسابست 
ستوفيقى كه بخشد واهب(" خير 
ب ععصويمان الايش تنديده 
بهر دعوت كه بيشت مستجابست 
بدان نام مهين كز فرش بيشست 
وزين غرقاب غم بيرونم آور 
شودهر يك ترا تسبيح خوانى 
زصد تكرت يكى ناكفته باشم 
توبى هست آند كر جز نيستى نيست 
فلك راداده بر در قهرمانى0) 
ندانداول وآخرككى باز 
نشسايد راه بردن جسز بستسليم 
جهان و جان و روزى هرسه دادى 
تودانى؛ هر جه خواهى كن تو داني 
برين توفيق توفيقى برافزاى 
بستسليم آفسرين در من رضابى 
ملم شد ببيرى وزتدكاتى 
كرازمن نايد آبد هيج بارى 
كه انعام تو بر من هست بسيار 


وكر بوشم تو خود يوشيده دانى 


؟. فهرمان: بيشكار, كارائديش. كارفرما. 








نظامى 





جو خواهش كرد بسياراز دل باىا جو آب جشم خود غلتيد برخاىف 
فراخى دادش ايزد در دل تنكف كليدش را برآورد آهن از سناف 
جوان شدكلبن دولت ذكر بار زتلخى رست شيرين شكر بار 
نيايش در دل خسرواثر كرد دلش را جون فلك زيروزبر كرد 

(خسرو وشيرين) 
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راطع-١‎ ٠ 
(فريدالذين محمدبنابراهيم نيشابورى)‎ 


عطار شاعر و عارف نامآور ايران در قرن ششم و آغاز قرن هفتم هجرى 
(قرن دوازدهم و اوايل قرن سيزدهم ميلادى) است. در ابتداى حال شغل 
عطارى راكه از بدر بارث برذه بود ادامه ميداد. بعد براثر تغبير حال در سلىف 
صوفيان و عارفان درآمد و در خدمت مجدالدين بغدادى شاكرد نجمالدين 
كبرى بكسب مقامات برداخت و بعد از سفرهابى كه كرد در زادكاه خود رحل 
اقامت افكند و در آنجا بسال /1اء هجرى (- ١518‏ ميلادى) دركذشت و 
مقبره او همانجا برقرارست. وى بحق از شاعران بزرك متصوفه بود وكلام 
ساده و كيرنده او با عشق و شوقى سوزان همراهست و زبان نرم وكمفتار 
دل انكيزش كه از دلى سوخته وعاشق و شيدا برمىآيد حقايق عرفان را 
بنحوى خاص در دلها جايكزين ميسازد و توسل او بتمثيلات كوناكون وايراد 
حكايات مختلف هنكام طرح يك موضوع عرفانى مقاصد معتكفان 
خانقاهها را براى مردم عادى بيشتر و بهتر روشن و آشكار ميدارد. 

عطار بداشتن آثار متعدد در ميان شاعران متصوب ممتازست. ديوان 
قصائد و غزلها و ترانهاى اوبرست از معانى دقيق وعالى عرفانى» و خصوصاً 
با غزلهاى او تكاملى خاص و قابل توجه در غزلهاى عرفانى ملاحظه مى 
كردد. غير ازديوان مفصل عطار مثنويهاى متعدد او ماتند اسرارنامه: 
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عطار 





الهى نامه» مصيبتنامه» وصيت نامه؛ منطق الطيرء بلبل نامه: اشترنامه» 
مختارنامه» خسرونامه؛ مظهرالعجايب» لسانالفيب» مفتاح الفتوح » بيسرنافه» 
سى فصل و جز آنها مشهورست. 

از ميان اين منتويهاى دلانككيزكه جملككى با طرح مسائل عرفانى و ايراد 
شواهد و تمثيلات متعدد همراهست, از همه مهمتر و شيواتر. كه بايد آثرا تاج 
مشنويهاى عطار دانستء منطق الطير است. منطق الطير منظومه بيست زمري 
بالغ بر ٠٠2؟‏ بيت. موضوع آن بحث طيوراز يك برندة داستانى بنام سيمرغ 
(- تعريض بحضرت حق) است. 

اين منظومة عالى كم نظيركه حاكى از قدرت ابتكار و تخيل شاعر در 
بكاريردن رمزهاى عرفانى و بان مراتب سير و سلوى و تعليم سالكانست» 
ازجملة شاهكارهاى جاو يدان زبان فارسيست. نيروى شاعر در تسخيلات 
كوناكون؛ قدرت وى در بيان مطالب مختلف و تمثيلات و تحقيقات» و 
مهارت وى دراستنتاج ازبحثهاء و لطف و شوق و ذوق مبهو تكنندة اودر 
همةُ موارد ودر تمام مراحل؛ خوائنده را بحيرت مى افككند. 

از منظومهاى عطار غالب آنها در لكنهو و تهران بجاب ستكى و سربى طبع 
شد و ديوان غزلها و قصيدهدهاى او را آقاى سعيد نفيسى (تهران 1719 
شمسي) بطبع رسانيد. كتاب تذكرةالاوياء عطاراثر بسيار مهم منثوراين 
عارف واصل است كه در يان مقامات عرفا نوشته شد. 

دربارة احوالش رجوع شود به: 

مقدمة ديوان قصائد و غزليات عطار: سعيد نفيسى» تهران؛ 1719. 

مقدمة تذكرةالاولياء عطار. محمد قزوينى. 

تاربخ ادبيات در ايران» دكتر صفاء ج ؟؛ ص 8608-4171 
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عطار 





يس از مركك 


اى هونفسان نا اجل آمد بسر من 
رفتم نه جان كامدنم روى بود نيز 
ياجون زبس مرك من آبند زمانى 
كر خاى زمين جمله بغريال ببيزند 
من دانم وعن حبال خود اندر لحد تك 
بار ز من درددل ورنج كشيدند 
غههاى دلم بركه شمارم كه نايد 
من دست تُهى بادل بردرد برفتم 
در ناز بسى شام و سحر خوردم وخفتم 
از خواب و خور خويش جكويم كه نماندست 
بسير بكوشيدم وهم هج نكردم 
غافل مشييد جنين زآاني يكسى روز 
جان در حذرافتاد ولى وقت شد آمد 
بر من همه ذّرها جو فرو بست اجل سخت 
دررباديهبى ماندم تاروزقيامت 
ازبس كه خطر هست دربن راه هرا بيش 
دى مازه تذروى بُدم اندر جمن لطف 
دى درم قر عر بصد ناز نشسته 
ازخون كفنم ترشد وازخاك لبم خشى 


.١‏ تشوير: حرتء خجالت. 


از باى درافتادم وخون شد جكر من 
نه هست أصسيدم كه كس سد بسبر من 
وزخاكى ببرسند نشان و خبر مسن, 
جه سودكه يك ذره نيابند اثر من 
جزمن كه بداندكه جه امد بسر من 
رستند كنون ازمن وازدرد سسر من 
تاروزشماراين همه غم درشمّرمن 
بردند بستاراج هسمه سيم وزر من 
نه شام يديدست كنون نه سحر من 
جزحسرت و تشويرا١)‏ زخواب وزخورمن 
جون هيج نكردم جه كند كس هنر من 
بربده اجل نيز شما راكير من 
جانم شد و بىقايده آمد حذر من 
تاروزقيامتكهدرايد زدرهمن؟ 
بى مركب و بسى زاد. دريسغا سقر مسن! 
دم مى نتتوان زد زره بر خطر من 
امروزفروريبخت هله بال ويرمن 
تابوت شدامروزمقام و مقرمن 
ابنست كنون زبر زمين خشك و ترمن 
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عطار 





من زبر لحد خفته ومى بازنامسد 
بر باد هوا نوحة من مىكند آغساز 
هركا كه در ماتم مسن نوحه كر آيد 
د 
دردا و دريفاكه بسى ما حَحضَرم(') بود 

دردا و دريغاكهدرين درد ندانيد 
ودربغاكه ندانمكهكجاشد 
ودريفاكه زآهنى فروماند 


دردا 
دردا 
دردا ودربيغاكه جو در مّست!" فتادم 
ودرسفاكه بصد درد فرو ربخت 
ودريغاكهمراخوارنهادند 
ودربغاكه بيك باد جهان سوز 
ودربسغاكه ستردند بيك بار 


دردا 
دردا 


درد 





دردا 
دردا و دربغاكه هم ازخشك و ترايام 
عطار دلى دارد و آن نيز بخون غرق 
كرحق بدلم يك نظر لطف رساند 


ياران و رفيقان همه شب از زَبَِرٍ مسن 
هر خا كه شد زبر زصين بى سبر من 
ماتمزده بايد كه بود نوحهكرمن 
بركل شودازائك شما رهكذر من 
امروزدربفت همه ماخضر مسن 
يك ذره خبراز من وازخيروشرمن 
آن دي دةٌُ بيا و دل راهبر مسن 
در برده شدآوازخوش برده ذَرٍ من 
ازدرج صدف ربخته شد سى كهرا"' من 
همجون كل سرخ آن لب همجو شكر من 
نا شد جوكل زرد رخ جون قمر من 
درخاى لحد ريخت همه برك وبر من 
ازدفتر عمرآيت عقل و بصرمن 
بر خاى فرو ربخت همه خشكى و ترمن 
تاكى كرد دردل من دادكرمن 
حقاكه نيايد دو جهان در نظر مسن 


١‏ ماحضر آنجه بتعجبل و شتاب از حوردنيها حاضر شود؛ حاضرى؛ بودبى. 


شست" دام, تله 


” مراد دندانهاست كه بنفريب «مى» كفنه شل. 


الك 











١١-مولوى‏ 
(جلالالدين محمدبن بهاءالدين محمد) 


اصل او از بلخست. دركودكى با بدرش بهاءالدين محمد معروف به 
«بهاء وَلّد» (م. ماع هجرى - ميلادى) مقارن حمله مغول به آسياى 
صغير رفت وبا خاندانش در قونيه مستقر شد و همانجا بزيست تادر سال "لاع 
هجرى (- 1207 ميلادى) بمرد و مدفنش در آن شهر برقرار و مزار بيروان 
اوست. او را «مولانا» و «ملاى روم» نيز مىكويند. تلتّذش در نزد بدرش 
بهاء ولد صاحب كتا ب المعارف و سيدبرهانالدين محقق ترهدى ازشا كردان 
بهاء ولد صورت كرفت. جندى نيز در شام كسب دانش مىكرد و در بازكثت 
بقونيه بتعليم علوم دينى اشتغال يافت تا با عارفى واصل و بزرك بنام 
شمس الدين محمدبن على تبريزى در قونيه ملاقات كرد و ازنفس كرم او جنان 
بتاب و تب افتادكه ديكر نا دم وابسين سردى نبذيرفت و هيجكاه ازارشاد 
سالكان وافاضة حقايق الهيه بازنايستاد. ازبن دورة برشوركه سى سال از 
بابان حيات مولوى را شامل بود آثار بى نظير اين استاد بزرك باقى مانده 
است. مشوى أو در شش دفتر ببحر رمل مسدس مقصورست كه در حدود 
٠٠‏ بيت دارد. دربن منظومه كه آنرا بحق بايد يكى از بهترين نتايج 
انديشه و ذوق فرزندان آدم و جراغ فروزان راه عرفان دانست؛ مولوى مسائل 
مهم عرقانى و دينى و اخلاقى را مطرح مىكند و هنكام توضيح بايرادآيات و 
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مولوى 





احاديث و امثال و يا تعريض بآنها مبادرت مى جويد. غيراز مثنوى ديوان 
غزلهاى او بنام شمس تبريزى: و مجموعة رباعياتش معروفست. غزلهاى 
مولوى بمنزلة درباى جوشانى از عواطف حاد و انديشهاى بلند شاعرست كه 
با شيب و فرازها همراه باشد. كلامش در غالب اين غزلها مقرون بشورو 
التهاب شد يدست كه بر كويندةٌ آن در احوال مختلف دست مى ذاد. در همة 
آنها مولوى با معشوقى ناديدنى و نايافتنى كار داردكه او را يافته و ديده وبا 
اواز شوق ديدار و وصال و فراق سخن كفته است. 

كلام كيرندة شاع ركه دنبالهُ سخنان شاعران خراسان؛ و در مبنى و اساس 
تحت تأثير آنانست؛ شيرينى و زيبايى وجلاى خاصى دارد وهميشه با سادكى 
وروانى ورسابى وبى بيرايكى همراهست. غيراز سخن منظوم ازو آثار منثور 
«فيه مافيه» و «مكاتيب» و مجالس سبعه را در دست داريم. 

دربارة احوال و آثاراو رجوع كنيد به:كتاب احوال مولانا جلالالدين 
محمد, أقاى فروزانفر: تهران 1"18. مقدمهُ غزليات شمس تبريزى:ه 
جلالالدين همائى؛ تهران ١78‏ شمسىء و مقدمةُ ولدنامه بتصحيح آقاى 
جلالالدين همائى. تاريخ ادييات ايران» آقاى دكتر رضازاده شفقء تهران» 
١1ل‏ ص 2185-900. تاريخ ادبيات درايران؛ دكتر صفاء ج ؟؛ ص 
عمعلخ؟,, 
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مولوى 





بشنواين نى جون شكابت مىكند 
كزنيستان تاهرا ببريدهاند 
سينه خواهم شّرحه شّرحه'" از فراق 
هر كسى كاو دور هاند از اصل خويش 
من بهر جععيتى نالان شدم 
هركسى ازظنَ خود شد يارمن 
سِرّمننازنالهُ من دور نيست 
تن زجان و جان زاتن مستور نيست 
آنشست اين بانك ناى ونيست باد 
آنش عشسقست كاندر نى فنتاد 
نى حريف هركهازيارى بريد 
همجو نى زهرى و ترباقى كه ديد؟ 
نى ححديث راو برخون مىكند 
محرم اين هوش ججز بى هوش نيمت 
كر نبودى نال نسى را ثمر 
درغم ماروزها بىكاه شد 
روزها كر رفت كلو روباك نيست 


.١‏ نفير: فرياد, بانك بلند, باتكك بلند ناى بوق و حز آن 


ازأجدابها حكايت مسىكند 
درتفيرم7" مردو زن ناليدهاند 
تا بكويم شرح درد اشستياق 
بازجويد روزكار وصل خويش 
جفت خوشحالان و بدحالان شدم 
وزدرون من نجمت أسرار مسن 
ليك جشم وكوش را آن نورنيست 
ليك كس را ديدٍ جان دستورنيست 
هرك هاين آتش ندارد نيست باد 
جوشش يقست ككاندر مى فتاد 
بسردههايش يردههاى مادريد'" 
همجو نى دمسازو مشتاقى كه ديد؟ 
قصدهاى عشق مجنون مسىكند 
هر زيان را مشترى جز كوش نيست 
نى جهان را بر نكردى ازشكر 
روزها باسؤوزهاهمراه شد 
تو بمان اى آنكه جون تو باك نيست 


؟. شرحه: باره و قفطعهيى ازكوشت و جز آن. شرحه شرحه: ياره يار تطعه قطعه 
يردءة در مورد اول ازين بيت بممنى أهنك و مقام و در مورد دوم (برده دريدن) بمعنى فاش كردن اسرار زر 


رمراكزونتت: 
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هركه را جامه زعشقى جاك شد 
شاد باش اى عشق خوش سوداى ما 
اى دواى نخوت وناموس ما 
جسم خاى ازعشق بر افلاك شد 


عاشقى بيداست از زاري دل 
علت عاشق زعلتها جداست 
هر جه ككويم عشق را شرح و يان 


بيا تاقدر يكديكر بدانيم 
كريمان جان فداى دوست كردند 
غرضها تيره دارد دوستى را 
كهى خوشدل شوى از من كه ميرم 
جو بعد مرى خواهى آشتى كرد 
كنون بندار مُردّم؛ آشتى كن! 
جو بر كورم بخواهى بوسه دادن 
خمش كن مردهواراى دل ازيرا 


آشتى 








او زحرص و عيب كلّى باك شد 
اى ضيب جمله علّهاى ما 
اى توافلاطون و جاينوس ما 
كوه در رقص آمد و جالاك شد ... 


نيست بيمارى جو بيمارئ دل 
عشق اصطرلاب اسرار خداست 
جون بعشق آيم خجل باشم از آن 


كه تاناكه زيكديكر نماتيم 
مكى بكلذار» ما فم مردمائيم 
غرضها را جرااز دل نرانيم 
جرا مرده يرست و خصم جانيم 
همه عمر از غمت در امتحانيم 
كه در تسليم ما جون مردكانيم 
رخم را بوسه ده كاكنون همانيم! 
بهستى متهم مازين زبانيم 


-1946- 


آب حسيات عنسق را 
استحت صسبوح را 
إى در نشاطٍ نسو 
جام فلى نماى شو 
إى خسردم شكارٍ تو 
شش جهت است اين وطن 
بى وطنى است قيله كه 


مولوى 


بقاء در عدم 


مكقكك- 





در رَكٍ ماروانه كن 
بر رك جان مسايرو 
وز دو جهان كرانه كُنْ 
تتصصر ردق فجتهار ضر 
جان مسرا نشانه كن 
قبله در و يكلى مجو 
در عدم اقحيانة كيو 


مولوى 


صفات بى بشمار( *) 


اين بارمن يكباركى 
اين بار من يكباركى 
دل را زخسود بركنده أم 
عقل و دل و أنديشه را 
جندانئك خواهى درنكر 
زيراأز آن كم ديدهاى 
دردديدةمن أندرا 


زيرابرونازديدهها 
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در عائقى ييجيدهام 
اززعافيت ببريدهام 
با جيز ديكر زندهام 
أ بيخ و ين سوزيده ام 
در من كه نشتانسى مرا 
من صد صفت كسرديد ام 
وزجكم من بنكر مرا 


منتزلكهى بكزيدهام 














كوج به لامكان 


ي عاشقان اي عاشقان هنكام كوجت از جهان 

در كوش جانم ميرسد طبل رحسيل از سنا 
بى سساربان برخاسته قطارها آراسته 

ازما حلالى خواسته جه خفته ايد اى كارر. 
اين بانكها از بيس و بس بانكك رحيلت و جرس 

هر لحظة نفس و نفس سر ميكند در لامك 
زين شمعهاى سرنكون زين برده هاى نيلكون 

خلقى عجب أمد برون تا غيبها كردد عبا 
زين جسرخ دولابى تسرا آمد كران خوابى ترا 

فرياد ازين عمر سبك زينهار ازين خواب كرا 
ابن دل سوى دلدار شواى يار سوى سارشو 

إى باسبان بيدار شو خفته نشايد ياسبا 
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مولوى 


كيستم؟ 


ب تدبير اى مسلمانان كه من خود را نمى دانم 

نه ترسانه يهودم من نه كبرم نه ماماتم 
نرقيّم نه غرييّم نه بريُم نه بحريّم 

نهازكانٍ طبيعيم نهازافلاك كردائم 
«زخاكم نه از آبم نهاز بادم نهازاتشس 

ناز عرشم نه از فرشم نه از كولم نهاز كانم 
'ز هندع نه از جيئم نه از بلغار و سقسيئم 

نه از ملى عراقيتم نه از خاى خراساتم 
“زدنيى له از عقبى نه از جنت نه از دوزخ 

نه از آدم نه از حوًا نه از فردوس ورضوائم 
كانم لامكان باشد نشانم بىنشان باشد 

نه تن باشد نه جان باشد كه من از جان جاناتم 


عكقككاكد 








ىردقس-١١>‎ 


(شيخ مشرفبن مصلح شسيرازى) 


مشرفبن مصلح (يا: مشرفالدين مصلح؛ با: مشر ف الد ينبن 
مصلحالدين) سعدى شيرازى دراوايل قرن هفتم هجرى (اوايل قرن سيزدهم 
يلادى) ميان خاندانى ازعالمان دين در شيراز ولادت يافت. دراوان جوانى 
ببغداد رفت و آنجا در مدرسة نظاميه كه خاص شافعيان بود بتحصيل علوم 
ادبى و دينى همت كلماشت و سبس بعراق وشام وحجاز سف ركرد ودراواسط 
قرن هفنم هجرى در عهد حكومت اتابك ملغرى ابوبكرين سعدين زنككى 
(ممع-"اع هجرى - 1122-1165 ميلادى) بشيراز بازكشت و منظومة 
جكمى بوستان را در سال هدء هجرى (- 1587 ميلادى) بوى تقديم كرد و 
سال بعد (عمع هجرى - 1908 ميلادى) كلستان را در مواعظ و حكم بنشر 
هزيّن آميخته با قطعات اشعار دلانكيز بنام شاهزاده سعدين ابوبكر درآورد و 
بوى تقديم نمود وازآن بس قسمت عمده عمرغود را درشيراز و در خائقاه 
خود زبسته وبسال المع هجرى (41؟١‏ ميلادى) يا ؟وء هجرى (؟9؟) 
ميلادى) دركذشته و درهمان خانقاه مدفون كرديده است. 

سعدى, با فردوسى و حافظ» يكى از سه شاعر بسيار بزرى و بلامنازع 
فارسيست. ٠‏ در سين أو غزل عاشقانه آخرين حدّ لطافت و زيبابى را درك 
كرده و لطيف ترين معانىي در سادهترين و فصيح ترين وكاملترين الفاظ آمده 


سالك 





سعدى 


است. در حكمت و موعظه و ايراد حِكَم و امثال از هر شاعر بارس ىكوى 
موفقتر است و ثثر مزيّن و آراسته و شيرين و جذَاب او در كلستان بهترين 
نمونة نشرهاى فصيح فارسيست. وى بسبب تقدم درثر ونظم ازقرن هفتم ببعد 
همواره مورد تقليد و بيروى شاعران و نويسندكان يارسىكوى ايران و خارج 
ازايران بوده است. 

آثار منثور ديككرش غير از كلستان؛ مجالس بنجككانه» نصيحةالملوى: 
رسال عقل و عشق, و تقربرات ثلاثه است و اشعارش بقصائد و مراثى و 
ترجيعات و جند مجموعة غزل و مقطعات و جز آن تقسيم مى شود. دريارة 
احوال و آثار او نككاه كنيد به: سعدى نامهء جاب وزارت فرهنك. تهران» 
191 شمسى! مقدعةُ جابهاى مختلف از ديوان و كلستان و بوستان بويزه 
مقدمه دكتر غلامحسين يوسفى بر«بوستان» و «كلستان»! تاريخ ادبيات در 
ايران؛ دكتر صفاء ج سوم. 


1م 


ا لم210 


سفدىق 


كاروات 
اى مساربان آهسسته ران كآرام جانم فى رود 

وآن دل كه با خود داشتم با دل ستانم مى رود 
من ماندهام مهجور ازوء بيجاره و رنجور ازو 

كوبى كه نيشى دورازو دراستخوانم مى رود 
كفتم بنيرنك و فسون بنهان كنم ريش درون 

بينهان نمىهاند كه خون بر آستانم مىرود 
محيل (' بداراى ساربان؛ تندى مكن باكاروان 

كز عشق آن سرو روانكويى روانم مىرود! 
أو مىرود دامنكشان؛ من زهر تنهابى جشان 

ديككر ميرس از من نشان كزدل نشانم مى رود 
بسركشت يار سركشم بككذاثت عيش ناخوشم 

جون مجمرى بر آنشم كز سر دُخانم!" مى رود 
باآن همه بيداداووبن عهدٍبىبناداو 

در سيهه دارم ياداو يا بر زباتم مىرود 
بسازآى و بر جشمم نشين اى دلستان نازتين 

كآشوب و فرياداز زمين بر آسمانم مى رود 
شب ا سحر مونَغنَوَ!"' واندر زٍ كس مى نثنوم 

وين ره نه قاصد7؟ مى روم كزكف عنانم مى رود 


١‏ مجمل: كجارة هودج. ؟. دخان: دود. 
* غنودن: آسودن؛ خفئن. استراحت كردن. ؟. قاصد؛ از روى قصد. بقصد. 
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سقعدى 


صبر از وصال بارهن بركشتن از دلدار من 

كرجه نباشد كار من هوكار از آنم مى رود 
در رفستن جان از يدن كويند هر نوعى سخن 

من خود بجشم خويشتن ديدمكه جانم مى رود 


رفتار زيبا 








سرو بالابى بصحرا مىرود 
تاكدامين باغ ازو حُرَم ترست 
مى رود در راه ودراجزاى خاىف 
ابن جنين بى خود نرفتى ستكلدل 
اهل دل را كو نكله داريد جشم 
هركرا در شهر دبداز هرد وزن 
آفتاب و سروغيرت مى برند 
باغ را جندان بساط افككندواند 
عقل را با عشق زور بنجه نيست 
سعديا دل در سرش كردى وا رفت 


رفتنش بين؛ نا جه زببا مى رود! 
كو برامش كردن آنجا مى رود 
مرده مىكويد مسيحا مى رود 
كر بدانستى جه بر ما مى رود 
كان يرى بيكر بسيغما مى رود 
دل رُبود. اكنون بصحرا مى رود 
كافستابى سرو بالا مىرود 
كآدمى بر فرش ديبا مى رود 
كار مسكين از مدارا مى رود 
بلكه جانش نيز در با مى رود 


بروانه و شمع 


شبى ياد دارم كه جشمم نخفت 
كه من عاشقم كر بسوزم رواست 
بكفت اى هوادار مسكسين مسن 


شنيدم كه بروانه با شمع كفت 


ترا كريه و سوز بارى جراست 


برفت انككسين بار شيرين مسن 








جو شيربنى أز مسن بسدر مى رود 
همى كفت وهر لحظه سيلاب درد 
كه اى مدّعى عشق كار نو نيست 
تو بكريزى از بيش يك شعله خام 
شرا آنش عنسق اكر بر بسوخت 
مسين تابشٍ مجلس افسروزيم 
نرفتهزئب همجان بهرهبى 
همى كفت و همىرفت دودش بسر 
ره ابسنست كر خواهى آموختن 


.١‏ يارا! نرانابىء تيرو. 


سهدي 


جو فرهادم آنش بسر مى رود 
فسرو مى دوبدش بمرخسار زرد 
كه نه صبر داري نه ياراي(" زيست 
مسن إسستادهام تسا بسوزم تمام 
مرا ين كه ازباى تاسربسوخت 
نيش بين و سيلاب دلسسوزيم 
كه ناكه بكشتش بريجهرهبى 
هميست بايان عشق اى بسر 


بك 5 فرَج!" يابى از سوختن 


3 فَرْج: كابش و رهابشء نجات ور خلاضى. 
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١-حافظ‏ 
(خواجه شمسالدين محمدبن بهاءالدين حافظ شيرازى) 


لسانالغيب حافظ يكى از بزركترين شاعران بارس ىكويست كه با مهارتى 
كم نظير در غزلهاى عالى خودافكار دفيق عرفانى و حكمى وغنابى رابا الفاظ 
بركزيدةٌ منتخب همراه كرد و ازين راه شاهكارهاى جاويدان بىبّديلى در 
ادب بارسى بوجود آورد. ولادت اودر اواسط نيمة اول قرن ششم هجرى (- 
اواسط نيمهُ اول قرن جهاردهم ميلادى) در شيراز اتفاق افتاد و در همان شهر 
تحصيلاتش در علوم ادبى و شرعى و سير در مقامات عرفانى كذشته است و 
بعلت آن كه قرآن رااز برداشت حافظ تخلص كرد. زندكانيش با خدمات 
ديواني در نزد يادشاهان ينجو و آل مظفر بارس همراه بود تا بسال الا 
هجرى (- 1884 ميلادى) در شيراز دركذشت. دبوان اشعاراو متضمن جند 
قصيده؛ غزلهاء منتوى ساقىنامه و مئنوى ديكشرى ببحر هزج مسدّس و 
قطعه ها و ترانهاست. 

اهميت او در آنست كه توانست مضامين عرفانى و عشقى را بنحوى درهم 
آميزدكه از دو شيوة غزل عارفانه و عاشقانه سبى واحد جديدى بوجود 
آورد. اين شاعر استاد افكار خود را با الفاظ بسيار زببا و باتوجه به صنايع 
الفظى يبا نكرده و براثر قدرت فراوان خود در سخنورى غالبا مضامين عالى و 
معانى بسيار در ابيات كو تاه كنجانيده است. تركيباتى كه حافظ در اشعار خود 


-"06- 


ا 
ع عام لتر اا اا ل ب تي كن 
آورده غالباً نازه و بديع و بى سابقه است و حافظ در ساختن اين نركيبات 
نهايت قدرت وكمال ذوق ولطف طبع خود رانشان دادهاست وكمتر شاعرى 
را ازين حيث مى توان با او مفايسه كرد. معانى عرفانى و حكمى حافظ ا كرجه 
تازه نبست ليكن جون با احسامات لطيف وكاه با هيجانات شديد روحى او 
آميخته شده جلالى خاص يافته است. يهرحال غزل حافظ ازجملهُ ننونههاى 

بسيار خوب سخن فارسيست. 

دربارة احوال او رجوع شود به: حافظ شيرين سخن:ء آقاى دكتر محمد 
معين. از سعدى نا جامى ترجمه آقاى على اصغر حكمت از جلد سوم؛ تاريخ 
ادبيات برون؛ تهران 119 شمسى» ص 148-745. تاريخ ادبيات ايران» 
آقاى دكتر شفق. تاربخ ادبيات درايران؛ دكتر صفاءج * ص .1١54-1١89‏ 


صبحدم مرغ جمن باكل نوخاسته!"" كفت 

نازكم كن كه درين باغ بسى جون تو شكفت! 
كل بخنديد كهازراست نرنجيم ولى 

هيج عاشق سخن سخت بمعشوق نكفت! 
كر طمع دذارى از آن جام مرضع مى لعل 

اى يادُركه ينوك مزءات بايد سفت 
تاابد بوى محبت بمشامش نرسد 


هركه خاى در ميخانه برخاره ترقت 


.١‏ نوخاسنه: نورسته؛ نردميده؛ بتازكى رسته و قد كشيده. 


01د 








حافظ 


در كلستان ارم دوش جواز لضف هوا 

زلف سيل يتسيم سسحرى مسى آشفت. 
كفتم أى مسند جم جام جهان بينت كو؟ 

كفت: انوس ككه آن دولت بيدار بخفت 
سخن عشق نه آنست كه آيد بزيان 

ساقيا مى ده و كوناء كن اين كفت و شئفت 
اشى حافظ خرد و صبر بدريا انداخت 

حهكند؟ سوز غم عثشق نيارست نهفت! 


كاخ آرزو 

بيا كه قصر آمل( سخت مست ينيادست 

بيار بادهكه بنياد عمر بسر بادست 
غلامهمت آنمكه زير جرخ كبود 

زهر جه رنك تعلق" بذيرد آزادست 
جه كويمت كه بميخانه دوش مست و خراب 

سروش عالم غيبم جه مؤدءها دادست 
كداى باندنظر شاهياز سِدرء!" نشسين 


نشيمن نونه ابن كنج محنت ابادست! 


١‏ امل: آرزوء امبد. ؟. نعلق: دلبستكى. محبتء بيومتكى. اتصالء ارتباط. 


؟. سدره: درغت كتار ‏ سدرةالمنتهى يروايت اسلامى درضيت در أسمان ملثم. 
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حافظ 





ترازكتكره عرش موزنئد صفير 

ندانمت كه درين دامكه جه افتادست 
نصيحتى كُنقت. يادكير ودر عمل آر 

كهاين حسديث ز بير طريقتم سادست 
رضا بداده بده وز جبين كره بكشاى 

كمه بسر من و تو ذَرٍاختيار ككشادست 
مجو درسستى عهد از جهان سست نهاد 

كه اين عجوزه!") عروس هزار دامادست 
حسد جه مى برى اى سست نظم بسر حافظ 

قبول خاطر و لطف سخن خداداديت 


جام جم 
سالها دل طلب جام جم'" ازاما مس ىكرد 
1 آنجه خود داشت ز بيكانه تمنًا مىكرد 
كوهرى كز صدف كُون و مكان(" بيرون بود 
طلب از كسمشدكانٍ لب دريسا مىكرد 
مشكل خويش بر بيرٍ مُّغان!') بردم دوش 
كاو يتأييد نظر حل مسعمًا مسىكره 


.١‏ عجوزه: زن كهنسال. بير زال 

؟. جام جم: جام جمشيد؛ جام جهادنماء جام كبتىنماء ببالءبى كه جمشيد داشت وكويند همة حهان را در أن 
مىديد. نظير أبنة سليمان و آبنة سكندر. ؟. كون و مكان: عالم وجود و مرجردات. كبتى. جهاد 
؟ بير مغان. مجارا بمعنى مى فروشء بير حانقاه. مالك دير و اصلاً بمعنى بيشواى زردشتيان 


سم 











حافظ 





ديدمش خرّم و خندان قدح باده بدست 
واتدر آن آيته صدكونه تماشا مىكرد 


كفتم اين جام جهان بين بتو كى داد حكسيم 

كفت أن روزكه اين كنيد صسينا(' مىكرد 
ابن همه شعبدءها(' عقل كه مىكرد اينجا 

سامرى'" بيش عصا(" و يَدِ بِيضًا(©) مىكرد 
كفت أن ياركزوكشت سَردار بلند 

ججرمش اين يود كه اسرار هويدا مىكرو() 
فيض روحٌالقدس”'" آرباز مدد فرمايد 

ديكران هم بكنند آنجه مسيحا() مىكرد 
كفتم اين سللة زلف بتان از يى جيست 

كنت حافظ كلهيى از دل ششسيدا مسىكرد 


لبماك تزه اسياتة 

1. معبده: أنجه بدروغ و نمويه نمايند, بازى كه تمردى دارد و بودى ندارد؛ جسم بتدى. حقدبازى. 

* سامري: ساحرى در عصر موسى كه برستش كوماله مىكرد واكروهى از بنىاسراييل بدو كرويدند. 

5. عصا. مراد عصاى مرسى است كه ينابر روايات سامى جرن برابر فرعون و ساحران او مىافكند ازدها مى شد 
رهمة مارهاى ماحران را م ىأوباريد. 

2 بد بيضا' دست مبيد, ينابر روايات سامى معجزه موسى كه جون دست در بقل مىكرد و يرم ىآورد ازكف ار 
نررى ساطع بود. 

+ مراد حينبن منصرر حلاج يضاوى از طرفداران معروف عفيده وحدث وجودست كه بسال 5:4 مجرى 
45١ >(‏ ميلادى) بفتواى ففيهان بغداد و بامر خليفة عباسى بر دار كشيده شد. صرفيان مىكريند جرم حلاج آن 
برد كه اسرار الهى را بر خلني فاش كرد. 

7 روحالقدس: أقنوم سوم از اقانيم ثلاته در آيين مسيحى كه سُبدع حبات و تقديسدهندة قلوب مرْمنين و 
باككردائتدة دلهاست؛ و در اصطلاج عيريان آن را روح؛ روح الله روحالمسيح نيز مى نامئد. 

8 مسيها: نام حضرت عيسنى» مسسيح. 
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حافظ 





ماجراى دوشس 

دوش ديدم كه ملايى دَرِ ميخانه زدند 

كل آدم بسرشتند'" و يبيمانه زدند 
ساكتان حَرَم بتر(" و عفافي!" ملكوت!") 

با هن راءنشين(" بادءٌ مستانه زدنرا 
آسمان بار امانت نتوانت كثليد 

قرعة فال بام من ديواته زدلد 
جنك هفتاد و دو ملت همه را عذر بنه("© 

جون نديدند حقيقت رَهِ افاله زدند 
شكر ايزد كه ميان من واو صلح افتاد 

صوفيان رتصركنان ساغر شكرانه زدتد 
آتش آن نيست كه از شعلة او خنده شمع 

آنش آنست كه در خرمن برواله زدند 
كس جو حافظ نكقشاد ازرخ انديشه نقاب 


نا سر زلف سخن را بقلم شانه زدند 





.١‏ سرطتن عجين كردن, جميركرددء أغلش. معسان ساخشس 

1 سنر. برده؛ بوشكرن. حاب لقاب 

: عفاف. عفت. بار ابتادن از حرام. يرهير از كناء. يارسابى. 

؟. ملكرت' عالم فرشتكان. عالم معى. عالم غيب؛ عزت. جيركى. سلطنت,؛ يادشافى. يروز دكارى 
ه راهنشين: كدا. بى خانومات غ. باده زدن: ناد كنبدن. مى خوردن. 


7 عذر داششن: معدور داعشن. 
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؟١-جامى‏ 
(نورالتين عبدالرّحمن بن احمد جامى) 


جامى مشهورترين شاعر آخر عهد تيموريست كه بايد او را بزركترين شاعر 
آن عهد وككويندة بنام ايران بعد از حافظ شمرد. ولادتش بسال 817 هجرى (- 
5 ميلادى) در خَرجرد جام (خراسان) اتفاق افتاد. تحصيلاتش در هرات 
و سمرقند در علوم ادبى و دينى و عرفان با سير و سلوى در مراحل تصوف 
صورت كرفت تا بمرتبة ارشاد رسيد و در سلك رؤساى طريقةُ نقشبندى 
درآمد و بعد از وفات سعدالدين كاشغرى خلافت نقشبند يان بدو تعلق ككرفت. 
جامى از سلاطين عهد خود مخصوصاً بسلطان حسين بابقرا تقرب يافته بود و 
ضمناً با سلاطين بزرك ديككر عهد خود نيزارتباط داشت. وفاتش بسال 494 
هجرى (- ١5151‏ ميلادى) اتفاق افتاد. 

جامى شاعر وعارف واديب و محقق بزرك عهد خود و صاحب نظم و نثر 
وكتب بارسى و تازى متعددست. از آثار معروف مشوراو بايد كتاب 
نفحات الانس ولوايح واشمةاللمعات و بهارستان را درينجا ذ كر كنيم. 
نفحات الانس كه بسال 88 هجرى (- 1498 ميلادى) تأليف شده در شرح 
حال مشابخ صوفيه و حاوى اطلاعات ذيقيمت دربن بابست. 

از آثار منظوم او نخست هفت اورنكك يا سبعه است شامل هفت مثثوى 
سلسلة الذهبء سلامان وابسال» تحفةالاحرار؛ سبحةالابرار؛ يوسف و زليخاء 


داكت 





جامى 





ليلى و مجنون؛ خردنامة اسكندرى؛ ديكر ديوان قصايد و ترجيعات و غزلها 
و هراثى و تركيب بند و ترانها و قطعاتست كه جامى آنرا بر سه قسمت كرده و 
فاتحةالشباب و واسطةالعقد و خاتمةالحيات نام نهاده است. 

در اشعار جامى افكار صوفيانه و داستانها و حكمت واندرز و تصورات 
غزلى وغنابى همه بوفورديده مى شود. وى در مشويهاى خود روش نظامى را 
تقليد مىكرد و در غزل از سعدى و حافظ ببروى مى نمود ودر قصيده تايع 
سبك شاعران قصيده كوى عراق بود. بااين حال نبايد او را از ابتكار مضامين 
تازه و قدرت بيان و لطف معانى در اشعارش بى بهره دانست و با آنكه بمرتبة 
استادان بزرك بيش از خود كمتر مى رسد ليكن از آن جهت كه خاتم شعراى 
بزرك بارسى زبانست داراى اهميت و مقام خاصيست. 

دربارة احوالش رجوع شود به: جامى؛ آقاى على اصغر حكمت,. تهران 
1*٠‏ .از سعدى تا جامى (ترجيه ازجلد * تاريخ ادبيات برون) ص 
0805-47. تاريخ اديات ابران؛ دكتر رضازاده شفق) ص ؟وم-48؟. 
تاربخ اديات درايران» دكتر صفاء ج 4: ص 60-558 5. 


حدى'١"‏ خوان 
صوفيى راو يقين موبيمود ‏ يابميدان توكل مى سود 
روز در اديه موبرد بشب 2-00 يك شبى زتدهبى أز ون عرب 
آمدش درره آن باديه بيش ساختش شمع سيه خانة0 خويش 

.١‏ حدى: آأعدك و سرودى كه ساربائان براى تندرفتن شتران خرائئد. 


؟. حى: قبيله. بطن كه كم از قببله و جزيى از آنست. 
؟ سيدضانه: مراد خيمة سياهت: سياه جادر. 
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جامى 


كرد در سساحت آن خيمه نكاء 
در غل و بند زكردن تاباى 
بر زمين روى تواضع ماليد 
كه بود خواجة مناهل كُرم 
نودت هةروش احانرا 
خواه ازو عفو كنهكاري من 
خواجه جون روى بمهمان آورد 
كفت انككشت بخوانت لنهم 
خواجه كفنا كنهش بخشيدم 
شتران بود مرا جمله نجيب!" 
كوه كوهان همه و دشت نورد 
كركدنوار ببى تسيروميد 
سخترفتارتر از صَرصَرا'' عاد( 
ازسفر وابِطةروزى من 
دو سوه روزهرَءةاين بسرمتزل 
وز حٌدى صوت طَرَّرَاى كشيد 


الريك سو ونه سباي 
؟. بشته: تيه. بلنذى. 


2 عاد: نام مردى كه فرم داسنانى هرد بدو منسربست. 


+ ارم: نام يهشت شاد 
4 جرس: زتكك, دراى. دراى كاروان. 


5 نريت: طبل بزركى كه در نوبتهاى معينى از شبانهروز بسر در 


عى نوا ختند. 


ديد شب رتك( غلامى جون ماء 
قدرتش نى كه بجنبد از جاى 
بيش مههمان بتضرّع ناليد 
نزند جِرَْبِرَهِ لطف قدم 
نكندرَدَ سخن مهمان را 
رحم بر عجز و كرفتارى مسن 
وزبيبى طعمةاو خوان آورد 
لِك بشنو كه جداز وى ديدم! 
در هنر نادر ودر شكل عجيب 
يُنته!" يُشتان همه و صحرا كرد 
بيل كرردار تتومدد و بلند 
جون إرَم(”) بيكرشان ذاتٍ عماد!" 
وز جرس(" نويت!) فيروزى من 
كردشان بار كران مُستعجل 


تا بيك روز بدين جاى رسيد 


؟. نجيب: شتر كرامى ناد و نوانا و سبك و تندرو. 
*. صرصر: بادتند يادسخت, بادسرد سخ تبرآواز. 


؟. ذات عماد: ستوندار بامتون. 


لعكمد 





سراى اميران و بادشاهان و دارالحكرمة 





جامى 





يارشان جون بكشادند زهم 
نيست اكنون كه دل از عّصَه بُرم 
كفت صوفى بخداوندٍ!' غلام 
هستم از وصف خوش أوازى او 
خواجه كفتش كه حُدى كن آغاز 
بود صوفى بادب ينثئته 
صوفى از ذوق كريبان زد جاى 


وان شتركردرسنراياره 


بركرفند همه راه عدم 
جز بصحراى عدم يك شترم 
كاى بدلجويىي من كرده قيام 
آرزومند حُدى سازى او 
داد قانون حخدى سازى مسار 
شترى در تظراو بسسته 
وز جسهان بىخبر افتاد بخاى 
روى در باديه كشت آواره 


محنت قرب 


والى مصر ولايت ذوالتون!" 
كفت: در كعبه مجاور بودم 
ناكه آشتقته جوانى ديدم 
لاغر و زرد ششده همجو هلال 
كه مكر عاشقى اى شيفته مرد 
كفت: آرى برم شور كيت 
كفتمش يار بتو تزديكست 
كفت: در خانةٌ اويم همه عمر 
كفتمش يكدل و يكروست بتو 





.١‏ خداريد: صاحب. رئيس دارئده؛ يرورائده. 


آن باسرار حقيقت مشحون!" 
در حرم حاضر و تاظر بودم 
نه جوانء سوخته جانى ديدم 
كردم از وى ز سر مهر سوآل 
كه بدين كونه شدى لاغر و زرد؟ 
كش جو من عاشى رنجور بسيست 
يا جو شب روزت ازو تاريكست؟ 
خاك كاشانةٌ اويم همه عصمر 
يا ستمكار و جفا جوست بتو؟ 


؟. ذوالون ابوالياض تربانين ابراهيم مصبرى (م. 780 هخرى - 05م ملادى) يكى ار زاهدان و عاندان متهرر 
كه بفماحت و حكمث و سير در مقامات مشهوررمست. 
7 ملصرن: برا 


”د 








كفت: هستيم بهر شام و سحر 
كفتمش يار تواى قرزانسه 
لاغر و زرد شده بَهرٍ جداى؟ 
كفت: رو رو كه عجب بى خبرى! 
محنت ترب يعدا" افزونتت 


هت در قرب همه بيم زوال 


جامى 


بهم آميخته جون شير و شكر 
باتوهمواره بود همخاته! 
سر بردره شده بَهِرٍ جداى؟ 
به كزين كونه سخن دركذرى 
جكراز هيبت قريم خونست 


نيست در بعد جزامّيد وصال 


خُرسند!" 


خاركش بيرى با دلق درشت 
لنف لنكان قدمى برمىداثئت 
كاى فرازتدة اين جرخ بلند 
كنماز جيب نظر تادامن 
در دولت برخم بكعادى 
حد من نيست ثنايت كفتن 
نوجوانى بجوانى مفرور 
أمد آن شك ركزاريش بكوش 
عمردر خاركثى باختهاى 
بير كفتا كه جه عرَّت زبن به 
كاى فلان جاشت بده يا شامم 
شكورّله كه مرا خوار نساخت 
بره حرص شتابنده تكرد 


١‏ بعذ: دوري, هجران. 
؟ نزئد: بريشان: بست. 


56د 


بعتهُ خار همى برد بيشت 
هر قدم دانةٌ شكرى مىكاشت 
وى نوازنده دلهاى نورّند" 
جه عزيزى كه تكردى بامن؟ 
تاج عِرّت يرم بتهادى 
كوهر شكر عطايت فتن 
خش بندار همى راتد ز دور 
كفت: اى بير خَرِف كشته خموش 
عرّت از خوارى نشناختهاى؟ 
كهنيّمبردرنوباليننه 
نان و آبى كه خورم و آشامم 
بخسى جون تو كرفتار نساخت 
بر در شاه وكدا بنده تكرد 


؟*. خخرسللة قانع؛ راضى. 





كليم 


(ملك الشعرا ابوطالب كليم كاشانى) 


كليم در همدان ولادت يافت ليكمن بسبب اقامت طولانى دركاشان 
بكاشانى مشهور شد. مدنى در شيراز سركرم تحصيل علوم بود. درعهد 
جهانكير بهندوستان رفت و باز بايران و سبس بهندوستان بازكشت و جندى 
سركرم مدح اعراى دربارى و دولتى مغول بود نا سمت ملكالثعرائى دربار 
شهابالدين شاهغجهان ٠١90-1١98(‏ هجرى - 1١18-1568‏ صيلادى) 
يافت و اواخر عمر را در كشمير كذرانيد نا بسال ٠١5١‏ هجرى (:6؟1 
ملادى) دركذشت. كليم در انواع شعر دست داشتء قنصيده و مننوى را 
خوب هىكفت ليكن مهارت و استادى او در غزلست كه درآن سخن استوار 
برمعنى و مضامين بسيار تازه و دقيق دارد. وى در معنى آفرينى و نيروى تخيل 
و وارد كردن كلمات زبان محاوره در شعر معروفست. دربارة احوالش رجوع 
شود به: ديوان كليم؛ بمقدمه و تصحيح آقاى برتو يضابى؛ تهران؛ 1"89. 
شعرالعجم؛ ترجمة اقاى فخر داعى؛ ج “2 تهران 1994 ص 101-191 
تاربخ ادبيات درايران دكتر صفاء ج 0 بخش ؟) ص .1١192-1181‏ 


كلد 


كليم 


افسوتكر 
جشمت بفسون بسته غزالان ختن را 

آموخته طوطى زنكاءه تو لخن رأ 
ببداست كه احوال شهيدانش جه باشد 

جايى كه بشمشير ببرّند كفن را 
معلوم شد ازكرية ابرم كه درين باغ 

جز باده بكف نيست هوادار جمن را 
آب دم تيفت جو بسخاطر كذرائم 

خسمازه كند بازلب زخمكهن را 
هر شمع كه روشن نراز آن نيست درين يزم 

روشن كند آخر ز وفا جشم لكن را 
ميخانه نفسينيم نهاز باده برستيست 

ازدل نتوان كرد برون حُبَ وطن را 
بىسيئةُ روشسسن رخ صعنى تثمايد 

آبينه همميئست عروسان سخن را 
زاهد نبرد نام كليمءاين ادبش بس 

اول اكراز باده نشستست دهن را 


ات 





كليم 





دنبال اشك 

دنبال اشك افتادهام جويم دل أزرده را 

از خون توان برداشت بى١١!‏ نخجير بيكان خورده را 
بااين رخ افروخته, هر جا خرامان بككذرى 

ازباودامن مومكنى روشن جراغ مسرده را 
كر تُرَى جشم رَهزنت نشناخت قدر دل جه شد 

قيمت جهداند لشكرى جنسن بغفارت برده را 
تارى ز زلف آن صتم در كردن ايمان فكن 

اى شيخ نا بيداكنى سررشتة كم كردهرا 
كر جان بجانان نبرم دل بس آن نيستم 

نستوان بدست بادشه دادن كل يذدمردهرا 
زاهد زبى سرمايكى كردست در صد جاكرو 

دين بدنا دادهراايمانٍ شيطان بردهرا 
در دشمنى با خويشتن فرصت بسخصم خود مده 

خود برفكن همجون حباب از روى كارت برده را 
دوران بيك زخم جفاكى از سر ماواشود؟ 

صيّادازبى موىرود نخجير ناوّك خوردءرأ 
آخر بجان آمد كليم از ياس خخاطر داشتن 

تاكى بدل وابس ترد حرف بلب آوردهرا؟ 


.١‏ بى برداشتن: بر ائر قدم وكام رفتن؛ يافتن رد با. 


سهاد 








كليم 


بدنامى حيات 
بسيرى رسيد و مستي طبع جوان كذشت 
ضحمف تناز تحَمُل رطل كران كذئت 
وضع زمانه قابل ديدن دوباره نيست ْ 
زو نس نكرد هر كه ازين خاكدان كذشت 
درراء عشق كريه متاع أَنّر نداشت 
صد بار ازكنار من اين كاروان كشت 
ازدستبرد حسن توبر شكربهار 
يك نسيزه خونٍ قل ز سر ارغوان كذشت 
طبعى بهم رسان كه يسازى بعالمى 
ياهمَتى كداز سر عالم توانكذشت 
مضمون سرنوشت دو عالم جُسزين نيود 
آن سركه خاك شد برهاز آسمان كذشت 
در كيش ما تجرّدا"! عنقا(" تمام نيست!" 
در قيد نام مانئداكرازنكشانكذشت 
بسىديده راه اكير نتوان رفت بس جرا 
جشم از جهان جو بستى از او مى توان كشت 
بدنامى حيات دو روزى نبود بيش 
َ أنهم كليم با نو بكريم جسان كذعت 
بك روز صرفب بستن دل شد باين و آن 
روز دكر بكُندنٍ دل زين و آن كذشت 





-١‏ نجره؛ برهنه كرديدنء تنهابى و كرشهنشينى؛ نرك دنبا و ترك علابق. 
1. عنقا: مرغى افسانهبى نظير سيمرغ در داستانهاى ملى ابرانى. 
؟. نمام بودن: كامل بودن. كافى بودن. 


-1- 





كليم 


مايه كام 

در كورة غم سوختكم مايه كانت 

آتش به از آبست در آن كوزه كه خامست 
بوصصلحت ساقي اين دور تباشد 

كر كريةُ ميناست١١)‏ وكر خنده جامست 
آسيب جهان بيش رسد كوشهنشين را 

دامى نيود در ره آن صيد كه رامست 
ازنور خرد كس نرسيدست به جايى 

اين عقل جراغيت كه در خانه حرامست 
مَقَاطة!" حسن تو بود بخت سياهم 

محبوبى شمع اين همه از رتو شسامست 
كر حلقة دامست وكر حلقة زنجير 

سرحاقه بغير از من ديوانه كداميت 
در خيل اسيران توهر جند نككتنجد 

خررسند كليم ازتو سبرسيدن نامت 


اشكك جكركون 
نشود اين كه زدل اشكى جكلركون نرود طفل آراسته از خانه برون جون نرود 
كام دل رَمٍ كند آمًا بطلب رام شود راه اكر كم شوّد از باديه بيرون نسرود 


رُخصت باديه كُردى زكجا خواهد يافت اشك ماكر بر تربت مجنون نرود 








١‏ عينا شيشم شيلة شرابء أبينه. ؟ مشاطه: زيتشكر. آرايلكر. 


كد 











كليم 





شب خيال تو جنان بسر سر دل مسى آيد 
ما بر آبيئُ دشمن نيسنديم غبار 
كريه در اوَّلِ عشقست نشانٍ خامى 
آأه سركشته كه در سينه ما مى بيجيد 
رازدار آمدهاى اهمه بىبروايى 
مىرود از سر مخمور يرون فكر شراب 


كه كسى بر سر دشمن بشبيخون ترود 
آَ ماصافدلان جائب كردون ترود 
زخم ما تا نشود كهنهازو خون نرود 
كرديادييت كهاز خانه بهامون ترود 
كه سخن از دهن تنكل تو بيرون نرود! 
ولى ازياد كليم أن لب ميكون نرود 


هحران زده 
رود آرام زعمرى كه بهجران كذرد 
كاروان در ره ثاامن شتابان كذرد 
بركرقتارى دل خندءزنان مىكذرم 
همجو ديوانه كهاز بيش ديستان كذرد 


قمت اين بود كه جون موج بدرياى وجود 


هركجارونهم احوالٌ بريشان كذرد 


حسن بوبيردة او بيشترم مسى سوزد 


جون تهى دست كه بر نعمت ارزان كذرد 


جم برراه خشّر سالكٍ عارف نبود 
كهبى راهزنافتد ز بيابان كذرد 


أكه از عيش جوانى نشدم در غم عشق 
همجو آن عيد كه بر مردم زندان كذرد 


مركجا مور قناعت بَرٍ همّت واكرد 

جه عجب كرز سر صُلككَ سليمان كذرد 
دست ويا بيهده زد در غم عشق توكليم 

بشلاكس نتوائد كه زعمَّان كلذرد 


71د 


بئاص-١‎ 


(ميرزا محمّد علىبن ميرزا عبدالرّحيم صائب تبريزى) 


صائب معروف به «صائيا»! ٠١15-1١81(‏ هجرى - :1519-1919 
ميلادى) از اعقاب شمس الدين محمد شيرين مغربى تبريزى (م. 1١8‏ هجرى 
١406 -‏ ميلادى) است. يدرش از تاجران تبريزى اصفهان بود و يبسرش 
محمدعلى در آن شهر ولادت يافت و بعد از تحصيلات وكسب فنون شاعرى 
از حكيم رُكناى كاشانى و حكيم شفائى؛ مورد علاقة شاهعباس قرا ركرفت و 
بعد از جندى در عهد سلطنت شها ب الدين شاهجهان ٠١0/-1١58(‏ هجرى 
- 1118-1648 ميلادى) بهندوستان رفت و بس از مدتى با يران و باز يهند و 
عاقبت بوطن بازكشت و سمت ملكالشعرايى شاه عباس ثاني 
(9١1-؟6١٠‏ هجرى -1545-19519 ميلادى) يافت. 

صائب در اصناف سخن دست داشت. در قصايد و مثنوى جيره نيست 
ولى در غزل از استادان مسلم شمرده مى شود. سخن او استوار و مقرون 
بموازين فصاحت و درعين حال برمعنى و براز مضمونهاى دقيق و فكرهاى 
باريك و خيالهاى لطيفست واو مخصوصاً در تمثبل بد يضا مى نمايد وكمتر 
غزل اوست كه يا متضمن مثل سائرى نباشند و يا بعضى اييات آنها حكم امثال 
سائر را نداشته باشند. اينست كه شيوءُ خاص صائب را تمثيل دانستهاند و 


. الف در صائيا الف تكريم يا تحبييت جنانكه در حكيم ركتاء ملاصدراء ميرزا طالبا و غيره. 


الرؤوغرات 








صائب 

هى توان ازين حيث او را با عنصرى در ميان قصيدهسرايان قديم مقايسه كرد. 
اختصاص ديكر صائب بايراد نكتههاى دقيق اخلاقى و عرفانى در اشعار 
خويشست واين كار بغزلهاى او شكوه و جلوهبى خاض مى بخشد. دريارة 
احوالش رجوع شود به: تذكرة صحف ابراهيم. شعرالمجم شبلى نعمانى 
ترجمة آقاى فخر داعى؛ ج # ص .1088-191١‏ تاربخ ادبيات برون»ءج 0 
ترجمةُ مرحوم رشيد ياسمى» جاب تهران 1919, ص 198-58. مقدمة 
كليات صائب تبريزى بقلم آقاى اميرى فيروزكوهى. تهران 1575 شمسى. 
تاريخ ادبيات درايران» ج 0 بخش ك3 ص ١571-1544‏ 


همت بير 
هل مثمرهمّت بيران با تدبيررا 

كز كمالٍ بال و بر برواز باشد تيررا 
ريه نخل كهنسال از جوان افزوتتر است 

بيشير دلي تككى باشد بدنيا ييررا 
عفقل دورانديش بر ماراه روزى بتهاست 

ورنه هر انككشت يستانيست طفل شير را 
مسىررسد آزار بدكوهر بنزديكان فزون 


2 
زخم 


اول ازئنيام خود بود شمشيررا 


١‏ زخم: ضربت؛ طعن نيغْ و نيزه و جز آن؛ جراحت. 


الرويرة 











صائب 





كشور ديوانكى امروز معموراز متست 

من يبادارم بناى خانة زنجير(" را 
نيت صائب ممكن از دل عُقد!" غم واشود 

ناخنى تاهت دركف ينجة تقديررا 


دل زنده 

در سيه خانة افلاى دلٍ روشسن نيست 

اخككرى در نه خاكستر اين كُلخنَا" نيت 
دل جو بيناست جه غم ديده اكر نابيناست 

خسانة آينه را روشنى از روزن يست 
كوم قم عن مر دسو 

دل اكر زنده بود هيج غم از مسردن نيست 
ديدهً شوخ ترا آيهه در زنكارست 

ورنه يك سبَرْهُ بيككانه درين كلشن نيست 
رانستى عغقدء كفايندة انسرار دلست 

شمع را حوصلةٌ كريه فروخوردن نيست 
نيت در قافلهُ ريك روان بيش و يسى 


مرده بيجارءتر از زنده درين مسكن نيت 


.١‏ خانة زنجير: دارالمجانبن. تبمارستان. 1 عقدء: كره. 
؟ كلخن: اتشضاتد. كررى تون. 
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ضائب 


حرص هِرذرَء مارابجهانى اتنداخت 

مور خود را جو كند جمع كم از خرمن نيت 
نه همين موج زآمد شد خود بى خبرست 

هيجكس را خير از آمدن و رفتن نيست 
يفلكان را نزند جرخ جو نيكان بر سنك 

محَكبٍ سيم و زر از بهر مس و آهن نيست 
دل نازى بتكاه كجى أزرده شود 

خار در ديده جوافتاد كم از سوزن نيست 
صائب از اطلس كردون كله بىاتصافيست 


سرو اين باغجه را برك دو بيراهن نيست 


خوا ب كران 

روزى كه حرف عشق مرا بر زبان كشت 

جون خامه حم مَدّمن از استخوان كذشت 
تسير شهاب جون كذرد ازكمانٍ جرخ ش 

سركرم عشق از سر عالم جنان كذشت 
هر رخنة قفس درى از غيب يوده است 

مد حيف از آن حيات كه در آشيان كذشت 
بسى حاصلى نكر كه شماريم مُغْتَنم 

از زندكانى أآنجه بخواب كران كذثشت 
صائب ز صبح و شام سرانجام ما مبرس 

جون موسم شباب بخواب كران كذشت 


776ل 








بى نشان 
هيج جوينده ندانست كه جاى تو كسجاست 

آخر اى خانه برانداز سراى تو كجاست 
روزنى نيست كه جون ذرّه نجتيم ترا 

هيج روشن نشد اى شمع كه جاى تو كجاست 
كر وفاى تو فزوننست زاندازة ما 

آخر اى دلبر بىرحم جفاى توكجانست 
اى نسيم سحر اى غنجه كشايندةٌ دل 

وقت ياريست َم عُقده كشاى توكجاست 
صالب ازكره خجالت شده در خاى نهان ١‏ 

موجة رحمت درياى عطاى تو كجانت 


دل شكسته 
ساقى بيك بياله كه وقت سحر رساند ماراازينجهان بجهان دكر رساند 
ياقوت آتشين تراديد وآب شد لعلى كه أفتاب بخون جككر رساند 
ما را رساند بى بروبالى بكوى دوست0 2 بروانه را بشمع اكر بال و بررسائد 
در وادى طلب نفس برق و باد موخت اين راه را اكر كه تواند بررساند 
شاخ از شكستكى بثمر كرجه كم رسد مارادل شكته بوصل ثمر رساند 


كوشة غم 


خوش آنكه از دو جهان كوشة غمى دارد هميثشه سر بككريبان ماتمى دارد 


سك 





صائب 





تو مرد صحبت دل نيستى جه مى دانى كه سر بِجّيبٍ(') كشيدن جه عالمى دارد 
أب بياله نمىآيد از نشاط بهم زمين ميكده خوش خواب بىغمى دارد! 
تو مَحُوِ عالّم فكر خودى. نمىدانى كه فكر صائب ما تيز عالمى دارد 


خلوتكور 
بزير جرخ دلى شادمان نمىباشد كلى شكفته درين بوستان نمى باشد 
بهر كه مى نككرى همجو غنجه دلتكت مكر نسيم درين كلستان نمىياشد! 
يجشم زندءدلان خوشترست خَلوتِ كور زخانهيى كه در آن مصيهمان تمىياشد 
خروش سيل حوادث بلند مىكويد كه خواب آمن درين خاكدان تمىباشد 
هزار بلبل اككر در جمن شود بيدا يكى جو صائب آتش بيان نمى باشد 


عالم بيخبرى 

صبح در خواب عدم بود كه بيدار شديم 

شب سيه مست فنا بود كه هُشيار شديم 
بشكار آمده بوديم ز معمورة دس 

دائة خال تو ديديم وكرفتار شديم 
عالم بى خبرى طُرفه بهشتى بودست 

حيف, صد حيف كه ما دير خبردار شديم! 
بساي زنكار بر آيينهٌ ما مولفزد 

صيقلى بس كه از آن آينه رخار شديم 


.١‏ حبب: كريبان. سر بحيب كشبدن' نتفكر برداحتن. 


-7707 ل 








صا 





المسشما 


خانه بدوش 


يك جشم زدن وقت مى ناب نداريم 
تا يوسة جند از لب ييمانه نكيريم 
در روز حريفان دكر باده كشاتند 
از حادئه لرزند بخود قصرنشيئان 
در دايرة بىسببى نقطةٌ محويم 
آيسينة ما كرد تعلق نيذيره 


تا شيشه ببالين نيود خواب نداريسم 
جون شيش خالى بجكر آب نداريم 
ماييم كه مى در شب مهتاب نداريم 
ما خانه بدوشان غم سيلاب نداريم 
هركز خبر از عالم اسياب نداريم 
ما جشم يخاكستر سنجاب نداريم 


زيانكار 

يك روز كسل از ياسمن صبح نجيدى 

بستان حر خشى شد از بس نمكيدى 
صدبار فلك بيرهن خويش قبا كرد 

يكلبار تو بىدرد كريبان ندريدى 
جون بلبل تصوير بيك شاخ نشتى 

زافسرهدكى از شاخ بشاخى نيريدى 
بيوسته جراكاه تواز جون وجرابود 

ازكلشن بىجون و جرارتك نديدى 
يك صبحدم از ديده سرشكى نفشاندى 

از بسرك كل خويش كلابى نكشيدى 
جرد صورت ديوار درين خانه شدى محو 

دنبالة يوسف جو زليشا تدويدى 


758- 


صائب 


كرديد زدندان تودتدانه لب جام 

يكبار لب خوه زنسدامت نكزيدى 
اززئك قاوت دل خودرا نزدودى 

جز سبزء بيكانه ازين باغ نجيدى 
از بارٍ تواضع قد افلاك دو تاماند 

در كبر تويك رَه جومَهو نو نخميدى 
ايام خزان جون شوىاى دانه ترومند 

ازخاى جودر فصل بهاران ندميدى 
در بسختن سوداشب وروز تو سراآمد 

زين ديف بجز زهر ندامت نجشيدى 
ازشوقي شَكَر مور برأوره يروبال 

صائب تو درين عالم خاكى جه لخزيدى؟ 


4 


١١-فروغى‏ 
(ميرزا عباس فرزند آقاموسى بسطامى) 


فروغى بسطامى (14؟15-1؟١‏ هجرى - 1798-1807 ميلادى) شاعر 
غزلسراى استاد و صاحب سخنٍ روان و فصيح و جانبخشء از شاعران بزركف 
قرن سيزدهم هجرى (- قرن نوزدهم ميلادى) است. وى مدتى ازاوايل عير 
خود را بمدح شاهان و شاهزادكان قاجارى كذرائد يكن بسبب تمايلات 
عارفانه باقى عمر را بيشتر در رباضت و اعتزال و آمد و شد بمجلس عرفا 
كذرانيد. توجه او بتصوف باعث شدكه غزلهاى دلبذير او با افكار بلند 
عارفانه همراه باشد و در حقيقت او را بايد يكى از بزركترين غزلسراسان 
متصوف دوران اخير ادبى ايران دانست. دربارةُ احوال او رجوع شود بمقدمة 
ديوان فروغى بسطامى, تهران» 1975. جشمة روشن, غلامحسين يوسفى» 
ص عم سم 


قبله كاه 
سى رفتهاى زدل كه تمنًا كتم ترا كى بودهاى نهفتهكه بيدا كنم ترا 
يبت نكردهاى كه شوم طالب حضور20 ينهان تكشتهاى كه هويدا كنم ترا 
اصدهزار جلوه برون آمدىكدمن ‏ باصدهزارديده تماشاكنمترا 


الاى خود در آينة جشم من ببين ‏ تابا خبر زعام بالاكتم ترا 


المريرة 


فروغي 


مستانه كاش در حرم و دير بككذرى 
خواهم شبى ثقاب ز رويت برافكنم 
كر افتد آن دو زلف جليبا(') بجنى من 
طُوبى و سِدره كر بقيامت بمن دهند 
زيبا شود بكاركه عشق كار من 
رسواى عالمى شدم از شور عاشقى 
با خيل غمزه كر بوثاقم!"" كذر كنى 


تا قبلهكاء مؤمن و ترساكتم قرا 
خورشيد كعبه ماه كليا كثم ترا 
جندين هزار سلسله(" در با كنم ترا 
يكجا فداى قامث رعناكتم ترا 
هركّهنظر بصورت زيباكتم ترا 
ترسم خدا نخواسته رسواكثم ترا 
مير سباء شاه صف آرا كنم ترا 


مُعريد(" 


امروز ندارم غم فرداى قيامت 


در كوى وفا جأره بجز دادن جان ليت 
بعنى كه مسجو در طليش راه سلامت 


تسيرى زكمانخانة ابروش لخوردم 


كافروخته رخ آمد وافراخته قامت(0 


تاسيله تكردم هدف تير ملامت 
فرخنده مُقاميت7/ سر كوى تو ليكن 
ازرشى رقيبان تنيود جاىاقامت 





.١‏ جليها: خاج؛ صليب؛ هر خط منحنى. 


1 سلسله: زنجير, رشته و هر جبز كه مانند زنجبر بهم بيرسته باشد. 


؟ وثاق: خانه. خركاى كلبه. حجره و اتاق. 
افراخته قامت: قد افرائته. 


؟. معربذ: عريده جو. 
ع مقام: باشبد نكاء. جاى اقامت. 


دالالاد- 








فروغى 


جون دعوى خون يا تو كنم در صف محشر 

كر مست مُعربد نتوان خواست غرامت 
تا محشراكر خاكى زمين را بشكافند 

ازاخون شهيدان تويابند علامت 
با حلقه رُنَارٍ سر زلف توزاهد 

تبح زهم بكلدازدست ندامت 
من بيرو شيخى كه ز خاصيّت مستى 

درياىي خمانداخته دستار اسامت 
كسيفيّت بسيمانه كرانسيست قسروغى 


جونست سبوكش تزند لاف سلامت 


انتقام 

يك شب أخسر دامسن آه سَحَر خواهم كرفت 

داد خود راز آن مُه بيدادكر خواهم كرفت 
جشم كريان را بطوقان بلا خواهم سيرد 

نوك مُرْكان را ببخوناب جكر خواهم كرنت 
تعرهها خواهم زد و در بحر وبَرٌ خواهم ضتاد 

شعلهها خواهم شد ودر خشك و تر خواهم كرفت 
انتقامم راز زلفقش مو بمو خواهم كشيد 

آرزويم راز لعسلش سربسر خواهم كرفت 


السرشريركت 








فروغى 


يا بزندان فراقش بىتشان خواهم شدن 
ياكريبان وصالشس بىخير خواهم كرفت 
يا بحاجت در برش دست طلب خواهم كشاد 


يا بحجّت آستين بر جشم نر خواهم كرفت 


كر نخواهد داد من امروز داد أن شاه حسن 


دامتش فردا بنزدٍ دادكير خواهم كرفت 
بازاكر بر منظرش روزى نظر خواهم نكند 
كام جندين ساله را از يك نظر خواهم كرفت 


يا مروياى مرادر خاك و خون خرواهد كشيد 


يارو دوش ورادر سيم و زر خواهم كرفت 
كر فروغى ماه من برقم زرو خواهد فككند 


صد هزاران عيب بر شمس و قمر خواهم كرفت 


مردان خدا 


مردان خدا يردهة بندار دريدند 
هر دست كه دادئد از آن دست كر تعد 
يك طايفه را بهر مكافات سرشتند 
يك فرقه بعشرت در كاشانه كشادند 
جمعى بدرٍ بير خرابات خرابند 
بيك جمع نكوشيده رميدند بمقصد 


نرياد كه در رهكذر آدم خاكى 


يعنى همه جا غير خدا هيج نديدند 
هر نكته كه كفتند همان نكته شتيدند 
يك سلله را بهر ملاقات كزيدند 
يك زمره بحسرت سر انكشت كزيدند 
قومى بجر شيخ مناجات مريدئد 
يك قوم دويدند و بمقصد لرسيدند 


بس دانه فشاندند و يسى دام كشيدند 


ريك 





فروغى 


همّت طلب از باطن بيران سحرخيز) زيراكه يكى راز دو عالم طلبيدند 
زنهار مزن دمت بدامان كروهى كز حق ببريدند و بباطل كرويدند 
جون خلق درآيند ببازار حقيقت )2 ترسم نفروشند متاعى كه خريدند 
كوتاه نظر غافل از آن سرو بلندست20 كاين جامه باندازة هر كس نبريدند 
مرغانٍ نظر باز سبك سير فروغى2 ازدامكهٍ خاكى برافلاك بريدند 


سيكبار 

آخر از كعبه مُقيم ذَرٍِ خَمَار شديم 

بيكى رَطل كران مسخت سيكبار شديم 
عالم بىخبرى طرفه بهشتى بودست 

حيف و صد حيف كه ما دير خبردار شديم 
دست غيب ار بدّرّد يردهً مارانه عجب 

كه جرا با خبرازيردةاسرار شديم 
بُلتَجَب١'!‏ نيست اكر شعبدهبازيم همه 

كه بصد شعبده زين برده بديدار شديم 
مستي مى بنظر هيج نيامد مارا 

نا خراب از نظر مردم هشيار شديم 
جذبةٌ عشت كثائيد بكيشى مارا ْ 


كه ز هفتاد ودو ملت همه بيزار شديم 


.١‏ بلعجب: كى يا جيزى كه ماي عجب و شكفتى بيار باشل. 


غ7 








فروغى 


بندهً واهمه بوديم بس ازمردن هم 

خواجه بنداشت كه آسوده زيندار شديم 
كار شد تتاف جنان بر دل بيجارةٌ ما 

كزبي جاره بر غير بناجار شسديم 
تااز آن طرف بُناكوش جراغ افروزيم 

جه سَحرهاكه بدين واسطه بيدار شديم 
لعل و زلفش سْرٍ دلجوبى ما هيج نداثشت 

وه كه بى بهره هم از مُهره هم از مار شديم 


20ل 








4-يروين 
(بروين دختر يوسف اعتصامالملك آشتيانى) 


بروين اعتصامى (0؟80-15؟١‏ هجرى شمسى -19:5-1941 
ميلادى) تواناترين شاعر از ميان زنان ايرانى و يككى از شاعران نامبردار 
دوران معاصرست. بدرش يوسف اعتصامى (م. 151١‏ شمسى - 1١9790‏ 
ميلادى) از نويسندكان و مترجمان مشهور معاصر بود واو خودازكودكى 
زبان بشاعرى كشود و هنكامى كه در عنفوان شباب درم ىكذشت در شمار 
معروفترين كويندكان زمان بود. بروين در قصايد خوداز حيث الفاظ بيرو 
شيو شاعران قرن بنجم و ششم خاصه ناصربن خسرو قباديانى (م. 141 
هجرى - ١١88‏ ميلادى) است ودر اشعار ديككر از قطعات و مثنريهاى 
برارزش و غزلها و غيره سخن او بيشتر رنككف سخن عراقى دارد و غالياً ساده و 
كاه تحت تأثير لهجه معاصرست. اما اند يشههاى وى نو و متضمن نكات بلند 
اجتماعى و اخلاقى و انتقاديست و تمثلات نغز واندرزهاى حكيمانه و 
تفكرات و تحقيقات بلند او در همه آثارش مايه اعجاب خواننده مى شود واو 
در غالب آثار خريش بمنزلة مادرى مهربانست كه با فرزندان دلبند سخن 
ع ىكويد. قدرتش در خلق مناظرات و برسشها و باسخها بيست كه غالياً ميان 
اشخاص و اشياء ترتيب مى دهد واز ان راه بتايجى كه مطلوب اوست 


مى رسد. تقريبا در همة آثار خود بروين شاعر حقيقت جو و واقع ببنست و 


يك 


بيروين 





بهمين سبب تلخيهاى حيات راز هركس بهتر درى هىكند و با مهارتى خاص 
بخواتده نشان مى دهد. درك او نسبت بمبداء حيات روشن و تحت تأثير 
شديد اعتقاد دبنى وانديشة عرفانيست. دربارة او و احوال و آثار و افكارش 
رجوع شود به: ديوان بروين اعتصامى, جاب تهران؛ ١114‏ شمسى و 
جسابهاى دوم (1990 شمى) وموم (1999 شمسى). جشمةُ روشن؛ 
غلامحسين برسفى: ص 415-454. 


هنر 9 علم 
كويد عارفان هنر و علم كسيمياست 

و آن مِس كه كشت همسر اين كيميا طلاست 
فرخسدده طايرى كه بدين بال وبر يرد 

همدوش مرغ دولت وهم عرصة مُماست 
وقت كذشته را نتواننى خريد باز 

مسفروش خيره. كاين كُهر ياك بى بهاست 
كر زندهاى و مرده نهاى كار جان كزين 

تن برورى جه سود جو جان تو ناشناست 
تو مردمى ودولكت مردم ففضيتت 

تنها وظيفة تو همى تيست خواب و خاست(0) 
زان راه بازكرد كلهازرهروان تهييت 

زان آدمى بترس كه باديو أشناست 





١‏ حابتك شامسش. بللد مدن 


ااا 





يروين 





سالك نخواسته است زكم كشته رهيرى 

عاتل تكردهءاست زديوانه بازخواست 
جون معدنست علم ودر آن روح كساركر 

بيوند علم و جان سخن كاه و كهرياست 
خوشتر شوى بفضل ز لعلى كه در زميست!") 

برتر بَرى بعلم زمرغى كه درهواست 
كر لاغرى توء بُجرم شبان تونيت هيج 

زيرا كه وقت خواب تو در مويسم جراست 
دانى ملخ جه كفت جو سرما و برف ديد؟ 

تا كرم بحست و خيز شدم نوبت شستاست"""ا 
جانرا بلددداركهاينت بسرترى 

بىى نه از زمين و بلندى نهاز سمالت 
آذ راكه ديبّها"" هتر وعلم در برست 


فرش سراى او جه غم ار زآنكه بورياست 





صاف وذرد 
غنجهدبى كفت ببزمرده كُلى كهزايام دلت زود آَرُرد 
أب افزون و بزركت فضا زجه رو كاستى و كشتى خرد 
زينهمه سبزه و كل جز تو كلى نفتاد و نشكنت ونَفشُرد! 
.١‏ زمى: زمين: اررض "7 شنا زمستان. 


7 دببه: ديباء بارجة ابريثمين الوان, 


خم 


كفت زنكى كه در آبيئة ماست 
دى مي فهستى ما صافى بود 
خيره نكرفت جهان رونق من 
تاكند جاى براى تو فراخ 
جه توان كفت بيغماكر دهر 
تسو بباغآمدى ومارفتيم 
اندرين دفتر بيروزه سبهر 
غنجه نا آب وهواديد شكفت 
ساقي ميكده دهر تضاست 


نه جنانست كه دانئد(!) سترد 
صاف خورديم و رسيديم درد 
بكرفتش زمن و برجو سيرد 
باغبانٍ فلكم سخت فشره 
جه توان كرد جو مصى بايد مُرد 
آنكه أورد ترامارا برد 
أنجه رامانثمرديم شمرد 
جه خبر داشت كه خواهد بزمرد 


.كس باده ازين ساغر خورد 


توشة بزمردكى 


لالهيى با نركسى يؤمرده كفت 
كفت مانيز آن متاع بيَدّل 
آسمان روزى بياموزد ترا 


خْرَمى كرديم وقت خُرّمى 


تاسفر كرديم بر ملكي وجود 
درزي(" ايام زآن ره مى شكافت 
١‏ دائد: توائد. 


ضرت 


بين كه ما رخساره جون افروختيم 
شب خربديم و سحر بفروختيم 
نكتههايى راكه ما آموختيم 
جون زمان سوختن شد سوختيم 
توشة بزمردكى اندوختيم 


آنجه رازين راه ما مى دوختيم 


5 درزي: خباط. 














يهار 
(ملكالشعراء محمد تقى بهار بسر ملكالشّعرا محفدكاظم صبورى) 


استاد فقيد بهار (ولادت در 1١4‏ هجرى قمرى -55؟١‏ هجرى شمسى و 
مميلادى, وفات 197١‏ هجرى قمرى - 1١0‏ هجرى شمسى و1961 
ميلادى) بى ترديد بزركترين كويندة بارسى در جند قرن اخير از تاريخ ادبى 
ايرانست. او نه تنها شاعرى زبانآور و بلندائد يشه: بلكه در همان حال محققى 
بزرك و نوبسندهيى فعال و استادى لايق و روزنامه نككارى مبتكر و برارزش 
بود. فعاليت ممتد ادبى وى كه از نخستين سالهاى جوانى آغاز شد نزديكي نيم 
قرن امتداد داشت و در تمام ابن مدت طولانى با نتايج بسيار مودمند همراه 
بود. او مسلماً يكى ازاركان تكامل و تحول صورى و معنوى نظم و نثر در 
دوران معاصراست. 

اهميت وى درشعر بيشتر د رآنستكه: اولاً زبان فصيح ببشينيان را بيهترين 
و دلانكيزترين صورتى در سخن خود بكار برد وازين حيث سرآمد هم 
كويندكان دورة باكشت شد؛ و ثانياً از زبان متداول يارسى و مفردات و 
تعبيرات و اصطلاحات آن براى تكميل زبان ادبى قديم و بكارانداختن آن در 
رفع حوايج روز استفاده كرد و آنها را بنحوى بسيار مطلوب در سخن خود 
كنجانيد؛ و ثالثاًازحدود فشرده و تنك موضوعات قديم در شعر بيرون آمد و 


آن را وسيلهُ سودمندى براى يبان مقاصد كونا كون و موضوعات مبتكر جديد 


71ت 


بهار 


قرار داد و انديشه هاى مختلف فلسفى و اجتماعى و سياسى خود را آزادانه در 
آن كنجانيد! و رابعاً با اطلاع وافرى كه از زبان بارسى و با معرفتى كه بادبيات 
بيش از اسلام داشت بخلق تركيبات جديد و يا واردكردن بسيارى از لفنات 
متروى لهجههاى كهن و احياء آنها در آثار خود توفيق يافت وازين راهها 
بغنى كردن زيان يارسى يارى فراوان كرد. كلام در دست «ملى» مطيع و 
منقاد و مانند موم قابل قبول صو ركونا كون بود. فصاحت و طنين دلجسب و 
آفنكهاى محرك تركيباتش ماب تأثير بى سابقةُ سخن او در دلهاست واو را 
بى شك هى توان خاتم استادان بزرك بيشين و در همان حال مبداء تحول و 
تجددى باراور و سودمند در سخن فارسى دانست. وى آغاز عمر را 
بتحصيلات ادى كذرانيد و شاعرى را از حدود جهاردهسالكى آغازكرد و 
بيش از آنكه به يست سالكلى برسد قدرت طبع خلاقش مورداعجاب واذعان 
بارسى شناسان زمان قرا ر كرفت و بزودى بجاى بدر ملك الشعراى آستانة 
فدس رضوى ثناخته شد 

از حدود سال ١4‏ هجرى قمرى (- 1408 ميلادى) كه القلاب 
مشروطه طلبان آغاز شد, بهار بيست ساله وارد زندكاني اجتماعى و سياسى شد 
و شروع بنشر مقاللات واشعار نند سياسى و انتقادى و ورود دراحزاب سياسى 
ونفوذ در آنهاكرد وبزودى روزنامة معروف نوبهار را در مشهد تأسيس نمودو 
سبس جند بار بنما يندكى مجلس شوراى ملى انتخاب شد و روزنامة نوبهار را 
هران انتقال داد و ازين بس همواره دركشا كشهاى سياسى دخيل و مؤثر بود. 

درسال ١155‏ هجرى قمرى (-1417 ميلادى) انجمن ادبى دانشكده را 
با مجلهُ «دانشكده» كه منتسب بهمان انجمن بود تأسيس كرد. ابن مجله اثر 


”د 





بهار 





بارزى در نثر و نظم جد يد فارسى و نشر تحقيقات اددى و همجنين برا ككندن 
افكار ادبى اروبابى درايران و نقويت و توسعة سبك و شيوهُ جديد سخن در 
أدبيات بارسى داشت. ازبن بس بتدريج از فعاليت سياسى بها ركاسته وبر 
كوششهاى ادبى اوافزوده شد و يشتر عمرش بتدريس ادبيات در مدارس 
عالى (دانشسراى عالى و دانشكدة ادبيات تهران) و تصحيح متون قديم و 
تأليف كتاب كذشت و دربن ميان جند ماهى عهدهدار مسؤوليت وزارت 
فرهتك بود. 

درهمة اين احوال از آنروزها وشبهاكه بهار عمر خود را در زدوخوردهاى 
سياسى و روزناعه نككارى و حبس و تبعيد و خدمت در مجلس شوراى ملى 
م ىكذرانيد» تا آن ساعتها كه با لحن دلجسب و سخنان دلانككيز و اشارات 
دلنشين خود بافادت دركلاس درس اشتغال داشت, و آن ايام دردنا كى كه با 
بيمارى سل در ارويا و ايران م ىكذرانيد, حتى نا آخرين روزهاى زندكانى 
برئمرش؛ ذهن خلآق و انديشة جوّالش از آفرينش معانى و موضوعات و 
سخنان كم نظير باز نمى ا يستاد و ازين راه مجموعهيى از اشعار يديد آمدكه در 
دو مجلد بسالهاى 170 شمسى و1958 شمسى در تهران جاب شد. آخرين 
شعر او قصيده بيست بنام «جغد جنك» و بى ترديد از آخرين شاهكارهاى 
شعر باريست. 

ازجملة مهمترين كارهاى ادبى او تصحيح و تحشية دو متن مهم «تاربخ 
سيستان» و «مجمع التواريخ والقتصص» وتأليف «سبك شناسى يا تاريخ 
تطور نثر فارسى» (دراسه مجلد) است. مقالات متعدد سياسى وادبى و 


تحقيقى او در روزنامهها و هجلههاى ادبى ايران برا كنده است و مجموع انها 
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بجند دفتر برمى أ بد. شرح حال او را برادرش آقاى محمد ملك زاده در مقدمة 


جلد اول ديوانش آورده و بهار خود قسمت بزركى از زندكانى ونحوة 
فعاليتهاى خويش را در يادداشهاى روزانه و در مقالة زيبابى بنام «قلب 
شاعر» كه در مقدمة جلد دوم ديوانش طبع كردهاند, آورده است. 


كل بيش رس 


بماه سفقنددار يكال شيد!) 
3 ته هنوز از ستم دسث دَى 
كرهش دكلوكاء باد شمال 
بصدرتف مسيمرغ زَرَِنكلاءا" 
لداريسه جرت و باريد قيد 
دو ذه روز از آن 00 بهار 
بدّستان0/) خورشيد و زَرقٍ!" سبهر 
بسزه بركي نر سراز ضاخ خشى 
دو سه روز شب كشت واشب روز شد 
كار بهارو عروس جمن 
بيك ماءازآن بيش كايّام اوست 


زابرو برافشاند خورشيد خحوى”" 
هواى درم(" را تكوكثت حال 
بزد تير در جلما فند ماه 
فريبنده خورشيد شد كرم كارا 
بهارى بديدار كد خوب جهر 
يرازمشك شد زُلفك بيد مُشى 
كل بيش رس كلشن افروز شد 
كل يائمن زيورانجمن 


برامد زمفز و برون شد زبولت 





١‏ شيد. مفت حور (آقتاب) انث يمعنى روئس, درحشنده؛ و بمعى آفتاب تير بكار مىرود. ار اصل اوستابى 


حشلك 2613 «اكلا بمعلى درخللدء 


؟ خرى: عرق و رطربتى كه بصورت قطرات بر روى اناد وهر جيرى از فيل أوندها بشيند. 


؟ درم شه 
1 
2 ثرم كار شدد. نبك بكار برداحئن. 


زرف مكر و افريت. 


ام أو سم 





رين كلاد» آعابت 


ع. دستان حبله. جارء كرى 


ارت 





بهار 





بخنديد بر جهر خورشيد روز 
كُمان برد مكين كه خورشيد و ماه 
ندانت كاكنون نه هنكام اوست 
بناكه طبيعت برآمد زخواب 
بغرّيد بادازتبركوهار 
زمانه ختى طبعى آغاز كرد 
بيففاد برف و بيفرد جوى 
سراسر بيفسرد و يثّمرد باغ 
شكرخند ننازش بكنج لبان 


جنينت بياداش زود آمدن 


بشب خفت بيش مه دلفسروز 
بروهمِهر ورزئد بيكاه وكساء 
كه بر جاى مَى زهر در كام اوست 
فرو خفت خورشيد و برشد سحاب 
بيفتاد نازو و خم شد جار 
طبيعت بسختى سخن ساز كرد 
سيه زاغ در باغ شد بذلهكوى 
همان بسيشرس كوهر شبجراغ 
بيفسره و دشسنامش اندر زبان 
بحاتية نتاطل فسروه افتحدة 


#0 * 


من آن بيشرس غنجه تازهام 
من آن نوكل برك جان خوردهام 
سبى 


بخون كرمي روز يشكقتهام 


زبىآبى غرف برّمردهام 


راه د سأله ب بيمودهام 


نبوده در ايام يى روز ساد 


كه هر جا رسيدّست آوازهام 
بغفلت فريب جهان خوردهام 
ببيكاء رخساره يتمودهام 
زدّم سردى شب بخون خفتهام 
زسرماى عادات افسردهام 
نخنديده در باغ يك بامداد 


غ4 


*"_دهكدا 
عا 


على! كبر دهخداء در سال ١18417‏ هجرى قمرى در تهران ولادت يافت. 
يدرش خانبا ,اخان از ملاكين متوسطالحال قزوين بود و بيش ازولادت فرزند 
به تهران كوجيد و رحل اقامت افكند. 

دهخدا هنوز دهمين سال عمر را طى نكرده بودكه بدرش بدرود زندكانى 
ككفت و اوبا توجه و سربرستى مادر خود به تحصيل برداخت. 

دهخدا علوم ادييه را نزد اساتيد و فضلاى عصر فرا كرفت و بس از طى 
تحصيلات در مدرسة سياسى؛ به اروبا رفت و جندى در آنجا ببود و سبس به 
ايران بازكشت و به خدمات فرهكى اشتغال ورزيد و روزنامة صور اسرافيل 
را با همكارى ميرزا جهانكيرخان شيرازى و ميرزاقاسم خان صور اداره نمود 
و جذابترين قسمت آن روزنامه؛ بخش فكاهى آن بودكه دهخدا تحت عنوان 
جرند و برند به امضاى مستعار (دخو) مى نوشت. 

بس از بمباران مجلس دهخدا به اروبا تبعيد شد و در شهرهاى سوئيس 
و باربس به سر برده نا آنكاه كه محمدعلى هيرزا خلع كرديد و دهخدا به 
ايران بازكشت و به نما يندكى مجلس شوراى ملى انتخاب شد. در اولين 
جنك ين الملل جند ماهى در جهارمحال اصفهان متوارى بود سبس به 
تهران آمد و رباست و استادى دانشكدةٌ حقوق و علوم سياسى و اقتصادى 
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به او محول كرديد. 

از آثاراو جهار جلد امثال و حكم است كه امثال فارسى را در آن ضبط 
كرده و مورد استفادة دانشمندان مى باشد. مهمترين اثر دهخدا كتاب لغتنامة 
اوست كه مدت جهل مال دربارة أن مطالعه و تحقيق كرد و رنج فراوانى بر 
خود هموار نمود و براساس طرحي كه در دور جهاردهم مجلس شوراى ملى 
به تصويب رسيد به هزين دولت (در 2498 5؟ صفحه) به جاب رسيد. 
همجنين دو اثر ازدانشمند شهير فرانسوى مونتسكيو به نام روح القوانين؛ و سر 
عظمت و انحطاط روم راء ترجمه كرد. حواشى و تعليقات دهخدا بر دواوين 
ناصر خسروء من جهرى؛ حافظ؛ مسعود سعد» فرخى. حسن غزنوى و سوزنى» 
و تصحيح لغت فرس اسدى؛ اندازة اطلاع او را در ادبيات فارسى نشان 
هى دهد وني زشرح احوال ابوريحان يرونى وفرهئك فرانسه به فارسى ازآثار 
ديكر اوست. شعر دهخدا جلوةُ برفروغ ديكرى از جهرة تابان اوست. كلامى 
آهنككين با بافتى وبزه كه درآن جوهر سيال خيال وانديشههاى تاريىف 
انسانى به لطافت و نرمى هى تراود و جون جويبارى زلال كه كاه در مسيرى 
هموار سير دارد و زمانى در خم و بيج راههاى دشوار بيش عى رود. 
سرودهايش از دل آككاه وانديشه هاى بلندش برخاسته است. هم زيان ساده را 
درخدمت شعر درآورده وهم زبان ادبى و لغات و تركيبات دشواراديبانه را 


او سرانجام در هفتم اسفند ماه 184 در تهران بدرود حيات كفت. 


كات 








دهخدا 


رزم در سايه 
بهلرهار دانا خير يرد مرد كه آن مايه لشكر عدو كرد كرد 
كه تيرى ز مردى كّهوكارزار هوارا ببوشاند ازابرٍ تار! 
به طيبت جنين كفت أن مردٍ حزم: دكه در سايه بهتر توان داد رزم!» 
ب نا 


تودر سايةابن سخن اى دلير فزونيَ دشمن به جسيزى مككير 
بزن دشمن ابدى. جو دانى زدن ‏ جه ترسى كه فردا جه خواهد شدن؟ 


بلرزيدض امروز دست نسيرد جودر فكر فسردا فر و رفت مرد 


شكوة بير ذال 

ملو لفترزه انين ميرك حال 

جو ياد يدم حال أن يير زال 
كه مى رفت و مىكفت, سير از جهان 

ربوده زكف ظالمش خان و مان 
ابه جشم تو اين خانه سنك است وا خشت 

مرا قصر فردوس و باغ بسهشت 
جه ارزد به بيش تو؟ يك مشت سيم ش 

مرا خويش و بيوند و يارو نديم 
بسه هر خثشت از آن باشدم صدهزار 

ب هد لاز زمانٍ يدر يادكار 
نسسبيئم, كه اندر تننظر ناورم 

بهدهركوثشه صدرافتِ مادرم 


رك 








دهخدا 


به مردم آزاده 


اى مردم آزاده! كجاييد, كجابيد 
در قصة تاريخ جو آزاده بشوانيد 
جون كرد شود قوّتٍتان طورٍ عظيميد 
بسى شبهه شما روشني جشم جهانيد 
يسيار مفاخر بدرانتان و شماراست 
ماناء كه به يك زاويهُ خانه حريقىست 
اين روبهكان تا طمع از مُلى ببرّند 
بس عقده كشوديد. به اعصار و كنون هم 
بنمود دمصدقءتان آن نممت وقدرت 


كيريد همه از دل و جان راهٍ ومصدق» 


أزادكقى افسسرد! بياييد. بياييد 


مقصوداز أزادف شماييد شمابيد! 


كسترد جو بال و برتان فر هماييد 


در جشمهٌ خورشيد؛ شما نور و ضلاييد 


كوشيدء كه يك لخت بر آنها بفزاييد! 


هين جنبشى از خويش كه از اهل سرابيد 


يكبارٍ دكر ينجة شيرى بسنماييد 


اين بسته كشاييد كه بس عقده كثاييد 


كاندر كفيتان هست از آن سر مكراييد 


زين راه در ييداكر مره خدابيد 
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١"-نيما‏ 
لجاعو 


على اسفنديارى؛ معروف به نيما يوشيج؛ درسال ١205‏ در دهكدة يرش» 
از قراى مازندران بدنيا آمد. بدرش ابراهيمخان نورى از راه كشاورزى و 
كله دارى روزكار م ىكذ رانيد. 

نيما در زادكاه خود خواندن و نوشتن آموخت, ازآن بس رهسبار تهران 
شد ودر مدرمة سن لوبى به تحصيل برداخت و زبان فرانمه را فرا كرفت و با 
اديات اروبابى آشنابى يافت و دراثر تشويق استادش نظام وفاو قربحة 
روشن و تابناكش به نظم شعر برداخت و به سبب آشنايى بااديات اروبابى 
ابتكار و نوآفربنى و تجدّدادبى را در شعر آفريد و راهى نوكشودكه امروزاو 
را به نام بيشكام و مبتكر شعر نو مى شناسند. خود دريارة شعرش جنين كويد: 
«ماية اصلى اشعار من رنج است و به عقيدة من كو يندٌ واقعى بايد آن مايه را 
داشته باشد؛ هن براى رنج خود و ديكران شعر م ىكريم.» 

اشعار نخستين او با اينكه در قالب اوزان عروضى ساخته شده. از مضامين 
نو و تخيلات شاعرانه بهرداى بسزا دارد و از آثار اولية او بايد منظومههاى 
قصه رتك يريده؛ افسانه؛ و براى دلهاى خونين, نام بردكه در زمان خود 
موجب تحولى در شع ركرديد. 

نيما در آثار بعدى خود اوزان عروضى شعر فارسى را شكست و شعرش را 
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نيما 





ازجهارجوب وزن و قافيه آزاد ساخت و راهى تازه در شعر آفريد كه به سبى 
نيمابى مشهوركرديد. او دراين باره مىكويد: «در اشعار آزاد من وزن و قافيه 
به حساب ديكر كرفته مى شوندء كوتاه و بلند شدن مصرعها در آنهاء بنابر 
هوس و فانتزى نيست. من براى بى نظمى هم به نظمى اعتقاد دارم. هر كلم من 
از روى قاعدة دقيق به كلم ديكر مى جسبد و شعر آزاد سرودن براى من 
دشوارتراز غير آن است.» 

نيما از سال 117 تا 1٠‏ عضو هيأت تحريريه مجلهُ موسيقى بود و 
مقالات و اشعارى در آن مجله ازاو به جاب رسيد كه مهمترين اثراو به نام 
ارزش احساسات؛ طبع و نشر شد. جندى نيز در ادارهُ انطباعات وزارت 
فرهدك به خدمت اشتغال داشت و در سال 1.88 در تجريش تهران بدرود 
زندكى كفت. 

ازآثاراوست: شعر من, ماخ اولاء ناقوس» شهر صبح شبء آهو و يرندوهاء 
دنيا خانة من است, قلم انداز» نامههاى زيما به همسرش» عنكبوت,؛ فريادهاى 
ديكر كندوهاى شكسته؛ حكايات و خانوادهُ سربان أب در خوابكه 
مورجكان. مجموعة كامل آثارش درسال 154 بهكوشش سيروس طاهبازو 
نظارت فرزندش شرا كيم يوشيج در تهران طبع و نشر شد. 

ا ينك جند نمونه ازنظم او: 
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مهتاب 
اونما همواره مى كفت" وشعرهاى من هيجكدام به أن كمال مطلوب كه مىخواهم 
نرسيدهاند. من در حقيقت هنوز واتودع مىكنم آما در ميان ابن واتودهاء مهناب واآى 


أدمهاء نا حدودى شكل نهابي خود را ياقته اند 


مى تراود مهتاب 

مى درخشد شبتاب 

نيست يكدم شكند خواب به جشم كس وليك 
خواب در جشم ترم مى شكند 

0 

نككران با من, إستاده سحر 

صبح؛ مى خواهد از من 

كز مبارك دم او آورم اين قوم به جان باخته را 
بلكه خبر 

در جكر ليكن خارى 

از ره اين سفرم مى شكند 

0 

نازى آراى تن ساتي كلى 

كه به جانش كشتم 

ويه جان دادمش آب 
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اى دريغا به برم مى شكند 
م 

دمستكها مى سايم 

تا درى بككشايم 

به عبث مى بايم 

كه به در كس آيد 


در و ديوارٍ بهم ريختهشان 
به سرم مى شكدل. 

م 

مى تراود مهتاب 

مى درخشد شبتاب 
مانده ياى آيله از راه دراز 
بردم دهكده مردى تنها 
كوله بارش بر دوش 
دست أو بردر 

مىكويد يا خود: 

غم اين خفتةٌ جند 


خواب در جشم ترم مى شكند. 
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هان اى شب شوم وحشتانككيز! 
ياجثلمهرازجاى بركن. 
يابائكذار تابميرم 
ديرىست كه در زمانة دون 
عمرى به كدورت والم رفت 
نه بخت بد مراست سامان 
جندين جه كنى مرأ ستيزه 
دل موبرى و قرارازمن 
بس بس كه شدى تو فتنهاى سخت 
اين قصه كه مىكنى توبامن 
خوب است وليك بايد از درد 
بشكست دلم زاب يوقرارى 
أنجا كه ز شاخ كل فرو ريخت 
وآنجاكه بريخت آب موّاج 
اى تيره شب دراز دانسى 
بودهست دلى زدره خونين» 
بودهست بى سر يراميد, 
كوآنهمه بانك ونالةٌ زار 
در سساية آن درختها جيست 


عجز بشرالستاين فجايم 


نيما 


اق شب 


سررئة” 





تا جند زنى به جانم آتش؟ 
يا برده زروي خود فروكش. 
كزديدن روزكار سيرم 
ازديده هميثهاشكبارم, 
تا باقىي عمر جون سبارم 
واى شبء نه تو راست هيج يايان 
بن تيست مراغم زمانته؟ 
هرلحظهبهيى 3 و فساته 
سسرماية درده ودشمن بخت 
زين خوبتر ايج قصداى نيست» 
نالان شد و زارزار كربت 
كوتاء كن اين فاته. بارى 
أنجاكه بكوفت بادبردر 
تابد بحر او مكو نكتور 
كأنجا جه تهنفته يد نهانى؟ 
بودهست رخى زغم مكدر 
يارى كهكرقته يار دربر. 
كو نالهة عاشقانٍ غمخوار؟ 
كزديده عالمى نهاناست؟ 
يا آنكه حقيقتٍ جهان انت؟ 


در سسيرٍ توطاتتم بسفرسود 
نو جيستى اى شب غمانككيز 
بس وقت كذشت و تو همان طور 
تاساريخجة كلنذشتكانى 


توأيدهددارٍ روزكارى 
يا دشمن جانٍ من شدوستى؟ 
بكذار مرابه حالتٍ خويش 
بكذار فرو يكيردم خواب 
وقتىست خوش و زمانه خاموش 
شد محو يكانيكان ستاره 
بككذار به خواب اندرآيم 
يك دم كمتر به يادارم 
بكذار كه جشمها ببندد 
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زين منظره جيست عاقبت سود؟ 
در جلت و جوي جه كارى آخر؟ 
امستاده به شكلٍ خوفآور 
يا رازكثلاي مسردكانى؟ 
يادرره عشق يردهدارى؟ 
اى شب بنه اين شكفتكارى 
با جانٍ فرهه و دلٍريش؟ 
كزهر طرفى همى وزد باد 
مرغ سحرى كشيد فرياد 
تا جند كنم به تونظاره؟ 
كز شومي كردش زصانه 
وآزاد شوم زهرفسانه 
كمتر به مناين جهان بخندد 


7؟-فروغ فرخزاد 
زوع؟طا_ع لل 


فروغ فرخزاد در سال 15114 هجرى شمسى در تهران متولد شد. بس از 
تحصيلات ابتدابى؛ دوره متوسطه را نا سال سوم در دييرستان خسرو خاور 
ادامه داد. از آن بس وارد هنرستان شد و به فراككرفتن نقاشى برداخت و نزد 
استاد بتككر, نقاش معروف به تعليم نشست و فنون نقاشى را آموخت. 

فروغ سيزده ساله بودكه به نظم شّعر برداخت, اما اشعار خود را نبسند يد 
تااين كه بس از ؟ سال مجدداً شاعرى را از سر كرفت و در اين راه موفقيت 
فراوانى نصيبش شد و شعرش توجه محافل ادرى را به خود معطوف داشت و 
نخستين مجموعة شعرش رأ در سال ١؟؟1‏ به نام أسير» طبع و نش ركرد. در 
بيست وسه سالككى مجموعة ديككرى ازاشعارش به نام ديوار» جاب كرديد و 
بسر و صداى زيادى همراه بود و درسال ١56‏ سومين مجموعة شعرش به 
نام عصيان؛ در دسترس قرار كرفت و در سال 1914# جهارمين مجموعه 
شعرش به نام تولدى ديككر طبع و نشر شد. 

اودر زمستان سال 1846 براثر سانحة اتوصيل دركذشت و دركورستان 
ظهيرالدولهُ شميران مدفون كرديد. فروغ شاعرى هنرمند و توانا بود در شعر 
و ادب فارسى جابى براى خود بازكرد و در ميان شعراى زن در عصر حاضر 
مطرح كرديد. او درشعر سنتى و نوهر دوكاركرد و نسبتاً درخشش يافت. 

رجوع شود به كتاب سخنوران نامى معاصر ايران تأليف سيد محمدباقر 
برقعى: جلد جهارم؛ ص *5"8. 
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فروغ 





جون سذكدها صداي مرا كوش م ىكئى 
سنكى و ناشنيده فراموش م ىكنى 
ركبارٍ نوبهارى و خوابٍ دريجه را 

از ضربههاي وسوسه مغشوش م ىكنى 
دست مراكه ساقهٌ سبز نوازش است 

با برك هاي مرده همأغوش مىكنى 
كمراء ترز روح شرابى و ديده را 

در شعله مى فشانى و مدهوش م ىكنى 
أى ماهي طلابي مرداب خونٍ من 
خوش باد مستيت كه مرا نوش م ىكنى 
تو ذْرَءٌ بنفش غروبى كه روز را 

بر سينه مى فشارى و خاموش م ىكنى 


در سايه 


در سايدها فروغ تو بنشت ورتق باخت 


أو را به سايه أز جه سيهبوش مىكنى 


سكولات 


امشب به قصة دل من كوش م ىكنى 
فردا مرا بو قصه فراموش مىكنى 


ه.ا . سايه 


فروغ 


دبوشب 
عادرى براى خواباندن كودك خود لالابى م ىكويد و او را از ديو شب 


م ىترساند -و ناكاه وجدانٍ بيدارش هوكويد: تو هم فرشته نيستى! 


لاى لاى اى بسر كوجكي من 
ديده بربند كه شب آمده است. 
ديده بربند كه اين ديو سياف 
خون به كف خنده به لب آمدهاست؟ 
سر به دامانٍ من خسته كذار 
كوش كن بانككٍ قدمهايش را 
كمر نارون بير شكست 

تاكه بككذاشت بر آن بايش را 

0 

آه بكلذاركه بر ينجرههاء 

بردءها را بكشم سر نا سر 

بادو صد جشم بر از آتش و خون 
م ىكشد دهبدم از بنجره سر 

0 

از شرارٍ نفش بود كه سوخت 
مردٍ جوبان به دل دشت خموش 


-«واى» آرام؛ كه اين زتنكي مست 
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فروغ 





بشت در داده به آواي تو كوش!» 
6 

يادم آيد كه جو طفى شيطان» 
مادرٍ خستة خود را آزره؛ 

ديو شب ازدلٍ تاريكىها 

بى خبر آمد و طفلك را برد! 
شيشة بنجرءها مى لرزد» 

تاكه او نعرءزنان مىآيد! 

بائكف سر دادهكه: 

دكو آن كودكى؟, 

كوش كن! نجه به در مىسايد! 
6 

نه. يرو! دور شو! اى بدسيرت 
دور شوء از رخ تو بيزارم! 

كى توانى برباييش از من؟ 
تاكه من در بر او بيدارم؟ 

0 

ناكهان خامشي خانه شكت 
ديو شبء بانك برآوردكه: 
-دآه! 


يس كن اى زن كه نترسم از تو 


504 


فروغ 


دامنت رنكٍ كناه امت كناه! 
0 

ديوم. اما توز من ديو ترى! 
مادرو دامنٍ نتكك آلوده؟! 
آه بردار سرش از دامن 
طفلكي ياك كجا آسوده!» 
0 

بانك مى ميرد و در أتش درد 
م ىد ازد دل جون آهنٍ من 
مىكتم ذاله كه: 

كامى. كامى 


واى» بردار سر از دامنٍ من! 


"092 


'"'-سهراب 
1-19 () 


سهراب سبهرىء؛ يكى از جهردهاى سرشناس هنر معاصر ايران به شمار 
مى رودكه در دو رشَهُ هنرى شعر و نقاشى به موفقيت وشهرت رسيده 


السك 

سهراب در جهارم دى ماه سال ١017‏ هجرى شمسى در شهر قم قدم به 
عرصة فستى نهاد. بدرش كارمند ادارءٌ يست و تلككراف بود ودر آغاز جوانى 
به فلج مبتلا شد و قادر به كار نبود. ناجار همسرش انجام كار شوهر را در آن 
اداره برعهده كرفت. 

سهراب تحصيلات ابتدابى را در زادكاه خود و دورة متوسطه را دركاشان 
به بايان رساند. از آن بس به تهران رهسبار شد و در هنركدة نقاشى دانشكاه به 
تحصيل برداخت و فارغالتحصيل كرديد ودر سال 19 به دريافت نشان 
درجه اول علمى از دانشكدة هنرهاى زببا نايل آمد. آنككاه به تأسيس كاركاه 
نقاشى همت كماشت و آثار ارزندهاى آفريد ودر ضمن مسافرتهابى به 
كشورهاى اروبابى وهند و را بن كرد وكارهاى هنرى خود را در نما يشككاهها 
به معرض نمايش كذاشت. 

سيهرى در سال 10 نخستين مجموعةُ شعر نيمابى خود را به نام «مرق 
رنكك» انتشار دادكه جندان با استقبال روبهرو نشد, دو سال بعد مجموعه 


اكد 


سهراب 


ديككرى از اشعارش به نام «زندكى خوابها» جاب شد هشت سال بعد اثر 
ديككرى به نام «آواز آفتاب» به دوستداران شعر تقديم كردكه مورد استقبال 
قرا رككرفت. از معروفترين آثاراو «صداى باى آب» را بايد نام برده 
آنكاه مجموعههاى حجم سبز» هلت كتاب, و در كنار جمن» ازاو طبع و نشر 
شد. 

سهراب در آغاز كار شاعرى زبر تأثير شعرهاى نيما بود واين تأثير در 
«مرك رتكك» بخربى مشهرد است ودر آثار بعدى اوكمكم كارش شكل 
كرفت و شعرش از آثار ديككر شاعران هم دورهاش ممتازككشت. 

سهراب سبهرى سرانجام در اول ارديبهثت ماه ١908‏ شمسى بدرود 
زندكى كفت و درامامزاده سلطان على محمدباقر (ع) واقع در مشهد اردهال 
در صحن معروف به سردار عدفون كرديد. 


اب 
أب راكل نكنيم 
در فرودست اتككار 
كفترى مى خورد آب 
ياكه در بيشةٌ دور 
سيرهاى تن مى شو يد 
يا در آبادى. كوزءاى ير م ىكردد 
0 
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سهراب 


آب راكل نكنيم 

شايد اين آبٍ روان» 

مى رود ياي سييدارى 

تا فرو شويد اندوءٍ دلى. 
دستٍ درويشى شايد 
نان خشكيده فرو برده در آب 
0 

رْنٍ زيبايى آمد لب رود 
آب راكل نكنيم 

روي زيبا دو برابر شده است. 
0 

جه كوارا اين آب 

جه زلال اين رود 

مردم بالادست 

جه ضَفَاين دارئد 
جشمههاشان جوشان 
كاوهاشان شيرافشان باد 
من نديدم دمشان 
بىكمان باي جيرهاشان» 
جا باي خداست 
ماهتاب آنجا 


كد 








سهراب 


مىكند ررشن بهناي كلام 
بىكمان در ده بالادست 
جينهها كوتاه است 
مردمش مى دانئد 

كه شقايش جه كلى است 
بىكمان آنجا آبى آبى است 
غنعديى فى شكفد. 

اهل ده با خبرند, 

جه دهى بايد باشد! 

كوجه باغش برموسيقى باد 
0 

مردمانٍ مر رود 

آب را مى فهمند 

كل نكر ندش. ما نيز 

أب راكل نكلنيم. 


روشنى: من كل: آب 
ابرى نيست. 
بادى نيست. 
مى نشيت لب حوض: 


كردش ماهى ها روشنى» من, كل» آب. 


الراك 





سهراب 


باكي خوشة زيست, 

نان و ريحان و ينيرء أسمانى بىابر, اطلسىهايى تر. 
رستكارى نزديك: لاي كل هاي حياط 

نور دركاسة مسء جه نوازشها مى ريزد! 

تردبان از سرٍ ديوارٍ بلند. صبح را روي زمين مى آرد. 
بشت لبخندى بنهان هر جيز. 

روزنى دارد ديوارٍ زمان, كه از آن» جهرهٌ من بيداست 
جيزهابى هست, كه نمى دانم. 

مى داتم؛ سبزهاى را يكنم خواهم مرد. 

مى روم بالا نا اوجء من بر از بال و برم. 

راه مى بينم در ظلمت» من بر از فانوسم. 

من براز ورم اشن 

و براز دار و درخت. 

يرم از را از بلء از رود از موج. 

يرم از ساية يركى در أب: 


جه دروتم تنهاست. 
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؟؟-حميدى 
زوع مو 


دكتر مهدى حميدى؛ فرزند محمدحسن از بازركانان شيراز بودكه در 
دوره اول مجلس شوراى ملى به نما يندكى از طرف مردم آن شهر انتخاب 
كرديد. 

حميدى درسال 119 هجرى شمسى در شيراز ديده به جهان كشود. 
علوم ابتدابى و متوسطه را در شيراز به بابان رسانيد ودر سال *191 ثمسى 
به تهران كوجيد ودر دا نشكدة اديات به تحصيل برداخت و درسال 1515 به 
دريافت ليسانس در رشتة زبان وادبيات فارسى توفيق يافت. 

وى ضمن تدربسء دورهٌ دكترى زبان وادبيات فارسى راكذراند ودر 
سال 1556 فارغالتحصيل شد وبه اخذ درجه دكترى نايل آمد وآثارو 
تأليفاتى نيزاز خود برجاى كذاشت: ١‏ شكوفهها يا نغمههاى جد يد " بس 
ازيك مالء *-سالهاى سياه؛ 4اشك معشوق (شامل كتابهاى عشق. انتقام 
عصيان؛ رستاخيزء از ياد رفته)؛ ©شاعر در آسمان» 5 سبكسريهاى قلم. /- 
فرشتكان زمين: له عشق دربدر 9 طلسم شكسته؛ ٠١‏ زمزمة بهشت؛» 1١‏ 
ده فرمان. 

دكتر حميدى يكى از تواناترين شعراى معاصر ايران و به تمام معنى شاعر 


بود ودر قدرت و تسلط اودر آفرينش مضامين شعرى استوار و متين جاى 
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حميدى 
انكار نيست و بارهاى از منظومههايش كه شيوه و سبى خاص او را در شعر 
نشان مى دهد بايد از شاهكارهاى شعر معاصر دانست. 
بارى؛ حميدى در تير ماه سال 156 در تهران بدرود حيات ككفت و 


جنازهاش را به شيراز منتقل كرده و در زادكاهش به خاى سيردند. 


تفسير يكك نامه 

مى دهد انيد من امشب زاميدى سيامى 

مى رمد از ماه من امشب به تقريبى سسلامى 
نوبهارى مى برد از غنجة بؤمرد, نامى 

بر لبى مى آورد رؤياى شسيرينى كلامى 
بربطى در يردهُ بنهان همى خوائد سرودى 

مىدهد دزدانه ليلايى به مجنونى درودى 
مى فروزد آتشى سوزان جو خورشيد تموزى 

مىنوازد نغمهبى عاشق ككى دلداده سوزى 
م ىكند ياد شبى فرخ شبى كيتى فروزى 

نام روزى مى برد روزى عجب تابيئده روزى 
حلقه بر در مىزند يعئى كه اى ديوار بشئو 


هت أن روزم هنوز اى عاشق هشيار بشنو 
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حميدى 


در امواج سند 


به مغرب, سينهمالان قرص خورشيد 
فرو مىريخت كردى زعقران رتك 
«* 
زهر سو بر سوارى غلط م ىخورد 
به زير باره مىناليد از درد 
«* 
زسواسب ملىجرخيد بر خاك 
ز برقي تسيغ مسوافستاد در دشت 
*# 
ميان كُردهاي تيره جون ميغ 
لب شمشيرهاي زندكى سوز 
* 
نهان مسىكشت روي روشب روز 
در آن تساريك شب مىككشت بنهان 
* 
دل خوارزمشه يك لمحه لرزيد 
زدستٍ تلركتازيهاي ايام 
*« 
اكريك لحظه امشب دير جسلبد 


بهآنعهاي تركى و خونٍ تازيك 


نهان ميمكشت بشتٍ كوهساران 
بوه روي نيزهها و نيزوداران 
ش*# 

تن دكين اسبى قير خورده 
سور زخملدارٍ تسيم صرده 
0 

بان كوى خونالود. سرها 
يبيابى دستها دور از سيرها 
#* 

زيانهاي ستانها برق مو_زد 
سران را بوسدها بر فرق مو زد 
0 

به زيسر دامسن شب در سسياهى 
فروخغ خسركه خسوارزنشاهى 
005 

كهديد أن آفتاب بخت.ء خفته 
به آبكون شهى بىتخت. خفته 
* 

سبيدهدم جهان در خون نشيند 


زروه سدد تا جيحون شيند 


»* *«< * 


-لاكثت 








حمتدى 





به خوتاب شفق در دامن شام 
در آن درياي خون, در قرص خورشيد 
«* 

به بئتٍ يرهدهٌ شب ديد بنهان 
اسسيرٍ دست غولان كشته فردا 
« 

به جشمش ماده أهوبى كذر كرد 
بريثان حال, آهو بجهاى جند 
«* 

جه انديشيد آن دمء كس ندانست 
جوآتش در سياه دشمن افتاد 
* 

زبانٍ نيزءاش در ياد خسوارزم 
خم تيفش بهيادابروي دوست 
ا 1 
جولختى در سباه دشمنان ريخت 
خروش از لشكر انسبوه برخاست 
* 

در آن بارانٍ تيرو برقي بولاد 
در أن درياي خون در دشت تاريى 


* 


به خون آلودهابيرانٍ كهن ديد 
غروب آفتاب خويشتن ديد 
٠‏ 
زئنى جون آفتابٍ عالمافروز 
جومهرآيد برون از يردة روز 
«* 
اسيرو خسته وافتان و خيزان 
سوي مادر دوان وزوى كريزان 
*« 
كه مزكانش به خونٍ ديده تر شد 
زآتش هم كمى سوزندهتر شد 
* 


ع 


زبان اتنشى در دشمن انداخت 
به هر جنبش سرى بر دامن اتداخت 
* 
ازآن شمشير سوزان؛ آتشٍ تسير 
كهازاين آتش سسوزنده يرهيز! 
و 
ميان شسام رمستاخيز مسىكشت 
به دنبالٍ سر جسدكيز مسىكشت 
* 
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حميدى 


بدان شمشيرٍ تيزعافيت سوز 
ولى جندان كه برك از شاخه مى ريخت 

* 
سراتجام أن دو بازوي هترمند 
جو آكه شد كه دشمن خيمهاش جست 

03 
عننٍ باد باي خسته بيجيد 


دويد از خيمه خورشيدى به صحرا 


مان موج مورقصيد در آب 
بهرودٍ سند مىغلطيد برهم 

* 
خروشان. زرف» بى بهناء كف آلود 
ازاين سبد روان در ديدهة شاه 

*# 
نهاده دست بر كيوي أن سرو 
بدو مىكفتاكر زنجير بودى 

* 
كسرت ستكين دلى؛ اى نرم دل آب! 
بسترس آخر زنفرينهاي ايَام 


.١‏ سد روان _كتايه ار رود سلداست 
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* 


* 


در آن انبوه. كارٍ مسرك مسىكرد 
دو جندان مى شكفت و برك مسىكرد 
3 

زكشتن خسته شد وزكار وامائد 
يشيمان شد كه لخختى ناروا ماتد 
0 

جو برق وباد زى خركاه آمد 
كه كفتندش مسواران: شاه أمد 


بهرقص مرك اخترهاي اتبوه 
زامسواج كران كوهاز بي كوه 
* 

دلٍِ شب مىدريد و بيش مصىرفت 
زهر موجى هزاران نيش مىرقت2"!1 
« 

براين درياي غم نظاره مىكرد 
ترا شسشيرمامشب ياره مس ىكرد 
* 

رسسيد آنجاكه بر من راء بندى 
كهره براين زنٍ جون ماه بندى! 


* 








احمكد يق 





زرخسارش فرو مى ريخت اشكى 

در آن سسسيمابكون امواج لرزات 

0 

اكرامشب زنان وك وككان را 

جو فردا جتك بر كامم تكرديد 

* 

بهيارى خواهم ازآن سوي دريا 

دمار از جانٍ اين غولان كشم سخت 

* 

شبى آمدكهه,وبايد فداكرد 

بهبيش دشمنان استاد و جتكيد 

« 

دراين انديشهها مى سوخت جون شمع 

بهبيشٍ يادشهافتاديرخاك 

* 

يس آنكهكودكان رايك بهديكى 
خواتت 

به آب ديده اول دادشان غلل 

«* 

بكيراى موج سنكين كسف آلود 


بخوراى الدهاي زندككى خوار 


بناي زندكى بر آب مسىديد 
خيالٍ تازهاى در خواب موىديد 
٠‏ 

زبيمونام بددرآب ريزم 
توانمكزرودرياكريزم 
3 

سوارالنى زرهيوش وكمانكير 
بوزم خائمانهاثان به شمشير 
0 

بهراوم ملكت فرزتد و زنرا 
رهاند از بنئدٍ اهريمن وطن را 
0 

كهكردآلود ييداشد سوارى 
شهشه كفت: أمد؟ كفت آرى 


«* 


تكاهى خشماكين در هواكرد 
سيس در دامنٍ دريارهاكردا! 
* 

زهم واكن دهانٍ خثم. واكن 
دواكسن درد ببىدرمان, دواكن! 


# © * 
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حمندرى 





زنان جون كودكان در آب ديدند 
وز آن دردٍ كران, بيكفتة شاه 
«* 
شهشه لمحهيى بر آيها ديد 
جه كرد از آن سيسء تاريخ دائد 
* 
شبى را تاشبى با لشكرى خُرد 
جو اشكر كرد بر كردش كرفتند 
1# 
جو بككذشت ازايسن أن جنك دشوار 
به فرزندان و ياران كفت جدكيز: 
* 
بلى. آنان كهازاين بيش بودند 
ازآن اين داستان كفتم كه امروز 
*« 
به باس هر وجب خاكى ازاين ملى 


زمستى بر سر هر قطعه زين خاك 


جوموي خويشتن در تاب رفتند 
جو ماهى در دهان آب رفتند 
#* 

شكتج كيوانٍ تساب داده 
به دنبالٍ كل بر آب داده! 
«* 

زتنهاسر زسرها خودافكند 
جوكشتى ياديا در رود افكند! 


ازآن درياى بوباياب. آسان 
كهكر فرزئد بايدى بايد اينسان! 
* 

جسنين بسستند راو قركاو تازى 
بدائنى قدر و بر هيجش نبازى 
ش# 

جه بسيار است؛ أن سرهاكه رفته! 


خداداند جهانرفهاكه رقته! 


ل١‎ 


-_شهريار 
(موع 1ه 


محمد حسين شهريار: فرزند حاج ميرزا آقا خشكنابي؛ در سال ١46‏ 
هجرى شمسى در تبريز ولادت يافت. علوم مقدماتى را در آن شهر فراككرفت 
و نا سوم ديرستان به تحصيل برداخت وادبيات عرب را در مدرسة تبريز 
آموخت و زبان فرانسه را ازاساتيد همان سامان فراككرفت. 

شهريار در سال ١154‏ هجرى قمرى با بسر عموى خود راهى تهران شد و 
در دارالفنون به تكميل دور متوسطه همت ككماشتء آنككاه به تحصيل در رشة 
طب يرداخت, اما نتوانست آن را به انجام رساند و بس از دو مال رشته طب را 
رهاكرد. 

در سال 15٠١‏ شمسى دراداره ثبت اسناد تهران به كار برداخت و بس از 
جندى به نيشابور مأموربت يافت, سبس به مشهد منتقل شد وهدت دو مال 
دراين دو شهر به خدمت مشغول بود. آنككاه به تهران باذكشت و به خدمت 
شهردارى درآمد و يك سال هم به عنوان بازرس بهدارى مشغول كار شدء از 
آن بس به بانك كشاورزى منتقل كرديد. 

نخستين منظومهاى كه از شهريار انتشار يافت, مثنوى روح بروانهاى بود 
كه توجه شعرا و محافل ادبى را به خود معطوف داشت و قسمتى ازاشعاراو 
نيزدر سال 18٠١‏ شمسى دوبار و با مقدمة استادان ملك الشعراء بهار و سعيد 


كسد 





شهريار 





نفيسى انتشار يافت. 

كليات اشعار شهربار متجاو زاز بانزده هزار بيت از قصيده و غزل و مثنوى 
و قطعه است كه به همت دوستانش در سه مجلد به طبع رسيد و با تجديدنظر 
جند بارجاب شد 

شهريار يكى از شعراى بزرك و تواناى معاصر به شمار مى رود و 
اشعارش از لطف و شور و حال خاصى برخورداراست. شهريار سالهاى 
بايان عمر خود را در تبريزكذراند و در همان زمان منظومة معروف تركى 
خود را به نام «حبدر بابايه» منتشر ساخت كه مورد اسكبال كمنظير قرار 
كرفت. 

او يس از جندى يمارى به سال 15517 در تهران در بيمارستان مهر بدرود 
حيات كفت و جنازهاش را به تبريز منتقل ساخند و در مقبرةالشعراء آن شهر به 
خاى سبردند. 


خون دل 
يارو همسر نكرنتم كه كرو بود مسرم 
تو شدى مادرو من باهمه بيرى يسرم 
تو جكركوشه هماز شير بريدى وهنوز 
دو يعا نتيا نات عر ب 
خون دل مىخورم و جشم نظر بازم جام 
جرهم اين استاكه صاحبدل و صاحب نظرم 


ريرك 





شهريار 


من كه با عشق نراتدم به جوانى هوسى 

هوس عشق جوانى ست به بيرانه سرم 
بدرت كوهر خود را به زرو سيم فروخت 

بدر عشت بسوزد كه درآمد يدرم 
عشق و آزادكى و حسن جوانى و هنر 

عجباهيج نيرزند كه بوىسيم و زرم 
هنم كاش كرهبئد زر و سيمم بود 

كه به بازار تو كارى نككشوده هترم 
مسيزدهراهمه عالم به درامروزاز شهر 

من خود آن سيزدهم كز همه عالم به درم 
تا به ديوار و درش تازه كنم عهد قديم 

كاهى از كوجةٌ معشوقة خود مسىكذرم 
توازآنٍدكرى روكهمرايادتويس 

خود تو دانى كه من ازكام جهانى دكرم 
ازشكار دكران جشم و دلم مسير دار 

شيرم و جوى شفالان نبود آبخورم 
خون دل موج زند در جككرم جون ياقوت 

«شهرياراء جه كتم مُغْلّم و والاكهرم 


د 


شهريار 


طوطى خوش لهجه 

مايةٌ حين ندارم كه به بازار من آيى 

جان فروش سر راهم كه خريدار من آيى 
اى غزالى كه كرفتار كمند نو شدم باش 

ما بددام غزلافتى وكرفتار من آأيى 
سير صلح و صفادارم و شثمشير محيّت 

بان وآن بنجه نينم كه به بيكارمن آيى 
كشن طبع من آرامسته از لاله و نسسرين 

همه در حسرتم اى كل كه به كلزار من آيى 
روز روشن به خود از عشى نو كردم جو شب نار 

به اميدى كه توهم شمع شب تار من آيى 
صيد را شرط نباشد همه در دام كشسيدن 

ب هكمند نو فتادم كه تكهدار من آيى 
كفتمش نيشكر شعر از آن يرورم ازاشك 

كه تو اى طوطى خوش لهجه شكر خوار من آبى 
كفت اكرلب بككشايم تو يدان طبع كهربار 

«شهريارا» خجل از لعل شكربار من آأيى 

حالا جرا؟ 
آمدى جانم به قريانت, ولى حالا جرا؟ 


بيوفا!ا حالاكهدمن افتادهام ازباء ججرا؟ 
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شهريار 





نوشدارويى و بعد از مرك سهراب أمدى 
ستكدل! اين زودتر هى خواستى؛ حالا جبرا؟ 
عمر مارا مهلت امروز و فرداى تونيت 
من كه يك امروز مهمان توام. فردا ججيرا؟ 
تازنينا ماب هناز توجونى دادهايم 
ديكر اكنون با جوانان نازكن:؛ با ما جرا؟ 
وهءكه بسااين عمرهاى كوته بىاعتبار 
اين همه غافل شدن از جون من شيدا جرا؟ 
أسمان جون جمع مشتاقان بريشان مىكنى 
در شككفتم مى نمى باشد هم دنيا جرا؟ 
«شهرياراء بى (حبيب» خود نم ىكردى سقر 
راه مرك است اين يكى بى مونس و تنها جبرا؟ 


دختركل فروشن 
اى كل فروش دختر زيبا كه مى زتى 
هردم جو بابلان بهارى؛ صلاى كل 
ترمو سبك به جامة كلدوز زرتكار 
بروانووار مسىخزى از لابلاى كل 
حفاكه همنشين كلى اى بنفشه مو 
سيماى شرمكين تودارد صفاى كل 


كل 


شهريار 


آن جهرء بر فراز كل از ناز نوشختند 

جون مباهتاب بر جمن دلكشاى كل 
بر عاج سينه ستبل يك سو تهاده سر 

جان مودهد به منظرهٌ دلرباى كل 
كسلزار مسىنمايدم آفاق در نظر 

از نقمهُ تو بسابل دستاتسراى كل 
خود غنجة كى و قباكاء. متاعو كل 

من شكوة مو باكه برم؟ با خداىكل 
مانا توهم جو بابل و بروانهاى برى 

روح منى كه بال زئد در هواى كل 
كل بى وفاست آن همه كردش جو من مكرد 

ترسم خدانكرده نبينى وقاى كل 
من نيز باغبان كلى بودماى بسرى 

مزدمهمه تحمّل خار جفاى كل 
بروانهدوش كه سوزد وافتد به ياى شمع 

آخسر كداختى من و دل را به باى كل 
تعريف مىكنى كل خود راو غاقلى 

كزعشوةُ نو جلوه نمائد براى كل 
بيش تو خودفروش ككل نازكائه نيت 

اينازكجاوتسَّةً شرم و حياىكل 


يوك 





شهريار 


از نوشخند؛ مشق شكفتن دهى به كل 

يالعل توبهخددهء درارد اداى كل 
اى كل فروش دختر زيباء خداى را 

رندند بجّدهاء نبرندت به جاى كل 


شرم و عقت 

نالدم باى كه جند از بى يارم بدوانى 

من به او مىرسم اما توكه ديدن نتوانى 
من سرايا همه شرمم تو سرابا همه عقت 

عاشق يا به فرارم. توكهاين درد ندالى 
جشم خود در شكن خط بنهفتم كه بدزدى 

يك نظر در انو يبيدم جو انواين نامه بخوانى 
به غزل جشم تو سركرم بدارم من و زيباست 

كه غزالى به نواى نى محزون بجراني 
از مر هر مزءام خون دل آويخته جون دل 

خواهم اى ياد خدارا كه به كوشش برسانى 
اكرجه جر زهر. من از جام محبّت نجشيدم 

اى فلى زهر عقوبت به حبيبم نجثاني 
ازمن آن روز كه خاكى به كف باد بهار است 

جشم دارم كه دكر دامن نفرت نفثائى 
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شهريار 





اشكى آهسته به بيراهمن نركس بتشيند 

ترسم اين آتش سوز از سخن من بنشاتى 
تشنه ديدى به سرش كوزءً تهمت بشكانند 

«شهربارا» تو به آن عاشق دلسوخته مانى 


در خانه نبودم 

ماهم أمد به در خاته و من خانه تبودم 

خانه كوبى به سرم ريخت جو اين قصّه شتودم 
أنكه مى خواست به رويم در دولت بكشايد 

اى دريفا! كه در خانه به رويش نكشودم 
أمد آن دولت بيدار و مرا بخت فرو خفت 

من كه يك عمر شب از دست خيالش نغنودم 
اى نسيم سحر آن شمع شبستان طرب را 

كو به سر مىرودازآتش هجران تو دودم 


اخوان 
(وع 5لا 11) 


مهدى اخوان ثالث (م اميد)؛ فرزند على؛ در سال ١1١‏ هجرى شمسى 
در مشهد بدنيا آمد. درش ازمردم يزد بود ودر جوانى به مشهد مهاجرت ودر 
آن شهر سكونت كرده بود و به تهيه و فروش داروهاى كياهى و سنتى اشتعال 
همى ورزيد. 

مهدى اخوان الث تحصيلات ابتدابى و متوسطه را در زادككاه خودبه 
بايان رسانيد و فارٍغالتحصيل هنرستان صنعتى شد؛ جندى نيز به موسيقى 
روى آورد و تار هى نواخت ودر دستكاههاى ايرانى تمرين مىكرد؛ اما به 
سبب مخالفت بدرش ازكار موسيقى دست كشيد درحالى كه عاشق موسيقى 
بود. 

اخوان از سال ١5‏ كار شاعرى را آغازكرد وبرائثر تشويق و 
راهنما بهاى استاد مدرسهاش برويزكاويان شوق و اشتياق يشترى به شعر 
بيدا كرد و نخستين شعرى كه سرود در زمينة توحيد و يكتابى خداوند بودو 
اولين جايزهبى كه برائثر سرودن همان شعر دربافت كرد كتاب 
مسالك المحسنين تأليف طالبوف بودكه افتخار الحكماء شاهرودى (مسئّن) 
به او داد وهمين امر سبب كرديد كه در طريق شعر و شاعرى بيش رود و توجه 
اساتيد شعر و ادب خراسان را به خود معطوف دارد وبه عضويت انجمن ادبى 


معمك- 





اخوان 


مشهد درآيد و تخلص اميد را نيز استاد نصرت (منشى باشى) شاعر معروف 
خراسان برايش بركزيد. 

اخوان تا بيست مالككى در زادكاه خود بسر برد ودر سال 1١4‏ به تهران 
عزيمت كرد و درابن شهر رحل اقامت افككند و به شغل آموزكارى برداخت و 
به تعليم و تربيت جوانان همت كماشت و با سختى زندكى كرد و جند ماهى نيز 
به زندان افتاد و به قول خودش «براى هميشه از سياست كنار ككرفت» واتنها 
به كارهاى ادبي يرداخت. 

اخوان ثالث شاعرى توانا و خوش قريحه و با استعداد و نويستدهاى 
محقق وكنجكاو بود. تحقيقاتش در زمينه هاى ادبى نما يانكر اطلاع و احاطه او 
در شعروادب فارسى بود. وى درسرودن شعربه سبك كلاسيك و نو هردو 
طبع آزمابى كرد و بخوبى ازعهده هر دو قسمت برامد. 

و در شعر معاصر ايران جايى را براى خودكشود و سبك و شيواش 
شهرت يافت و طرفدارانى بيدا كرد و مركش موجب تأثر و تأسف عموم 
كرديد و جمعى از شعراى ايران در رئابش مرئيها سرودند و بر دركذدشش 
اندوهكين شدند. 

برخى از آثاراو كه طبع و نشر يافته به شرح زبر است: ارغنون» آخر 
شاهنامه؛ زمستان. ازاين اوستاء شكاره بابيز در زندان؛ بهترين اميد؛ تو رااى 
كهن بوم و بردوست ذارم؛ وجند اثر ديكر. او در سال 1554 در تهران جشم 
بر جهان فرو بست. 


5-5 








اخوان 


فتاده نخته سدك آن سوىتر» 

انكار كوهى بود 

وماء اين سو نشسته؛ خسته؛ انبوهى 

زن و مرد و جوان و بير 

همه با يكد يكر بيوسته 

ليك از باى! 

و با زنجير. 

اكر دل م ىكشيدت سوي دلخواهى 
بسوبش مى توانستى خزيدن» 

ليك تا آنجا كه رخصت بود 

تا زنجير 

ندانستيم» 

ندايى بود در رؤياي خوف و ختكى هامان 
ويا آوايى از جابى, كجا؟ هركز تبرسيديم 
جنين م ىكفت: 

وقاده تخته سنكك أن سوى» 

وز يشينان يرى 

براو رازى نوشحه است. 

هركس طاق هركس جفت.» 


جنين مىكفت جندين بار 
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اخوان 


صداء و آنكاء جون موجى كه بكلريزد ز خود 

در خامُشى مى خُُفت 

و ما جيزى نم ىكفتيم 

و ها نا مذّتى بجيزى نم ىكفتيم. 

بس از آن نيز تنها در نككه مان بود اكر كاهمى 
كروهى شك و يرسش ايستاده بود 

و ديكر سيل و خيلٍ خستكى بود و فراموشى 

و حتى در نكلهمان نيز خاموشى 

وائخته ستكف, آن سو اوفتاده بود. 

0 

شبى كه لعنت از مهتاب مى ياريد 

و باهامان وَرّم مىكرد و مى خاريد 

يكى از ماء كه زنجيرش كمى ستككينتر از ما بود, 
لعنت كرد كوشش را و نالان كفت: 

- وبابد رفت 

ومابا ختكى كفتيم: ‏ لعنت بيش باداء كوشمان را 
جشممان را نيز وبابد رفت» 

و رفتيم و خزان رفتيم 

نا جابى كه تخته سنك آنجا بود 

يكى از ماكه زتجيرش رهاتر بود بالا رفت» آنككه خواند: 


- د كسي راز مرا داند» 


ماد 





اخوان 





كه ازاين روابه أن دوم بكردائ 

وماء با لذّتى بيكانه اين رازٍ غبا رالود را 

مثلٍ دعابى زيرٍ لب تكرار م ىكرديم. 

وشب, شط جليلى بود. بر مهتاب! 

0 

... فلل يك دو سه ديكر بار 

هّلاء يك ... دو... سه ... ديككر بار 

عرقريزان, عزاء دشنام, كاهى كريه هم كرديم. 
هلاء يى ... دو ... نه زيئسان بارهاء بيار 
جه سنكلين بود, اما سخت شيرين بود بيروزى 
وها با آشناتر لذَّنى» هم خسته هم خوشحال 
زشوق و شور مالامال. 

م 

يكى از ماكه زنجيرش سبكتر بود 

به جهد ما درودى كفت و بالارفت 

خط بوشيده رااز خاك وكل بسترد وبا خود خوالد. 
-و ما بى تاب - 

لبش را با زبان كرد (ما نيز آنجتان كرديم) 
و ساكت مائد. 

نكتاهى كرد سوى ما و ساكت ماند 


دوباره خواند. خيره ماند, يندارى زبانش مُرد. 
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اخوان 





نكاهش را ربوده بود نابيداى دورى, 


براى ما بخوان! خيره به ما ساكت ذكله م ىكرد 
يس از لختى. 

در اثنابى كه زنجيرش صدا م ىكرد 

نرود أمد, كرفتيمش» كه يندارى كه مىافتاد 
نشاند يمش 

به دست ما وادست خويش لعنت كرد 
وجه خواندىء هان ك0 

مكيد أب دهانش را وكفت» آرام: 

(نوشته بود 

كسى ران مرا دانده 

كه ازاين روابه آن رويم يكردائد. 

نشستيماو 

به مهتاب و شب روشن نكله كرد يم. 

وشب. شط عليلى بود. 
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7"-اوستا 
( رعس 


محمدرضا رحمانى: فرزئد محمد صادق مشهور به مهرداد اوستاء در سال 
هجرى شمسى در شهر بروجرد قدم به عرصة هستى نهاد ودر سال 
هنكام تصحيح اشعار يكى از شعرا در شوراى شعر وزارت فرهتكك و 
ارشاد اسلامى بر اثر سكنة قلبى دركذشت. 

اوستا تحصيلات ابتدابى و متوسطه را در زادكاهش به يايان رسانيد و 
براى ادامة آن راهى تهران شد و در سال 1524 به دانشكدة ادبيات راه يافت 
و در رشتة فلسفه و علوم تربيتى به دربافت ليسانس توفيق يافت. آنكماه به 
استخدام وزارت آموزش و برورش درآمد وبه تدريس در ديرستانها مشغول 
كشت و درسال 15579 به رباست شوراى عالى شعر وادب وزارت فرهكككف و 
ارشاد اسلامى منصوب و مثغول بكار شد. 

أوستا شاعرى توانا و محققى برهايه بود ودر شناخت شعر و نقد آن 
بصيرت داشت و خود در شعر سبك اساتيد شعراى خراسانى را بيش كرفت و 
شعرش از استوارى و انسجام كلام و لطف مضمون برخورداراست. با انكه 
زادكاهش بروجرد بودء او را در زمره شعراى خراسان مى دانند. 

اوستا در تهران با جند انجمن ادبى در ارتباط بود وازاعضاى مؤسس 
انجمن ادبى صائب به شمار مى رفت و آثارش در جرايد و مجلات و نشرية 


سكم 





اوستا 





انجمن ادبى صائب به جاب رسيده است و آثار و تأليفاتش به شرح زيراست: 
١‏ امام حماسداى ديكر 2 بير اى شراب خانكى ترس محتسب خوردف 7 
باليزيان» 4 نككارش و بزوهش در دستور زيان فارسى؛ 0 تصعيح ديوان 
سلمان ساوجى» 1 تعليقاتى بر نوروزنامه خيام؛ لا شرح حال و آثار حكيم 
نيشابورى: 8 ازكاروان رفته. 8 اشك و سرنوشت؛ ٠١‏ سيماى سنابى و 


كزيدة آثاراو. 


فرياد كرفتار 


اكر نيروشب راابه مر هوش نيسلتاء 
جو شمعم زبانى ست روشن وليى 
زنيرنك اختر مرا همجو شب 
يكسنى ببرسكع را بوه باسك 
مرا شور يددار مستى زود 
شنيدم دريفاء جو كفتم اميد 
به دورى. زْ صهباى عمرم, خراب 
سرميكارمم كسرانسى كرفت 
جه بودى ككراين بارأنديثه خيز 
مرارازهستى فراجشم دل 
مترا سي شح السبعر 
ازاين مى مسرا مستى ديكرىوست 
مرا خواب اكر هت بيدارى است 


ب هروز سياهم سيهيوش ليت 
جه سازم. نيوشند» راكوش نيست 
بجز سيرءيختى در آغوش نيست 
كر ابن جرخ كردئدء مدهوش نيست 
بلى باده را اين همه جوش نيت 
هنوزاين نوايم فراموش نيمست 
كه ابن تلخ مى كام را نوش نيت 
ازآن بستككى جز به زانوش ئنيست 
كسرانى كسرفته قسرا دوش يست 
برافزون ز خواب شب دوش نيست 
سيه بست كر شب سيهبوش نيت 
وياامشبم جون بريدوش نيست 


جو عمر كان خواب خركوش نيست 
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اوستا 


به فرياد خود رس كه فريادرس 
كهرالاف صوفى بينده نماند 
كنونم در اين يهنه جون كردباد 
زناكامى ماد لانكيزتر 
براين نامة ير تكار شكرف 
نلكومائد اقسانهام ناتمام 


كه را دل نه زى هرزه لايى جميد 


تو را جز نو بر خيره مخروش نيست 
سر جرخ ميناو مينوش نيت 
بجزكرد بددار بر دوش نيست 
نبشته براين لوح منقوش نيست 
بجزداستان سياووش نيست 
اكر خيل خوابم كرانكوش تيست 


سرود ةاوستا» فراموش نيت 


به نويسنده بوف كور 


اى سوخته زآتش خطا بوده 
جود بوم بهتنعكناى ويرانه 
نقشى زبى خيال ديوانه 
افسون و فريب ديده تاديده 
تاديده تباهى و خطاديده 
نكشوده به ديولاخ هتى جشم 
كويى ابديتى هراس انكيز 
ديرى ست كه اين سياهى سيال 
وان تيره شب سياه بى فرجام 


نايافته كوهر نهان جون من 


دلخته بهكنجانزوا بوده 
بس خوائدهئواويينوابوده 
بر صفحة دهر خودتما بوده 
نوميد و نؤزند بوده تابوده 
تا بوده به رنج وابتلا بوده 
مشاق تباهى و فنا بوده 
ازخاطر توكرهكشا بوده 
با زندكى تو آشنا بوده 
جانبخشتر ازدم صبا بوده 
عمرى به هواى كيميا يوده 


خخ 





اوستا 


خيال دشعنى 


بدان جشم فسوتكارى كه دارى 
فراموشت نخواهم كرد هركز 
مرا هتى بود خوابى بريشان 
كرت با من سر يارى نباشد 
وفادارى به آيينتت اكرهست 
الااى سبلت بر خم زيادى 


منه بر دوش. بار كس «اوستاء 


ويا ايمر كار عدن 
در غم بى غمكسارى كن مباد 
بنكرم سركشته همجون كردباد 
.همجو شمعم آتشى بر جان فروز 
شد ز بىيرك ونوايى خاطرم 


بار همستى عاقبت يشتم شكست 


88م 


كر دباد 


ببين بر جان بيمارى كه دارى 
توهم يادآر از يادى كه دارى 
به تاب زلف طرَّارى كه دارى 
خيال دشمنى بارى كه دارى 
وفا كن با وفادارى كه دارى 
ببين وى كرفتارى كه دارى 
تورا بس بر دل اين بارى كه دارى 


بادل نا بردبار خويشتن 
جون دل من غمكسار خويشتن 
يادكار روزكار خويشتن 
اندر اين صحرا غبار خويشتن 
ما بسوزم بر همزار لخويشتن 
لاله آسا داغدار خويثتن 


خورد كشتم زير بار خويشتن 








اوسنا 





جراغ روشن 

شيرين و تلخ زان لب شكرشكن يكنى ست 

دشنام و آفرين همه در كوش من يكى ست 
باما سخن بككوى كه جانبخش نكتداى 

در لعل دلفريب نو شيرين سخن يكى ست 
تنها تويى كه ديده و دل روشسن از تسو باد 

آرى جراغ روشن اين انجمن يككى ست 
كيتى ثبات هيج ندارد به جثشم ما 

آبينه را حباب و عقيق يمن يكى ست 
آنجاكه جاى بلبل دستانسراست يوم 

يا خار بن برويد از او يا سمن يكىلت 
ماراكه آشيانه به شاخى ندادءاشد 


اين دشت خارزار بود يا جمن يكى ست 


ارك 


4 سيمين بهبهانى 
زع.() 


سيمين برخليلى كه به سيمين بهبهانى شهرت يافته است؛ در سال 15:5 
هجرى شمسى در تهران متولد شد. بدرش عباس خليلى نويسندةٌ نامدار و 
روزنامه نككار معروف و صاحبامتياز روزنامة اقدام و داراى تأليفات عديده 
وهادرش بانو فخر عادل خلعتبرى از بانوان فاضل و شاعر بود. 

سيمين در سال 15286 شمسى با حسن بهبهانى ببوند زناشوبى بست و به 
نام خانوادكى شوهرش شهرت يافت. سيمين جون به شعر وادييات دلبستكى 
داشت. به تحصيل در دانشسراى عالى برداخت و بس از طى مراحل تحصيلى 
به دربافت ليسانس توفيق يافت؛ و با دو زبان فرانه و انككليسى نيز آشنابى 
يافت. سبس به استخدام وزارت آموزش و برورش درامد وبه تدربس در 
ديرستانها اشتفال ورزيد. 

سيمين از شاعران نامور و توانا و براحساس است ودر غزلسرايى از 
شهرت و مقبوليت كافى برخورداركرديد. شعرش زيبا و دلنشين استء زيان 
او زبان دل و درعين سادكى, رسا و لطيف و برشوراست. 

از آثار جاب شده اوست: سه تار شكسته؛ جاى باء جلجراغ) مرمر. 
رستاغيزه خطى زسرعت وازآتش» دشت ارزن. 

رجوع شود به كتاب سخنوران نامى معاصر ايران؛ تأليف سيد محمد باقر 
برقعي» جلد سوم. ص 1806 


داقك- 


سيمين بهبهاني 


رككها زدم!... 
شبى همرهت كذر به سوي جمن كنم 
ز تن جامه بركنم ز كل بيرهن كنم 
غرورٍ بنفشه را به ياي تو يبشكنم 
سرٍ زلف خويش را شكن در شكن كنم 
به دست ستيزٍ نو سيارم زمام دل 
به باي كريز تو زكيسو رسن كتم 
به قهرم كذاشتى مرا با تو آشتى 
به تقديم جات تقد به تسليم اتن كنم 
جه مىكويم اى خدا! جه غافل ز خود شدم 
جوانى جه كس كنل به بيرى كه من كنم 
دكر خته آمدم زبس رنكدها زدم 
كه كانورٍ خويش را جو مشي ختن كتم 
به ينجاه منزلى سه مزل تمانده بيش 
غريبانه مى روم كه آن جا وطن كنم 
جه جز أنكه لعنتى كنم بر حقيقتى 
در آيينه خلوتى جو با خويشتن كنم. 


الك 


سيمين بهبهانى 


در رهكذر نغمهساز 
جسمى زداغ عشتي بتان» بر شرر مراست 
روحى. جو باد سرد خزان, در بدر مراست 
تااو جو جام با لب بيككانه آشناست 
همجون سبوء دوادست زا حرت به سر مراست 
كوهر نشاند ديده و تقواي من خريد. 
تر دأمنى» ز وسوسة جشم تر مراست 
اين جشم خونفشان مكرم أكهى دهد 
ورنه كجا ز حالٍ دلٍ خود خبر مراست؟ 
كوهر فروش شهر. به جيزى نمى خرد 
اشكى كه بروريده به خونٍ جكر مراست 
آكه نشد ز سوزش بنهانٍ من كسى 
حسرت به خودنمابي شمع و شرر مراست 
من صبح كاذ بم! ند رخشيده مى روم 
بر جهره نايككاه ز ييرى اثر مراست. 
جون ابر سرخ روىء ز خورشيدٍ شامكاء 
هايند نيست جهرة كلكون اكر مراست 
«سيمين» شباب رهكذرى نغمهساز بود. 


هر دم به كوش زمزمهاش دورتر مراست! 


رت 





سيمين بهبهانى 


دؤباره مى سازمت ... 
دوباره مى سازمت وطن اكرجه با خشت جانٍ خويش 
ستون به سقف تو مى زنم اكرجه با استخوانٍ خويش. 
دوياره مى رويم از توكل به ميلٍ نسل جوانٍ نو 
دوباره مى شويم ازتو خون به سيل اشكي روانٍ خويش 
دوباره يك روز آشناء سياهى از خانه مى رود 
به شعرٍ خود رنك مى زنم ذ آبي آسمانٍ خويش 
اكرجه صد ساله مردهام: به كور خواهم ايستاد 
كه بر دَرّم قلب أَهرِمّن ز نعره آنجنانٍ خويش 
كسى كه عظم رميم را دوباره انشا كرى كند 
جو كوه مى بخشدم شكوه به عرصة امتحانٍ خويش 
اكرجه بيرم؛ ولى هنوز, مجالٍ تعليم اكر بود 
جوانى آغاز م ىكنم كنار نوباوكانٍ خويش 
حديث حبالوطن ز شوق بدان روش ساز مىكنم 
كه جان شود هر كلام دل جو بركشايم زبانٍ خويش 
هنوز در سيئه آنشى به جاست كز تاب شعلهاش 
كمان ندارم به كاهشى زكرمي دودمانٍ خوش 
دويار» مى بخشىام توان اكرجه شعرم به خون نشست 
دوباره مى سازمت به جان اكرجه بيش از توانٍ خويش 


7د 


4 مشيرى 
(١؟)‏ 


فريدون مشيرى؛ فرزند ابراهيم؛ در سال 100 هجرى شمسى در تهران 
بدنيا آمد و تحصيلات ابتدابى را در مشهد و دورةً متوسطه را در زادكاهش به 
يايان رسانيد. 

بدر مادرش» مرحوم ميرزا جوادخان مؤ تمن الممالك از شعراى بزرف 
دورة ناصرى بود و بدر و مادر فريدون نيزهر دو اهل شعر وادب و مطالعه 
بودوانك. 

فريدون ازآغازكودكى به شعر علاقه و دلبستكى داشت. از آن بس كه 
خواندن و نوشتن آموخت به مطالعة آثارحافظ و معدى و فردوسى و نظامى 
برداخت واوقاتش يشتر صرف مطالعة دواوين استادان شعر وادب فارسى 
كشت و از دوران دبيرستان و سالهاى اول دانشككاه؛ دفترى از غزليات و 
مشنويات خود ترتيب داد. 

آشنابى مشيرى با شعر نو و قالبهاى آزاد او را ازادامة شيوة كهن 
بازداشت, اما راهى هيانه را بركزيد نه اسير تعصب سنتكرايان شد ونه 
مجذوب نوبرذازان افراطى؛ راهى راكه او بركزيد همان هدف نهابى 
بنيانككذاران شعر نو استء به اين معنى كه او شكستن قالهاى عروضى و 
كوتاه و بلند كردن مصراعها و استغاده منطقى از قافيه را در قالب يا فرم 


رت 


مشيرى 

يذ يرفته و از لحاظ معنا و مفهوم نبز با تككرشى تازه به طبيعت واشياء و 
اشخاص. به شعرش جهرهاى مشخص داده است. 

ردلف كليكه. نويسنده و محقق سوئيسىء دركتاب خود با عنوان نظرى 
دربارة شعر فارسى معاصرء دربارة او مىكويد: «جنين به نظر مى رسد كه 
فريدون مشيرى جون معدودى از شاعران؛ رسالت دارد به شكرانة وسعت 
دانستككى اش و اطمينان و حماسيت در جمله بندىاشء آن شكاف در واقع 
مصنوعى راكه در كذشته نزديك به سبب كشمكشهاى ميان به اصسطلاح 
نوبردازان وسنتكرايان ايجاد شده ببندد.» 

فريدون مشيرى در هيج زمان و جهت خاصى متوقف نمانده؛ شعرش 
بازتابى از همه مظاهر زندكى و حوادث و رويدادهابى است كه ببراموناوو 
جهان م ىكذرد و ستايشكر خوبى؛ باكى؛ زيبابى و بيانكر همه احساسات و 
عواطف انسانى و خدمتكزار انسانيت و محبت است. 

مشيرى ازجمله معدود شاعرانى است كه شعرش مورد توجه محافل ادى 
و هنرى قرا رككرفته و با استقبال و علاقة مردم روبرو شده است و براى خود و 
در ميان شاعران معاصر جابى بازكرده است. 

آثارى كه تاكنون ازاو طبع ونشر شدهء عبارت است از: تشنة توفان» كناه 
درياء نايافته؛ ابر وكوجه؛ يكسان نككريستن,ء بهار را باوركنء برواز با 
خورشيد, كزيدة اشعار, كزيدة شعرء از خاموشى؛ مرواريد مهر؛ آه باران» سه 
دفتر. 
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مشيرى 


ياد ماه كن 

با مرك ماء روش نى از آفتاب رفت 

جشم و جراغ عالم هستى, به خواب رفت 
الهام مرد وكاخ بلند خيال ريخت 

نور از حيات كم شد و شور از شراب رفت 
اين تابناك. تاج خدايان عشق بود 

در تندياد حادثه. همجون حباب رفت 
اين قسوى نازيرور درياى شعر بود 

در موج خيز علم به اعماق آب رفت! 
اين مه كه جون منيزه لب جاء مى نعمت 

كريان به تازيانة افراسياب رفت 
بكذار عمر دهر سرآيد كه عمرما 

جون أفتاب أمد و جون ماهتاب رفت 
اى دل؛ بيا سياهى شب را نككاء كن: 


در اشك كرم زهره بيين ... ياد ماه كن! 
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+" شفيعى كدكنى 


04 


دكتر محمدرضا شفيعى كدكى» فرزئد محملء در سال ١8١8‏ هجرى 
شمسى دركدكن از روستاهاى كهن ميان يشابور و تربت حيدريه ديده به 
جهان كشرد. 

دكتر شفيعى تحصيلات ابتدابى را در محيط خانواده و دورة متوسطه را در 
مشهد به اتجام رسائيد؛ ازآن بس وارد دانشكدةٌ ادبيات دانشكاه مشهد شد و 
به تحصيل برداخت و ليسانس خود را دريافت كرد. 

دكتر شفيعى همزمان با تحصيلات متوسطه و دانشكاهى؛ در حوزة علميه 
مشهد به تحصيل علوم ادبى و عرى برداخت و اديات عرب را نزد اديب 
نيشابورى (محمدتقى) معروف به اديب ثانى تلمذ كرد و در فقه واصول از 
محضر ميرزا احمد مدرس يزدى و آبةالله حاج شيخ هاشم قزوينى و آيةاللّه 
ميلانى كسب فيض نمود. 

ذكتر شفيعى در زمانى كه در مشهد به تحصيل اشتغال داشت از اعضاى 
مؤثر انجمنهاى اددى به شمار مى رفت و از همان آغاز نوجوانى آثارش در 
مطبوعات خراسان با نام مستعار «م. سرشك» به جاب مى رسيد. 

او در سال 1844 به تهران عزيمت كرد و در دانشكدة اديات دانشكاه 
تهران دورة فوق'يسانس خود راكذراند» سبس دوره دكتراى زيان و ادبيات 


5ت 


شفيعى كدكنى 


فارسى را بى كرفت و به اخذ دانشنامة دكترى توفيق يافت. استادانش در 
دانشكاه عبارت بودند از: بديعالزمان فروزانفر, جلالالدين همابى؛ دكتر 
محمد معين؛ استاد ذيح الله صفا و دكتر برويز خاتلرى. 

دكتر شفيعى از استادان هيرز و متبحر ادبيات معاصر ايران واز محققين 
والامقام كشور به شمار مى رودكه در نقد شعر وادب فارسى صاحب نظراست 
ودرشهعر و شاعرى نيزهقام والابى داردو صاحب سبك و شيو خاصى استه 
كه او را به نام شاعرى بيشروء آزاده؛ فروتن و بركار معرفى كرده است. 

برخى از آثار شعرى دكتر شفيعى كه طبع كرديده؛ بدين شرح است: 
زمزمهها (مجموعه غزل :)١1844‏ شبخوانى (شعرهاى 4" نا 184 در سال 
16 ). از زبان برك (شعرهاى 44 تا 17 در سال 18497)) در كوجه 
باغهاى نيشابور (شعرهاى 47 تا 186٠‏ در سال )١198٠‏ از بودن و سرودن 
(1569)) مثل درخت در شب باران :)١18650(‏ بوى جوى موليان (شعرهاى 
14 05 در سال 109). 


كوج بنفشهها 


در روزهاي آخر اسفند 


كوج بنفشههاي مهاجر 


در نيمروز روشن اسفند 


وقتى بتفشهها راء از سايههاي سرد 
در اطليس شميم بهاران 
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شفيعى كدكثى 





با خاك وريشه,» 

ميهن ستّارشان - 

در جعبههاي كو جكي جوبى 
دركوشة خيابان مى آورند 
جوي هزار زمزمه در منء, 
هى جوشد: 

اى كاش» 

أى كاش آدمى وطنش را 
مثلٍ بنفشهها 

(در جعبههاي خاى) 
يكروز مى توانست 

همراه خويثتن ببرد هركجاكه خواست 
در روشناي ياران 

در آفتاب ياك. 


مرثية درخت 
ديكر كدام روزئف ديكر كدام صبح 
خواب بلند و تير دريا را 
أشفته و عبوس - 
تعبير م ىكند؟ 
م 


غ1 








من مىشنيدم از لب برك 
-اين زيانٍ سبز- 

در خواب نيم شب, كه سرودش را 
در آب جوييار, 

بد ينككونه شسته بود. 

0 

در سوكت, اى درختٍ تناور 
اى آيتِ خجستة در خويش زيستن 
هارا 

حتى امانٍ كريه ندادند. 

من اولين سيد بيدارٍ باغ را 
آميخته به خونٍ طراوت 

در خواب بركهاي تو ديدم. 
من اولين ترنّمٍ مرغانٍ صبح را 
بيدارٍ روشنايى رويانٍ روديار 
در كل فشاني تو شنيدم. 

ديدند بادها 

كان شاخ و بركهاي مقدّس ٠‏ 
-آين سال و ماليان 

-كه شبى مركواره بود - 

در سايةُ حصارٍ نو يوسيد 
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ديوار 
ديوارٍ بىكرانة تنهابى تو, 
با 


ديوارٍ باستانى ترديدهاى من - 
نكذاشت شاخههاى دكر 

در خندة سبيده ببالند. 

حتىء 

نكذاشت: قمريانٍ بريشان 
(اينان كه مرك يك كل نركس را 
بك ماه بيشتر 

أنسان ك ريتند) 

در سوك ساكتٍ تو بنالند 

م0 

كيرم. 

بيرون ازين حصار كسى نيست 
كيرم؛ در آن كرانه نكويند 
كاين موج روشنابي مشرق 

بر نخل هاي تشنة صحراء يمن عدن 
بر آبهاي ساحلي نيل 

از بخشش كدام سييده است 
اما 
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من از تككاء آينه 
هر جند تيرهء تار 
شرمندهام كه آى 


در سوكت. اى درخت تتاور 


در خويش بارور شدن., از خويش 
در خاي خويش ريشه دواندن 
مارا 


حتى امانٍ كريه ندادند! 


١"_كرمارودى‏ 
الفيلة 


على موسوى كرمارودى؛ درسال 12١‏ هجرى شمسى در شهر قم بدنيا 
آمد. يدرشء سيد محمدعلى؛ در نوجوانى از روستاى كرمارود الموت براى 
تحصيل به قم و سبس به نجف اشرف رفت و بس ازاتمام تحصيل به قم 
مراجعت نمود و سرانجام به مشهد مهاجرت كرد. 

سيد على كرمارودى دورةٌ ابتدابى و متوسطه را در قم به انجام رسانيد ودر 
هفده سالككى به اتفاق بدر به مشهد عزيمت كرد ولى يس از جهار سال به قم 
بازكشت وكاهى در فعالِتهاى سياسى شركت كرد. 

كرمارودى در سال 144 در مسابقة شعر مجلة يغما شركت جست و شعر 
خاستكاه نوراو برندة قسمت شعر نوكرديد ودرغلال اين ايام نخستين 
مجموعة شعرش به نام «عبور» انتشار يافت. 

وى يس از آزادى از زندان» دو مجموعة ديككراز شعرش را به نامهاى 
«سرود ركبار» و «در سايهساز نخل ولايت» منتشر كرد و در جلسات شب 
شعر انستيت وكوته شركت جست. 

كرمارودى مدت يك سال مجلهُ كلجرخ را به عنوان ضميمه مستقل ادبى 
روزنامه اطلاعات منتشر كرد و جون تمام وقتش مصروف كار مجله مى شد 
ناككزير از مسؤوليت آن كناره كرفت و درنتيجه مجله نيز تعطيل كرديد. 
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كرمارودى 


كرمارودى در سرودن انواع شعر به شيوةٌ استادان متهدم توانابى داردء اما 
طبعش بيشتر به سرودن شعر نو مايل است و دراين زمينه فعاليت زبادترى از 
خود نشان داده و موفق نيز شده است. 

از آثار منظوم او مجموعدهاى: در فصل مردن سرخ.؛ ججممن لاله؛ خط 
خون. و دستجين: رأ بايد نام برد. 


ابر و خاطره 
ابرى سبيد و باى 
-از جارجوب ينجرهُ باز اين اتاق 
در آسمان, جو منظرءاى شاد خفته است 
در بيكرانٍ نيلي درياي آسمان 
جون كشتي سبيد 
با بادبانٍ باز 
لنكر فكئده است. 
0 
احساسن مبهمى» زتهانكاءٍ خاطرم 
با مى نهد يرون: 
اى كاش همجوابر, دلم بارهباره بود 
اما جو ابر كاش 


آزاد بود و بستر ياك ستاره بود 


4د 





كرمارودى 


أميد 
كيسواتش را نسيم آرام مى بافد 
بركه بيش روي او آبينه م ىكيرد 
زيرٍ بايش قالى سبزٍ بهاران كسترانده دشت 
بر سرش مهتاب» شبها ثقره مى ياشد 
بائئ برجاء اين درختٍ آرزوى ماست 
دركنارٍ بركة اميد 
نام زيبايش: 


درخت بيد. 


""-صقارزاده 
(16) 


خانم طاهره صفارزاده؛ فرزند درويش» در بيست و هفتم آبان ماه 116 
در سيرجان زاده شد. بدرش وكيل عدليه و دركسوت تصوف وصاحب ذوق 
واهل قلم و سخن بود. 

خانم صفارزاده تحصيلات ابتدادى و متوسطه را در زادكاه خود به بايان 
رسانيد ودر سال ششم متوسطه شا كرد اول شدء آنككاه دررشتة زبان وادبيات 
الكليسى تحصيل كرد و به درجة ليسانس نايل آمد. 

سيس براى ادامةُ تحصيل عازم لندن شد اما بزودى از انجا به آمريكا رفت 
ورشتة نقد اديات جهان رادر دانشكاه «آيوا» به بايان رسانيد. 

خانم صفارزاده در شعر صاحب سبك واز توانابى و مهارت كامل 
برخوردار است. او از سيزده سالككى به سرودن شعر آغازكرد واولين شعرش 
رابا عنوان بينوا و زمستان عرضه كرد. 

خانم صفارزاده در يك دوره از شعرش بايبند به اوزان عروضى بود ودر 
دور ديكر در راه ككسستن اوزان عروضى و ميان شعر قديم وجديد كام 
برداشت و بالاخره خود را به كلى از قيود اوزان آزاد ساخت و به تمام معنا 
شاعرى نو برداز به حساب آمد. 


خانم صفارزاده در شعرش به معتقدات مذهبى خود با ببند است و مفاهيم 
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صقار رَاده 


و مضامين اعتقادى خود را درآن منعكس هى نمايد. 
بيوندهاى تلخ (مجموعه قصه)؛ رهكذر مهتاب (مجموعه شعر)ء جتر 
سرخ. طنين دردلتا ودفتردوم (مجموعه شعر)؛ سد بازوان (مجموعه شعر). 


حركت و ديروز (مجموعه شعر)؛ بيعت با بيدارى (مجموعه شعر)؛ اصول وو 


عبانى ترجمه. ديدار صبح (مجموعه شعر) از آثاراوست. 


باكشت 


باز آمدم به سوى تو اى كردكار عشق 
از من بكبير تاب و نوانىكه سركش است 

* 
من بيشواى كفر تو بودم به دير درد 
آنان كه مسرا به صخرة بى مهرىام زدند 

و 
جادوى غم فريفت زمانى اكر مرا 
بكذار كز فراز يناه تو يتكرم 

* 
بنهان نشايد از نو بدان اى خداى عشق 
مردى ست همرهم كه به شبهاى آرزو 

ل 
اكنون نياز قلب مرا بشنواى خخدا 
مكذار در تنور هوسهاى زوديا 


باز آمدم كه در تو بناه آورم ز خويش 
بر من ببخش حلقةٌ ايمان و طوق كيش 
* 

يكجند ببروان تواز من كريختند 
ازدامن نياز خود آخر كسيختند 
*« 

اكنون كتهام همه تار فريب رأ 
بر باد رفته عمر سراسر نشيب را 
و 

در بازكشت سوى تو تنها نيودهام 
بندار بر ستارة او را سستودهام 
«* 

جاويد كن به سين ما مهر بندكى 
خاكستر كناه شود بود زندكى 


لقعا 





اكر دوباره قلباو 
اكرنسيم يادار 
اكسر ز سسرزمين كين 
اكر رقيب فتنهجو 
اكردرستى وصفا 
اكر كه دبو بخت من 
اكر بيه عهداوّلين 
اكرشرار مهرار 


صقار زاده 


كذشته را نداكند 
كذربهآشتاكند 
كريزدوصفاكند 
كاراو رهفاكند 
تفاوتازرياكند 
اطاعت از خدا كند 
نكار من وفاكند 
دمى دكربقاكند 


زادست خود نمى دهم 
مكر به مرك دامنثر 


تكدرختم من 

دراين هامون يهناور 
دراين دشت ملالآور 
مرا ياران همبا نيست 
مرا ياران همكو نيت 
نواى مهربار جويباران 
بانك نوش جشمهساران 


در فضايى دور مى ميرد 


تكدرخت 


عد 





صفارزاده 


و كوش من 

يراست از نفمههاى خشك تنهابى 

دراين صحرا مرا ياران دهشتزاست 

تككرك درد و ابر بيم و ركبار جنونآميز حرمانها 
دروتم زوزءٌ كركان تنهابى 

كند غوغا 

دراين تاريكى شيها 

دلم روشن نمىكرده ز يندار سراب آلودة فردا 
نبايد باى من دركل 

نمائم ديركاه اينجا 

سياه ابر نزديك است 

در اين دم يا دم ديكر 

برآيد رعد و برق حسرت بى همرّبانى 

تا بسوزاند توانم رد 

و خاكستر كند اين همستى كنف 

اين سكوت ججاودانم را 
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صفار زاده 


همسايدام 

نماد مردم شهراست 

هر صبح 

آهته يلكان را 

در ذهن مى شمارد 
ودروسط يلكان 

كره به كرواتش مى يندد 

و راه را مى بتدد 

همسايدام 

مؤدّب و ستكلين 

مثل عروسكهاى سئْتى و محجوب 
از زير جشم كمين كرده است 
كه داماد بخت 

در حركت هميشكى تاربخ 
ازراه التفات بيايد 

و آن نمونة كسل و راكد را 
بدل به شور كند 


بدل به خوشيختى 


1 


"21 محمدعلى معلم 


0 


محمد على معلم به سال 177١‏ هسجرى شمسى در خانوادهاى كشاورز 
روحانى در دامغان جشم به جهان كشود. كودكى و نوجوانىاش را در ثامفان 
به خواندن و نوشتن و زراعت كذ رانيد و در جوانى به سفر برداخت و به بهاته 
تحصيل علم و ادب به تهران آمد و يك جند در دانشكيده ادبيات و يس ازآن 
در دا نشكده حقوق داتشكاه تهران به كسب علم برداخت. شعر را از دوران 
كودكى شروع كرد. بس به تتبع در سخن يبشينيان برداخت ودرانواع شعراز 
خراسانى و عراقى و هندى و شيودهاى معاصران جكامدها ساخت و به كفت 
خويش درآخر بقدرقوت و قربحت خود طرحى درانداخت و آرزو داردكه 
اين طرح او به ظهور ابد. 


ومن كفتم 
به درياهاى بىبياياب() بركردان صدفهارا 
يدماهىهايه شهر آب10 بركردان صدفهارا 
بكو.. جيزى كه ينهان آرزو داريد بايد شد 
بكو ساحل”) تهى دست( است مرواريد(6 بايدشد 





.١‏ بى هاياب: به معنى بىكرانه و عميق. ". شهر آب؛ دريا _كايه از بحر هسني. 
؟. ساحل: كنايه از كيثى در مقابل ميثر. ؟. تهى دسني: فقر ذاتى. 


د 





معلم 


كه مسىداند كه حتى در غرور آبٍ سالىفا 
كتار جشمه خشكيدند تنكس ها( و شالىها 
بدرها نيمه شب كثشتند بىخنجر برهارا 
مُكارىها) كه بركشتتد آوردند سرهارا 
زنى در منظر مهتاب ستجاقى بهكيسو زد 
جراغ جشم شب كردى به قصر باغ سو سوزه 
تفدكى عطه كرد از يام رشكى توخت(") در خثشمى 
دو تارى ضجه كرد از كوه اشكى سوخت در جشمى 
©* # # 
به من كفتى كه باد آبسعن() خاكند آدمها 
ومن كفتم وراى حد ادراكند آدمها 
تو خند يدى كه ممحبوسند و مهجورند ماهىها 
وَ من كفتم كه نزديكاند اكر دورتد ماهىها 
تو رنجيدى كه بى مّغز است اكر نغز است افساته 


و من كفتم برون از يوستها مغزاست افاته 


ه مرواريد: انان كامل در مقابل صدف كه كنايه از ناقصان است. 

ع تنكس: نرعى بوتههاى خاردار كرهستانى. ا مكارى: جاربادار جاروادار, 
لم توخت: توخئن و توزيدن. فروكردن و ... 

6. باد آبتن: داراى دم و نفس. زنده وليكن بىاعتبار و ترخالى. 
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